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Körspeen hiinlane lõpetas, oma turrvawõitu 
meloodia, wõttis ivastu laisad aplausid ning taan­
dus siis kollase eesriide taha. Jazz algas nüüd 
mingit rütmikat tantsulugu sa kiirsti täitrls tantsu­
põrand paaridest. Lärm, naer sa wähemalt tosin 
keelt segunesid omapäraseks seguks.

Künnnetond minutit hiljemini awanes eesriie 
uuesti. Seekord kanti ette mingi wene ballett. Ja 
otsekohe on Mustatud Dang Li miiesajaaastane 
laul, mille alles äsja kandis ette hiinlasest laulja. 
Dang Li polnud enam tanapäewa maitse.

Ballett lõppes tugema aplausiga. Järgnes jälle 
tants — nii oli juba selle lokaali komnre, et atrakt­
sioonile järgnes tants sa tantsule atraktsioon. Shii- 
berdati läbisegamini — eurooplased, jaapanlased, 
hiinlased, korealased. See oli rahwuste mirr-warr 
rantiupõrandak, inille kohal hõljus higi ja parsüü- 
ini segust tekkinud mitte just wäga meeldiw aroom.

Lord Lurnbill kummardus üle tantsulokaali 
kaua, mis oli kaewd meiuilaikudega:

— Pakun tuhat naelsterlingit, mu härra, kui 
teete kaasa. Ning lasen ma ise selle tiigri surnuks, 
maksan kahekordse summa.

Sa püüdis sääljuures ivaadatü wõimalikult üks­
kõikselt, kuid parem käsi, mis sigaretti hoidis, mari­
ns kergelt.



Krahw Rouca-Gura, kes oma sõbra 9tifi (<^or= 
nenburgiga isàs lordi wastu, kehitas õlgu.

— Jätke meile weel üks tund aega, armas 
lord, wastas ta siis. — Teie teate ju, et meil on 
teised karvatsused.

Niki Gornerburg naeris. Tema piurane, hää- 
tahtlik nägu ilmutas suurimat sõbralikkust.

~ Olgem kannatlikud, tähendas ta maid. — 
Ja joogem meel üks pudelike.

Lord Turnhill noogutas nõusolles. Ta süütas 
uue sigareti.

Arahepääl läks elu lokaalis edasi tawalise tem­
poga. Higised tantsijad tulid laudade äärde ning 
jälle awanes eesriie. Artistide seas oli päris häid 
jõude, kellel kuidagi elu Euroopas wõi Ameerikas 
muutunud kibedaks, oli aga ka balaganlikke mõõga- 
neelajaid ja tulesööjaid. Päris korralik rewüütrupp 
teenis wüga tugewaid owatsioone.
_ Milline linn see Harbiin! Haaratud stepi ja 
torme lõpmatusega õitses ta siin Goobi serwal nagu 
mürgine orhidee. Siin luisati läbi kogu öö, mis 
oli täis kirewat muusikat, roeini ja wodkat. Sel- 
leo metsikus nurgas olid inimeste temperamendidki 
metsikumad ja tulisemad. Statistika kõneleb et 
Harbiinis elas 250.000 elanikku. Kuid regelikulr 
jäi inulje, et waewalt keegi suudab siin teostada 
korralikku rahwalugemist. Selleks oli Harbiin liiga 
rahutu, kees wahetpidamata nagu mõni nõiakatel.

Kelner, kes laua äärde astus ja Gornenburgi 
Poolt tellitud pudeli tõi, oli iuurwürst Aleksander 
Aleksandrowitsh Twerskoft — kõik teadsid seda.
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Samuti teadsid ka kõik ,et need kaks daami Ees is­
tusid naaberlauas ja igaühele kutsuma naeratusega 
wastu waatasid, olid endised wene würstinnad. 
Nüüd nad olid õnnelikud, kui keegi kutsus neid 
kaasa kinno, kus wõisid waadata Ameerika pärit- 
olugafilme, mida wändati korraga kolmes keeles: 
originaalne kõne oli ingliskeelne, kuid kahelpool 
ekraani ilutsesid meel wene- sa hiinakeelsed lisaall- 
kirjad.

Sadatuhat wenelast mõis olla Harbiinis — 
püämiselt need pagulased, kes suure rewolutsiooni 
puhkedes leidsid juba tee läände suletud olewat. 
Nad püüdsid siis Wladiwostoki karrdu läände, kus­
juures Harbiin kujunes nagu mingiks »vahejaamaks. 
Kellel siin lõppes raha, see pidi jäämagi siia ja 
katsuma siin läbi ajada. Kuhu oli jäänud see hiil­
gus, mis kord ümbritses neid Würste, printse ja 
krahwe? Sajad neist magasid suwel pargipinkidel; 
Paljud ohwitserid kandsid weel tsaariaegseid wormi- 
rnütse, kuid aeg oli need teinud tolmusteks ja lui- 
tunuiks.

Wõib olla, oli see wõi teine autojuht endine 
Lrahw, wõib olla, mõnigi tantsugörl endine würs 
tuina, kes kord enda lõbuks õppis mõnes elegantses 
stuudios balletti.

Ning praegu — see kahwatuwõitu lauljatar, 
kes oma sümpaatse häälega laulis latoal ühte wene 
laulu ja seda saatis balalaikaga — see oli ühe endiie 
runtudnimega wene kindrali tütar.

Säärane seltskond lõi oma aega surnuks lokaa­
lis. Kellele oli see lõbrr, kellele Nmimalus binge 
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seeshoidmiseks. Ätõnedki purjus mehed taurusid 
laudade wahel, silmis klaasistunud helk.

Wälsas marssisid hiinlastest sõdurid distsipli­
neerimatult nagu mõni kari mööda Länamaid ja 
haigutas hiina Politsei. Teda ei huwitanud Palju, 
mis sündis ümberringi, isegi mõrwad häirisid teda 
mähe. Sest tapmisi tuli siin ikka ette. Ja kas 
Hardun wenelaste, ameeriklaste, inglaste ja 
Prantslastega oli üldse kellegi hiina linn, et hiin­
lased tema eest pidid nii wäga hoolitsema? See oli 
oaas kõrwes, Malmis wastu wõtnia kõiki januseid, 
„ida Pariis", kuhu lõbutsema tulid sageli need, kes 
mujal maailmas olid saanud mingil salapärasel 
wiisil kokku ajada raha. Harbiin oli põgenejate, 
seiklejate, waleniängijate, petturite, spekulantide 
linnaks, kuid ühtlasi ka kaubanduslikult tähele- 
panuwüäriw Ptinkt, kuna siit kaubad siirdusid Hiina 
ja Mandshnnria turgudele.

Krahw Rouca-Gura ja Niki Gornenburg saa­
busid siia kahe päewa eest. Nad olid teinud kaasa 
Sichota-Alini jahiekspeditsiooni ja Sandamaku juu­
rest taiga-metsikusest olid nad kaasa toonud kaks 
kallist musta-rebase rahka, millistele Wladiwosto­
kis ei leidnud küllalt soodsaid realiseerintiswõima- 
lusi. Nad walmistusid uneks jahiekspeditsiooniks, 
mis neid pidi wiima kui karusncchakütte sa trappe 
reid Dahuuria steppidesse. Kuna tee wiis üle Har- 
biini, siis otsustasid nad ka siin katsetada oma nah­
kade müümisega. Üks ^venelasest kaupmees oli 
kohe huwitunud nahkadest ja warsti wõisid mehed 
tasku pista 12.00'0 Mehhiko dollarit — Mehhiko 
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raha on Mandshuurias, Peaaegu kogu Kauge-Jöas 
üheks eelistatumaks waluutaks. Teega olid awa- 
nenubti ka märksa lahedamad wõimalused uue eks­
peditsiooni korraldamiseks.

Siis laskis ennast nende suures hotellis tea­
tada lord Lurnhill.

See lord Turnhill oli eriskuinmaline inimene. 
Nüüd, kus ta istus mõlema sahimehe wastu, wöis 
öelda, et ta oli alles kahekümnewiie aastane — 
wätkesekaswuline, kuiwetn ja Poisikeselik. Kui aga 
lerawamini Maa da ta, paistis ,et ta suuks oli selle 
Manuse kohta liiga kollakas, ka näojooned olid te­
rawad sa silmade maade elukogenaud inimese oma. 
Ning tegelikult oligi lordil saba Marsti oma wiis- 
kiimmend aastat tursal.

■— Palun, minu härrad, oli ta hommikul mitte 
sust kiiduwäärses hiina hotellis alustanud juttu 
krahw Noucaga ja Gornenburgiga, — kuulsin äsja, 
et olete saabunud siia. Rõõmustan wäga, et wõin 
tutmuneda kahe gentlemeniga, keda kogu maailm 
tunneb nimekate jahimeestena. Ma tahaksin teid 
paluda, abistada mind ühel erilaadsel juhul.

Nad olid lobisenud meel ühest kui teisest, püä- 
fõiienhie otsustasid aga siiski jätta õhtuks, mida 
nüüd weetsid siin lokaalis.

Lord Turnhill wõttis nüüd taskust kella.
— On juba Pool üks. Kell üks tahan saada 

teilt selge mastuse. Kui wõtate minu ettepaneku 
wastri, asume teele kohe lähematel Päewadel. Ma 
ei taha teid segada. Otsustage niikaua omamahel, 
ma lähen tansima.
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Ja lord eemaldus lauast. Ta tantsis kord ühe, 
tord Leise görlrga.

Niki Gornenburg pidas lordi wahetewayel fib 
mas. Nüüd Läks La baarileti ette ja jõi tugewa 
sõõmu miskit. Mitte kaugel temast istus üks Niki 
tähelepanu köitew omapärane kuju. See o.i keegi 
mongoollane, kes kogu aja oma pilgu hoidis ordil.

selle mongoollase nägu oli imelikult kõhna, 
kondine ja sügaw arm jooksis tal paremast tormast 
kuni alumise hiruleni. Waatanmta sellele oli aga 
tolles näos midagi inuub, mis äratas tähelepanu.

l^ornenburg ja krah-w Rouca märkasid seda 
kurnrnalist meest peaaegu üheaegselt. Miks silmil, 
ses ta nii järelejätmatult seda wäikest lordi?

Aga — kas mongoollane tõesti silmitses lord 
Turnhilli? Telim silmad olid suured ja tumedad. 
Kas nad ei Maatarmd mitte üle lordi sellega ühes 
suunas asuwasse lauda? Sääl istus wäike salk kä- 
ratsewaid jaapanlasi, kes mängsid täringutega. 
Kas mollgoollane ei silmitsenud mitte neid?

Weel weerand tundi, siis pidi otsus lord Turn­
hilli kama kohta-Malmis olema.

. àhw Rouea-Gura kiskus oma pilgu mongool­
lase küljest lahti ja pöördus oma kaaslase Poole:

Noh, Niki, mis sa sellest tiigrijahist armad?
■— Mulle see ettepanek awalikult öelda, meel­

dib, Harry. Halwemal juhul tuhat naelitrelingit 
tasku pista — see poleks just halb.

— Ma ei kõnele rahast, Niki. Sa tunned 
mind. Milleks wajame meie tuhandet naelsterlin­
git? Mis me sellega teeme? Kui ma kahtlen, siis



sellepärast, ct tahaksin kord ometi jahile minna 
ainult sinuga kahekesi. Lord Turnhilli ettepanekul 
mastil wõtta, tähendab ennast teiste sõnadega sidu­
da kohustustega. Peame reisima nii, nagu tema 
seda söolvib, kuna ta ju finantseerib ettetoõtet. Ja 
fui nüüd sellel mehel peaksid olema eriskunnnalised 
tujud — peasime me siis tantsima alati tema pilli 
järele? Ja kui ma mõneks asjaks olen juba annad 
omet nõusoleku ja sõna, siis ei astu ma enam nii 
kergesti tagasi.

■—■ Aga kui meie tingimuse üles seame, et eks­
peditsiooni juhiks oleksid sina, et ka sinul on sõnake 
kaasa rääkida?

Krahw Rouca-Gura waikis. Ta oli juba kaks 
kuud iseeneses plaanitsenud ilusat tabargani-jahti 
Dahuuria ääretutes, maailmast unustatud steppi­
des, oli teinud tuhandeid kawatsusi ja ettemalmis 
tu ft. Ja nüüd, mõned rnnnid enne ärasõitu, tuleb 
äkki ootamatu ettepanek lordilt, keda ta meel eile 
ei tunnudki.

Lord Turnhill oli Tian-Schanis, Taewamage- 
des, metsikute katschgaaride pääle pidanud jahti. 
Ha tema oli samuti kütt, tiagu krahw Rouca ja Niki 
Gornenburgki. Wiimased jütsid oma kodumaa, ct 
anduda täielikult seiklustele ja hädaohtudele. Kü 
tina olid nad tungitlud sügawale Siberi taigasje 
ja tundsid hästi maad, kust tnlewad kallid karus 
nahad.

Kolut aastat olid nad küttinud Siberis, Obi 
ääres. Baikali kaldal, Letta piirkonnas ja Witimi 
ürgtnetsades, kahe kuu eest olid tulnud ühe ekspe
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ditsiooniga Jda-Siberi targast Stchota-Alinist. Ja 
nüüd plaanitsesid otsekohe uut sõitu Dahuuriasse.

Lord Turnhill oli sellewastrr rratukene teist sorti 
nrees. Tema oli suurtes sahiekspeditsioonides läbis­
tanud Aafrika, oli seigelnud Indias ja Harbiini 
saabunud Põhja-Mongoolia kaudu, àid ta ei ol­
nud katkestanud sidemeid kodumaaga. Ta oli ühe 
jõuka Briti perekonna wõsu, kes omas hästitasu- 
waid kaewandusi Lõuna-Aasrikas. Sellepärast ka 
ainelised wõimalused tema juures olid wäga 
awarad.

— Hää, Harry, alustas Niki Gornenburg 
uuesti, — kui mitte tuhande naelsterlingi pärast, on 
ometi huwitaM pidada jahti selle salapärase sinise 
tiigri pääle. Tabarganid elawad ka tulewal talwel 
jälle Dahuurias ja meil poleks raske neid siiski 
maha kõmmutada. Aga sinine tiiger... tead sa, 
see on midagi hoopis muud.

— Sa oled nähtawasti sellest lordist waimus- 
tatud. Sest ei ole enne märganud, et oleksid tund­
nud erilist huwi mõne looduse erandloomingu 
wastu.

Gornenburg naeratas waikselt ja tähendas siis:
—• Pean tõesti tunnistama, et lord mulle meel- ' 

dib ja tema kawatsus on huwitaw. Usun, südames 
pole sinagi tema wastu.

— Pääasi on aga see, et lord wõtab tiigrinaha 
endale ka sel juhul, kui meie peaksime looma maha 
laskma, mitte tema.

(Gornenburg jõi klaasi tühjaks, tegi siis kawala 
näo ja ütles:
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— Kust sa tead, et Turnhill naha igal juhul 
endale wõtab? Jahi kord on selline, et nahk kuulub 
kütile, kes looma maha laseb. .Kui see temal õnnes­
tub — mingu jumala rahuga ja lasku see tiiger 
täis toppida. Wastasel juhul jääb aga nahk meile.

Krahw Nouca noogutas.
— Hää, Niki, jutusta sina sellest lordile.
— Meeleldi!
Gornenbrrrg wottis taskust uue wene sigareti ja 

süütas selle suure hoolikusega.
— Paale selle, armas Harry, jätkas ta siis si­

nist suitsupilwe õhku puhudes, — oled sa täiesti 
wale-abwamisel, kui usud, et sinine tiiger Tschakdali 
mägedes on mõni looduseime. Muidugi on neid säi­
linud weel wäga wähe ning mina isiklikult tean 
ainult ühe juhtumi. Umbes paarkümmend aastat 
tagasi leiti Korea ürgmetsadest ühe säärase sinise 
tiigri laip.

— Ahaa, see on mulle uudiseks!
— Siin on tegemist lihtsalt ühe melanismi ku­

jundiga.
— Soo, wõi melanism... See on tõepoolest 

wäga lihtne! Kas usud, et ma nüüd sinna soowin 
enam, kui enne?

— Lase ma ainult kõnelen, Harry! Ma algan 
päris kaugelt. Mis albiino on, seda sa loodetawastr 
tead — niiöelda wärwidemäng loomade juures... 
Kindlasti oled sa poisikesena kodus söötnud kodu- 
jäneseid?

— Kui sa arwad, et ma ei tea, mis albiino on, 
siis eksid. Tolle oskussõna definitsiooniks on entsü- 
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klopeedios: indiroiid piimroalgc naha, roatgetc 
fannnbc ja punase witerkesta ning silmaamaga ale 
wus. Kodujäneste jnnres mõtted sa innidngs liende 
Pnnaseid silmi.

h^ääl aseid attnina-inaeinid ci. esine mitte 
ainult kodujäneste juures. Wõib olla, tohin ma sinu 
mälestustele weidi järele aidata? Sa oled kindlasti 
elus kuulnud malgest maresest root tvalgest pääsu­
kesest. Ning samuti pole sulle kindlasti uudiseks jutt 
tvalgest hirroest?

Krahw Rouca naeris.
Aga sinine tiiger pole ometi kellegi albiino!

— Waid wastupidine, triumfeeris Gornen 
Nurg. — Samuti, nagu ott olemas albiinowormid, 
santuti on looduses olentas ka muste roorme. See 
ongi melanism, musta wõi tumeda wärwise üle­
kaalukas, mis esineb paljudel liblikatel, lindudel, 
kaladel ja teistel loomade. Kas mu pole õigus?

— Mis melanismisse puutub, siis muidugi.
„ — Tiigrite juures melanism aiualdub hallikas 
sinises naharoürwises. Säärane sinine tiiger on tnui- 
dugi ronga snur haruldus, lvastandina leopardidele, 
kus muste eksemplaare tuleb ette roõrdlemisi sage­
dasti. Loo - nüüd näed sa, et sinine tiiger pole 
nlitke mõni Põlismetsade lnnnnutis, maid päris 
loodnsepärane sünnitis.

Sa kõneled, justkui .loeksid raamatust -või 
peaksid loodusteaduse professorina loengut auditoo 
riumi ees, tähendas krahw Rouca.

Niki tahtis meel midagi roastata, kuid parajasti 
Turnhill lõpetas tantsu, laskis oma rantsitaril ' 
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minna ja Pöördus laua juure tagasi. Ta istus. 
Lordi kollakas uäos Peegeldus kindlus.

Niki Gornenburg osutas kellale.
— Kolm minutit on meil meel aega, lord. Lao 

tohin selle aja jooksul esitada teile ühe küsimuse?
•— Aga palun, mister Gornenburg!
— Kujutlege juhtumit, et mina ja mit sõber 

Paneme selle tiigri seljale. Kellele kuulub säärasel 
juhul saak?

Lord Turnhilli silmadest waatas arusaamatus 
ja imestus. ■

— Loomulikult kütile! See on ju igiwaua 
jahiseadus ning teist ei saa kõne alla küllagi, mu 
härrad!

Niki Gornenburg hiilgas.
— Sel juhul meel ainult üks küsimus, lord! 

Kuna teie finantseerite ekspeditsiooni, kas kawatsete 
siis ise juhtida ekspeditsiooni, see tähendab, ma mõt­
len, et kas kõik korraldused ekspeditsioonil teete 
eranditult teie?

Lord Turnhill tegi tõrjuma liigutuse.
— Wabandage, mister Gornenburg, kuid sää­

rast mastutust ma endale siiski mõttg ei riski. Ma 
tean ju, et olete neli aastat wahetpidamata kütki- 
nnd Siberis. Teie tunnete juba säälseid inimesi ja 
seda metsiült maad. Sellepärast pöördusingi just 
teie poole, mu härrad. Kas usute siis, et kergem eel 
j ena Tschakdali mägedes ei mõtaks kuulda korral­
dusi ja nouandeip isikutelt, kes on kompetentsemad 
kui mina iie? .
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2ns oleme nous. Harrt)? küsis Niki sõbralt 
ule lord Turnhilli näo libises Päikesekiir 
— Teie teete kaasa, mu -härrad?
— Jah!
-See »vastus tuli kahel sõbral nagu ühest suust. 

Kaks katt ulatusid üle laua lordile wasür Lord 
surus mõlemaid, kõwasti ja kestwalt. Ta hinaeldas 
kergelt ja hallid silmad sädelesid.

Ma tänati teid, mu härrad! Ja nüüd — 
meie sõpruse terwiseks!

Klaasid kõlasid kokku.
Sel hetkel nägi krahtv Rouca, et lordi tooli 

raga seisis jälle salapärane mongoollane. Mebe 
suured ,tumedad ja kergelt sädelewad silmad jälgi 
pd tähelepanelikult kolme jahimehe gruppi ja arm, 
inis tal ulatas üle poole näo, oli tulipunane. Mingi 
kurjaennustaw naeratus ümbritses selle kummalise 
inimese suud.

See kestis ainult silmapilgu. Enne, kui krahw 
Roti ca sai lo rd Turnhillilt küsida, kas wiimane wa- 
he)t restil läbi Mongoolia Polnud kohtanud sellist 
omapärast tüüpi, oli mongoollane juba pöördunud 
teisale ja kadunud maasikapunase lawaeesriide 
taha Terme õhtu otsis krahw Rouca mongoollast, 
aga see jäi ka kadunuks ega ilmunud enam uuesti 
Knrd eriskrrmmaline tunne jäi püsima.

taïjto teata« tournât! lord Tunchilllle oma 
tähelepanekust. ®mb wäike lord raputas pääd Tal 
polnud aimusi,, te wõis olla see mongoollane. 
kelles lennus ja üldse Kauges-Jdas elab toaga
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uudishimuline rahwas — ei maksa sellele mingit 
erilist tähelepanu pöörata.

Kelner tõi uue pudeli.
Oli kell kuus hommikul, fui wärst Aleksander 

Aleksandrowitsch Dwerskoff awas elegantse liigu­
tusega kolmele härrale ukse. Laua alla jäi terwe 
rodi tühje pudeleid.

2.

Kell oli 15, kui krahw Rauca-Gura ärkas tuge­
mast, kosutamast unest. Tema kõrwal teises Woo­
tz is lamas Niki Gornenburg, hingates sügawasti ja 
aeglaselt kergelt norsates. Krahw teadis, et tema 
kaaslane magab meel mähemalt oma kaks tundi.

Krahw Rouca suitsetas ühe sigareti ja waatas 
Meel kord magäwat sõpra . Siis naeratas ta. Ük­
sinda oli siiski igaw ja ta otsustas weidi magajat 
ergutada. Nelja aasta jooksul oli tulnud neil mõni­
kord hädaohule silmi waadata ja kui neid midagi 
ähwardas, siis andsid sõbras sellest teineteisele 
märku lühikese, kuid wäga heleda wilega. Krahw 
Rouca pani nüüd sõrmed suhu ja andis selle mär- 
guwile. Ühtlasi momentaalselt heitis ta ise asemele 
tagasi ja tegi, nagu magaks ta raskes unes.

Waewalt oli wile kõlanud, kui unine Niki Gor- 
neburg hüppas woodist, otsekui oleks tedaIsäält 
wälja Põrutanud wälk. Ta oli seina ääres ja kobas 
sääl, endal silmad alles und täis. Muidugi ei leid­
nud ta ainM püssi. Alles mõne minuti järele sai 
ta niikaugele, et taipas, kus wiibis. See polnud 
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mitte nende laager Siberi põlismetsas, ward Har­
di iiri hotellituba.

Krahw Rouca-Grrra hanunustas teelt, et mitte 
naerina pahwatada. Aga ta teeskles edasi raskesti 
magajat. Niki kirus korra sa tuli siis sõbra Moodi 
ette.

— Tere hommikut, armas Harry, tähendas ta 
siis mürgiselt. — Kas sa, mu poiss, ei suwatseks 
ta üles korista, päike hakkab juba warsti looja mi­
nema !... Meie uus sõber, lord Turnhill, ootab 
juba meid ja ei ole sugugi ilus ristiinimest oodata 
lasta.

Krahw ei'liigutanud kulnrngi.
— Oata sa, sõnas nüüd Niki endamisi ja läks 

laua juure. Ta wõttis klaasi, täitis selle meega 
ning kätt klaasiga tagaselja hoides lähenes uuesti 
woodile.

— Muidugi on raske homnrikul woodist mnlja 
saada, alustas ta. — Sina olid sääljuures mulle 
tõesti sõbralikult abiks — noh, sel juhul ei taba 
ma jääda sulle wõlglaseks!

Ning klaasitäis rvett lendas krahwile waiba 
alla.

Otsekui oleks latsutaja madu hamnmstanud 
nragajat kõige õrnemast kohast, hüppas nüüd krahw 
woodist ja ruttas käterätiku juure.

— Mida nüüd teenija rnõtteb, kui leiab, et rirn 
ivoodi on märg, kirus ta.

— Mida ta mõtleb? Et sa öösel nii tugewasti 
pummeldasid, et enne magamarninemist unustasid 
oma tawalifed toimingud toimetamata, mis muud.
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Niki Gornenburg jõudis riietumisega emiein 
walmis, tui krahw Rouca. Wiimane oli nagu mõt­
tes. Kni Niki oli juba riides ja uksel seistes kutsus 
sõpra einele, istus Rouea hoopis woodiserwnle ja 
tähendas:

— Tule Parem siia, Niki. Istu — tahan sult 
weidi küsida.

Niki Gornenburg lÄs ja istus sõbra tormale.
— Mis fui siis südamel on? küsis ta.
Krahw Ronca kõhkles.
— Ära aga ainult naera, Niki. Mul on asjaga 

tõsi taga. Nii siis .. . kas sa oled kord juba. . .
Rouca peatus, otikas korra ja kõhkles.
Niki naeris.
— Inimene, sul on säärane nägu pääs, nagu 

oleksid armunud! .
— Ära aja loba -
— Noh, aga tnis siis?
— Jah, Niki, asi on siiski natukene koomiline. 

Kas sa oled kunagi waremini kuulnud säärast nime, 
nagu seda on Florence Lessington?

Gornenburg tegi üllatunud näo, mõtles toihnu 
ja sõnas siis:

— Ei... tõesti pole.
—- Mõtle hästi järele... Blond tüdruk, ha­

ruldaselt ilus, kakskümmend aastat wana, nimi 
Florence, — wõi õigemini Flory Lessington.

Niki raputas pääd.
— Ei, Harry, säärast nime pole ma tuuagi 

kuulnud. Jamais de ma vie, never in my siss, käsi 
südamel wannun sulle!
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— Kummaline, kuidas siis miikt sattusin sel­
lele nimele!

Wõib olla, nägid unes säärast armastus- 
wäärset näitsikut?

Krahw Harry Rouca kehiras Agu.
— Kui sina ka temast-midagi ei Lea, siis jääb 

see mõistatud igawesti mõistatuseks, àmmaline 
on aga, kuidas äkki see nimi mulle täna hommikul 
tilli meelde.

Viki tõstis käe ja deklareeris Paatoslikult, he­
roilise shesttga:

— Ei iialgi wõi seda naist ma unusta —
Kuid esimeses järjekorras tahan süüa ma!

Krahw Rouca raputas naeratades pääd ja 
järgnes oma lustakale sõbrale alla söögisaali .

Lord Turnhill ootas juba ,kui mõlemad liilla- 
sed minutilise täpsusega ilmusid Turnhilli hotelli. 
Järgnesid lühikesed, lakoonilised läbirääkimised 
reisi asjus. Määrati, et kõigepäält sõidetakse ron­
giga Tsitsikari. Säält pidi ekspeditsioon suundu­
ma otse põhjapool asuwasse steppi, kuni Tschak- 
dali mägedeni. Siin lord Turnhilli sõnade järele 
pidi asetsema sinine tiiger.

Warsti auras rohekas wene tee laual ning 
figaretisuits looris sinaka winena üldist jutuaja­
mist. Lord Turnhill oli liikuw nagu elawhõbe.

— Ma usun, kümnest autost piisab, tähendas 
ta.

Niki tegi suured silmad.
— Kümme autot — mida te sellega arwate, 

lord?
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— Noh, arwestan nelifümmenb laskurit saat 
jatena, pääle selle weel kokk, kandjad. . .

— Ja kogu selle karja tahate lahti lasta waese 
tiigri ipääle?

Niki seda öeldes lvaatas nouküsiwalt Harry 
Rouca otsa. Kujd Harry oli laskunud nrõteisie 
ja nähtawasti ei kuulnudki teiste jutlemist. Ah, 
sellel on ju nüüd see unenägu ja Florence pääs, 
kirus Niki endamisi.

Lord Turnhill naeris.
— Aga ei! Ma loomulikult ei mõtle sellele, 

neid inimesi jahile lasta. Aga ma palun härrasid 
mitte unustada seda, et meie tee läbistab peaaegu 
tundmatuid alasid, kus igal hetkel peame arwes- 
tama hunhuuside rünnakutega.

— Wäga õige — hunhuusid, kas kuulsid, 
Harry?

Krahw Rouca muutus rriresti tähelepaneliku­
maks.

— Hunhuusid ,muidugi . . . Minu arwates 
aga just sellepärast on parem, kui me reisime wõi- 
malikult tähelepanu äratamata. Ainukestki autot, 
ainult paar hääd hobust, kõige enam kaks teenrit 
saatjaina, mitte enam. See on minu arwamine, 
lord.

Lord Turnhill oli üllatanud. Siis naeris ta 
aga oma peent, waewaltmärgatäat naeratust.

— Ilma saategrupita tahate teie ekspeditsiooni 
korraldada? Ärge unustage seda, et Tshakdali mäed 
on uurimatu ala! Ja Nün-Liangi steppides on ter­
med külad hunhuuse, kes ei suhtu just kõige sõb- 
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valitumalt wõörastesse. Päälegi ou teada, et uad 
armaêtaïuaâ rööwida.

Ära Hw Roura waidtes waKtu.
— Just huuhuuside pärast tahangi ma reisid-' 

wõimalikult tagasihoidlikult. Ja päälegi — lord 
— kes kindlustab meile, et need mehed, keda teie 
laskuritena palkate Tsitsikaris, ise ei ole rööwlid! 
Kas teil pole weel kogemusi kollase raassiga? Kiu 
neljakümne mehe hulgas on ainult üks wõi kaks 
isikut, kes kuidagi seisawad ühenduses hunhuusi- 
dega, siis kusinreks meie reis wäga ilusaks kaela, 
tunde murdmiseks.

Lord Turnhill oli jäänud mõttesse. Kuid krahw 
Rouca seletas edasi.

— Oletame aga nüüd, et tõepoolest need neli­
kümmend meest on selged inglid. Kuid mis aita- 
wad need nelikümmend meest, kuna te ometi wäga 
hästi teate, et hunhuusid mustaste küladele lan­
gemad kaela mitlnesajamehelistes salkades! Ülekaal 
oleks sel juhul igat ajal neil.

— Pagan wõtku, teil on tuline Zigvrs, krahw! 
andis nüüd lord järele.

eiilita juure tuleb weel kollase raassi suur 
sidepidamise talent. Niipea, kui meie hakkame or­
ganiseerima korralikku ekspeditsiooni ' Tsitsikarist. 
wõirne kindlad olla, et enne kni me saame linnast 
wälja, juba saja iniil kaugusel teatakse, et ekspe­
ditsioon on tulemas. Wastupidi aga ei pööra meile 
keegi erilist tähelepanu, kui kõik kolin kohtume saa- 
detmia kõige enam kahest teenrist kuskil teatamas 
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kohaZ ning nit tähelspanentatult hakkame liikuma 
omet sihi poole.

Lord Turnhill naeratas.
— Mrtlle tundub säärane jaht siiski weidi ro­

mantilisena, tähendas ta.
—- Romantiline, wõi mitterommttiline, kuid 

tark katva on see igal juhul.
Lord Turtthill noogutas pääd. Ta nähtawasti 

oli juba nõus.
Krahw Roura kõneles edasi.
— Kui meil on puhastwerd, wastupidawad 

ning kiired hobused, wõime eudidi aidata ißal jrchul. 
Kuid mida teeme atltodega täiesti tundmatus piir­
konnas? Wõib olla, jääwad nad sitba esimese mäe 
juures seisma.

Gornenburg tioogutas nõusolles püüga. Harry 
oli alati ettenägelik. Lord Turnhill mängles siga­
retiga. Siis aga ttaeratas ta ja sõnas:

— Kuid Florence Lessington, minu härrad?
— Florence Lessington ?
Mõlemad sõbrad hüüdsid seda korraga ja jäid 

üllaürsest rabatult awasui istuma.
— Noh, ma ju jutustasin teile tentast möödu­

nud ööl? küsis lord Turnhill.
— See tuleb sellest ,kui inimene liiga paljit 

joob! hüüdis Niki ja laskis sõrrnega endale wastu 
otsaesist nipsu. — Muidugi kõnelesite teie sellest 
daamist eile öösel, kuid hommikul olime selle jutu 
täiesti uimstanud... Ja Harry nägi niipalju 
waewa, et meemttada, kus ta seda nime waremini 
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oli kuulnud. . . kõpuks jäi arwamiftle, et oti nime 
kuulnud unes!

Kõik kolm meest naersid suure häälega.
— Kuid mis on siis selle. . . miss Lessingto 

uiga? küsis krahw.
Lubasin talle, et sõidan täiesti kindla kaitse 

all, Ivastas lord.
Krahw Ronca kehitas õlgu.
— Kuid usun, kindlamat kaitset ei wõi ka Alorn 

soowida, kui seda olete teie kaks, naeris nüüd lord 
Turnhill. — Kui ma talle teist kõnelen, on ta 
kindlasti enam rahul, kui neljakümne sõduriga!

Jälle naersid kõik kolm. Nikil oli hää meel, ei 
see müstiline salapärasus nii lihtsalt lahenes ja 
Pääle selle hüppas ta süda, et mitte Harry polnud 
armunud sellesse tundmatusse naisesse, Waid näh 
tawasti lord Turnhill. Säärane ohtlik jahiretk 
muutus kindlasti week ohtlikumaks, kui naised män 
gus on. Siiski — selle salapärase Flory wastu 
tundis ta ka wäikselt huwi. Aga wõta kiuni, kus 
see miss momendil asetses — wõib olla, et Jng 
lismaal, wõib ka olla, et Ameerikas, Indias wõi 
kuskil mujal. Kord pidi juba seda küsimagi, siis 
aga häbenes ennast — mis lähemad talle korda 
niisugused asjad!

Krahw Rouca mõtles umbes samuti.
Järgmisel hommikul nad retsisid minema. Rong 

wiis nad Tsitsikari.
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Üle kümne kilomeetri põhjapool Tsitsikari fuit 
bub wäife, nimetu jõekene Nün-Ktangi Wõi teise 
nimega Nonni jõkke. Siin.pidid kõik sõbrad saama 
kokku — nii määrati kindlaks.

Krahw Rouca-Gura oli cfimene, kes saabus ko 
hale. Kaks tundi hiljemini, tuli Niki Gornenburg 
ühe. boyga. Lord Turhill, kes linnast oli lahkunud 
lõunapoolses suunas, pidi tegema kaare ja seetõttu 
saabus ta Nikist hiljemini.

Krahw Nouca hüppas sadulast. Kohtumispaik 
oli hästi Walitud, kuna keegi ei näinud siin meeste 
kokkusaamist — wüikese jõekese suubumiskohka kattis 
tihe wõsastik. Wõsa, puude ja Pilliroo warjustik 
kattis igasuguse Waate. lagendikule.

Ilm oli ilus. Taewas polnud ainukestki pilwe, 
päike seisis kõrgel ja soojendas. Wesi jõekeses oli 
bõbeselge ja sääl ujusid kalad.

Krahw Rouca sidus oma hobuse kinni ja ronis 
wüikese künka otsa, kust ulatus ivaatmna kaugemale. 
Lagendik wäljaspool Wõsa ja metsatukka oli troos 
kitu lagendik — sile nagu laud. Ainukestki maja, 
ainukestki Puud ega põõsast polnud kuskil näha. 
Madal rohi oli Pruun ja selle kohal wirwendas 
päikese kuum lõõm. Täna oli lagendik Weet pruun 
ja troostitu, kuid leivad oli käes ja Warsti tärkas 
rohtlaanes omapärane elu. Pruunist lagendikust 
sai siis mehekõrguses rohus lainetaw meri, mille 
muuksid aga määratuks mustriliseks ivaibaks mil­
jardid lilled .
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Paarsada sammu eemal sõi ta hobune. See oli 
jülhe loom, plthastwerd inglane. Wiimasel asal 
olid nad Nikiga Hidanud leppima wiletsate hiina 
loomakestega, tui oli maja läbistada mägesid wõi 
taigametsikust Sichota-Alinis. Kes wõis üldse seda 
uskuda, et niisugust puhtawerelist inglise hobust 
wõis leida siin Mongoolias! Kuid Rouca teadis 
ka, et Pekingis, Harbiinis ja Tsitsikaris ela tonte 
eurooplaste suurimaks lõbuks olid hobuste toõidu 
ajamised ja seepärast kasmatatigi siin puhasttoerd 
kraalvleid.

Traatoel — jumal teab, kust lord Turnhill 
selle toälja otsis ja palju ta tema eest maksis — 
kandis õige omapärast nime — Oo. Kes on seda 
enne kuulnud, et ühe hobuse nimi koosneb toaid 
ühest häälikust! Kuid Oo oli sale, kõrgekastouline 
hobune, aristokraatse pääga, tarkade silmadega, 
mis küll olid ivahest toeidi rahutud ja närtoilikud, 
kuid selleeest kinnitasid ka, et loom oli erakorraliselt 
erk ja toilgas. Lord juba tundis hobuseid!

üleüldse see lord Turnhill! Kena poiss, inime- 
ue täis elatohõbedat ja liikütoust. Tema nime ja 
tema raha ees polnud olemas mingisugust takistust. 
Paari päetoaga oli kõik korraldatrrd niikaugele, et 
nad wõisid alustada oma teekonda. Millise asja­
likkusega oli ta kaubelnud teejuhiks ühe noore 
wenelase, edasi ühe küti puhasttoerd siberi koeraga 
„Zazaga". Kõik läks raigu õlitatult. Turnhilli 
ilmes wõis alati märgata naeratust. Lord Turn- 
hillil oli hää tuju — ja miks ka mitte, kuna ometi 
Tsitsikari lähedal elas... ei, Harry ei tahtnud sel-
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(elc mõelda. See ei puutunud temasse. Kewad 
teeb tüll kõiki weidi segaseks, aga. . .

... Aga parata Polnud midagi. Ikka ja ikka 
jälle kandusid ta mõtted tagasi Tsitsikari raudtee­
jaama, kuhu rong oli neid toonud Harbiinist. Wae 
loalt oli rong peatunud ja sõbrad wagunist loälju- 
nud, kui krahwi tähelepanu köitis ilus, sale daam, 
kelle kübara alt wälja waatasid blondid lokikesed. 
kaks selget, sinist silma kelmikalt naeratamas näos 
Maalasid maailma wäga kindlalt ja iseteadwalt. 
Nir seisis see daam laiaõlalise mehe kõrmal, noo­
ruslike huulte ümber pisut igatsew naeratus.

Seiklejatega ja ränduritega on ikka nii, et nad 
mõimad kuid ja aastaid matkata ja seigelda, ilma 
et näeksid naisi. Kui aga siis üks naine neile silma 
puutrrb, on selle tagajärjeks tamaliselt ikka säärane 
kiindumus, et kõik muu ununeb. Ja krahm unus­
tas ka kogrr oma ümbruse, kui nägi seda naist. Kuni 
wiimaks lord Turnhill äratas teda tutmustami- 
sega:

— Minu õemees Lessington... ja tema tütar 
Florence... ......

Edasi selgus, et mister Lessingtonil oli 'Tsitsi­
kari serwal ilus, läbi ja läbi euroopalik suwila, kus 
lord Turnhill, krahw Rouca-Gura ja Niki Gornen- 
burg tohtisid külalistena wiibida terwelt kaheksa 
päema. Millised päeivad!

Mr. Lessington oli kailpmees. Tema lvarus- 
tas suirremat osa Mandshuuriat, eriti aga Ho-lung- 
kiangi proMintsi põllutööstuslike masinatega ja 
tarbeainetega. Oli aga päemaselge, et sahkade, 
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atra be ja muu säärase kraami hukka sattusid õiflc 
sageli ka Püssid, kuutipilhujad ja muub sellised rel 
ivad. Mandshuuria on rahutu maa ja irajas relmi 
samuti, nagu wajas Põllutööriistugi.
_ Sissetulekud olid igatahes mister Lessingronil 
õige rikkalikud ja wõimaldasid tal elada säärases 
palees, nagu oti endale soetanud siia. Lema nai 
ne - lord Lnrnhitti õde — oli surnud kümne 
aasta eest „metsapalawikku", nagu arstid ütlesid. 
5ee on salapärane haigus, mida tuntakse ainult 
Mandshuurias ja mis peaaegu alati lõpen surma 
да. Ja sellepärast rippuski wäike Florp erilise mu 
relikusega onu Turnhilli küljes.

u>aa — millised päewad! Ja milline tüdruk, 
see iseteadliku ja kindla Pilguga Florence! Üheainsa 
hüppega on ta sadulas ja tema isabelliwärwiline 
mära tuiskas mööda steppi, nii et kauni ratsutaja 
blondid juuksed lehwisid tuules. Florence armas 
tas alati ratsutada cow-boy kostöömis, suurte, 
laiade nahkpükstega. Ta oli nii ebasentimentaalne, 
liiga terme selleks, et unistada, ohata ja igatseda.

.Mõttetud säärased targutamised, Harry! wii- 
Pas kahw iseendale käega. Need Päemad tundusid 
oaasina selles metsikus kõrmes, steppide ja taigade 
wahel, nüüd on aga oaas seljataga ja oleks rumal, 
mõelda meel sellele tagasi.

Ta ees sõi tore Oo ja kaugelt kostis siia meel 
Tsitsikari suurlinlik kohin. Tõsi — Tsitsikar polnud 
ei tea milline suurlinn, kuid kisa ja kära oli siin 
enam, kui Pariisis wõi New-Aorgis. Meel kunagi 
omas elus Polnud krahw Nouca näinud nii när- 
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willst, rahutut ja raüelewat Ititna, nagu seda oli 
„eeslite linu". Nii ninretati Tsitsikari ja täiesti 
Põhjustatult, sest Waewalt oli saabunud öö, fui 
pistsid kisendama lugematud Massed hiina eeslid, 
päewa läbi Pidid tegema rasket tööd ja siis öösel 
leidsid lohutust lakkamatust kisendusest. Selles uur 
wesöömas kisas oli Palju appikarjuwat, palju igat- 
seivat, palju Piina. Kummalne kontsert Tsitsikari 
sawimajade wahel!

Nikil oli õigus, kui ta ütles, et ainus nurgake 
mõistlikku oli Tsitsikaris mister Lessingtoni maja. 
Muide doinineerisid kõikjal kehwade hiinlaste sawi 
hooned ja lõpmata tolm tänawail.

Päike oli jõudnud seniiti ja tvarsti pidid reisi­
kaaslased olema kohal. Tõepoolest — kui krahw 
R ou ca pikksilmaga uuris steppi, märkas ta nelja 
lähenewat hobust. Kaks nendest kandsid ratsanikke. 
Salk tuli aegamööda Nün-kiangi jõe kallast pidi. 
Aegajalt kadusid nad käärudesse, kõrge pilliroo 
taha, siis jälle ilmusid waatepiirkonda. Warsti 
krahw Rouca tundis ära Niki Gornenburgi ja 
menelase Sergei Pawlowitshi. Mõlemi taga lonkis 
hobune pakkidega ja Zaza, menelase koer, jooksis 
nuhkides salga ümber.

Suur sõit oli alganud.

4.

Päewi läbistasid hobused ühesugust tühja 
maad. Kogu ja oli pind sile nagrr laud, aegamöö­
da, päewade möödudes, Mõis märgata laineliste 



iDormibe tetkiinist. Mida eiuuii edasi, seda nlàrga- 
Lamamaks muutusid need lamed ja siiu-sääl kõrgus­
tike harjal wõis silm märgata hallitaspruunst sa­
lvist walmistatud walle. Need meenutasid kindlusi 
ja lähemal järelewaatusel mõis siin märgata Maa 
tetoruide ja majade asemeid. Kard siin olid aset­
senud külad, kuid hunhuuside rööwsalgad olid hä- 
mitamld need asundused.

Oli tõepoolest hähaohtlik maa, mida iiüüb lä­
bistas wäike karawan. Wiiest mehest omas aga iga» 
üks kaks relwa, mis kaalus üles rööwlite paar 
tosinat wanamoelist Püssi. Pääle selle ratsutasid 
hunhuusid Mäikeste dahuuria hobuste seljas, kes 
jälgimise korral ei saanud kiiruses ja Mastnpida- 
wuses ivõistelda puhtaiverelistega.

Senini ratsutasid mehed siiski tasandikul, kus 
lvaade küünis suurtesse kaugustesse ja iga häda­
oht Paistis juba eemalt. Paari päewa Pärast pidid 
aga ratsanikud jõudma mägedesse, mis päälegi 
kaetud tihedate kase- ja kuusemetsadega. Siin oli 
edasiliikumine seotud juba suuremate hädaohtudega.

Aga juba neljandal Päeival pärast lahkumist 
Lsitsikarist tuli erutaw wahejuhtumine. Kütid olid 
ühe jõe käärus kahe telgiga. Suuremas oli lord 
Turnhill oma hiinlasest kokaga ja wenelasega, 
mäksemas telgis olid krahm Rouca ja Niki Gor- 
nenburg. Lord Turnhill söömis säärast jaotust.

Oli kell miis õhtupoolikul. Pilliroost tehtud 
tulel kees teekatel ja hobused sõid telkide lähedal.

Lagendikul oli palju hirwi ning jõel ujusid 
pardid. See ahwatles jahipidamisele,
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— Meie peame ometi ruidagi tegema, muidu 
läheb asi igawaks, armas lord Turnhill. Krahw 
Rouca jagas temaga sama arlvamist. Lo Schau 
pidi walmistama eine, wenelane Ma imama laagrit 
ja hobuseid kuna kolm sõpra pidid minema jahile.

Kuid Niki Goruenburg selles suhtes oli eri- 
arwamisel. Temale ei meeldinud ilma asjata hau­
gutada. Päälegi oli jõgi tulwil kaür ja mees lei­
dis, et oiwalist einet saab püüda ka õngega.

— Jää siis sina, Niki, õngitsema! tähendas 
krahw Rouca temale.

Niki pani oma bambuseridwa kokku, wõttis 
õnge ja seadis ennast mugawalt jõekaldale. Lord 
Turnhill ja krahw Rouca möksid aga püssid selga 
ja siirdusid küngastele.

Zaza, Sergei Pawlowitshi koer, jooksis alul 
suurtes ringides, kui aga krahw Rouca ta enda 
juure käsutas, järgnes looru talle.sõnakuulelikult. 
See oli puhastwerd siberlane — „laika", nagu koha­
likud elanikud ise nimetawad säärast tõugu koeri. 
Krahw Rouca teadis oma rikkalikest kogemustest, 
et taigas jahti pidades wõib waewalt soowida en­
dale paremat sõpra ja kaaslast, kui seda on sää­
rane laika. Kartmatult ründäwad nai) wihast 
karu, wäsimatult jälgimad põtra ja ükski haawatud 
hirw ei pääse põgenema, kui laika teda jälgib.

Ka Zaza oli säärane laika. Kolmeaastane, tar­
kade, wälkuwate silmadega, pehme, pika karwaga, 
ruis läikis nagu siid. Ta kõvwad olid erksad ja 
tunnistasid, et loom oli alati walwel.

Nüüdki küttide taga lonkides kuulatas ja hais-
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lis ta alatasa ümbrust. Äkki jäi ta seisatunia ning 
urises.

Krahm Ronka pöördus kiiresti. Mis oli koera 
ga? Kindlasti haistis see midagi erakorralist.

Kuid juba lord Lurnhill hüüdis krahwi ja nai 
tas käega laskuwa nõlwaku suunas. Nad nägid, 
kuidas nõlwakit marju kadus ratsanik, kes liikus 
laagri poole. ■

Krahm Rouea sõnas lühidalt, et nad peaivad 
kiiresti ruttama tagasi.

Kuba kaugelt nägid nad, et laagri juures ei 
Peatunud mitte üks, maid kolm ratsanikku. Kes 
nad olid? Mida nad soowisid?

Lo Schon kõneles nendega ja näitas põhjasuu- 
rms. NähtaMasti wõõrad uurisid, kuhu nad reisi, 
ivad. Hobuste juures seisis wenelane, püss käes. 
Niki Gornenburgist Polnud näha mitte midagi.

Kui krahw Rouca ja lord Turnhill lähemale 
tulid, tundsid nad nendes -kujudes ära hiinlased. 
Kuid nad wõisid sama hästi ka dahuurlased olla. 
Nende hobusteks olid kaks kimmlit ja üks müra, 
markesed, ümmagrused loomakesed.. Kaks puusadu 
las istuMat ratsanikku hoidsid püsse, pruuni mära 
!Eas istuw isik oli relwata.

_ Kölni wõõrast ei liigutanud silmakulmugi, kui 
mõlemad Malged kütid jõudsid tagasi laagrisse. 
Kõigil kolmel olid karmid, kondised ilmed. Krahm 
Rouca tegi kindlaks, et relmadeta ratsanik oli mon- 
goollane.

Neetud! Seda nägu ta su tundis! Suured, tü­
nn dad iilinad läikisid sä la k a Ma lalt ja parema kõr- 
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iva tagant L'uni alumise huuleni jooksis sügaw 
arm - see oli ju salapärane mongoollane Harbiini 
tantsulokaalist!

Nüüd Polnud enam ainukestki kahtlust, et see 
mongoollane jälgis ekspeditsiooni. Kuid millisel 
põhjusel?

Krahw Rouca ei muutnud miimikat.
Turnhill pöördus hiinlase poole.

- — Mis on lahti, 'Lo Schan?
— Wõõrad hüüd inimesed. Küsiwnd, kuhu 

ratsutame. Ütlesin, et Aiguni. Nad ütlewad, et hää 
tee. Ei ole hädaohtu.

— Wäga hää, Lo Schau, täna neid härrasid 
meie nimel ja anna neile natukene tubakat. Nad 
ivõiwad edasi ratsutada.

Lo Schau kõneles ivõõrastega hiina keeles. 
Lord Turnhill, kes oskas ainult toeioi hiina keelt, 
kuulatas tähelepanelikult.

Kolm lvõõrast ivõtsid ivastu pakutud tubaka. 
Hüätahtlik, kuid ebakindel naeratus palistas nende 
suud. Nilüd liigutas end ka mongoollane.

— Hao Pang You. . . hää sõber oleme... tä­
hendas ta toaetonlises ingliskeeles, ivõttis tubaka- 
paki ja ratsutas minema. Kaks kaaslast järgnesid 
talle. Nad suundusid jõe kaldale ja ratsutasid tooo 
hi suunas.

— Wang batang! Wang batang! Zoa nidi 
ma! tähendas Lo Schau toõõrastele järele maada- 
tes. Sõnad, mis ta ütles, tähendasid hiina keeles 
'öimusõnu. Pöördus siis uuesti oma - peremeeste 
voole ja lisas juure:
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— Ei oli hää. . . halb on! . . Kaabakad! Hun- 
huusid on, päris hunhuufid?

Lo Schan oli küll kõigest kakskümmend aasta: 
mana, kuid ta oli kogu aja elanud selles piirkon­
nas. Seetõttu ta oskas hinnata kohalikke elanikke.

Krahw Rouca tõmbas lordi kõrwale ja jutus­
tas sellele oma tähelepanekust. Lordi otsaesine läks 
kortsu. . *

— Neetud ussisugu! kirus ta.
Mida nüüd teha? Kas järgneda neile hunbuu- 

sidele — nagu Lo Schan ' armas — ja luurata, 
kuhu nad lähemad? Kuid oli wõimata luurata sel­
les lagedas stepis nii, et ise jääda märkamatuks. 
WZi tuli õhtul pimeduse katte all muuta oma suun­
da ja liikuda mõned tunnid läände? Juhul, kui 
mõorad kamatsesid neid teel põhjapoole rünnata, 
oleksid nad siis kaua Mõinud neid oodata.

Niki Gornenburg tuli paari tunni pärast tüh­
jade kätega tagasi. Kaaslased istusid tule ääres ja 
naersid Nikit tema ebaõnnestumise pärast.
.. Saabus öö ja tuli kustus. Taewas muutus 
sinakasmustaks. Polnud ainukestki pilme, kuid siiski 
ei suutnud taewast Malgustada kahwatu meerand- 
kuu sirp. Leegi tõusis alles õige hilja silmapiiri 
kohale. Jõgi Moolas wulisedes, kaldakõrkjastitüs 
kohises tasane õhtutuul.

Telkide kokkupanek toimus hääletult, samuti 
hobuste saduldamine.

Polnud sugugi mõimaku, et nende külalised 
meel täna öösel tagasi tuleivad koos paarikümne 
wõi meel enamagi tumeda selliga. Sellisel juhul
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iulitodb nad kindlasti pika nina. Pimedas öös oli. 
!d wõünatn igasugune jälgimine.

Krahw Ronca käis ühe juurest teise juure. So 
nsiades andis ta korraldusi.

Weuelane Sergei Pawlowitsh köitis kinni wiim 
seid pakke. Krahw Rouea waaias teda ja leidis, ei 
Voiis on päris hakkaja ning taibukas. Kui toana 
ta mõis olla? Wahest kakskümmend kaheksa aas^ 
tat, s. o. sama toana, kui Rouca iie.

Reisil Tsitsikarist siia oli Rouca weendnnud, et 
Sergei Patolotoitsh oli toaikne, endasse sütoenenud 
inimene. Ta tegi oma löö rahulikult, ilma et oleks 
iääl juures armastanud palju kõneleda. Lo Schan 
toastandina temale pidi aga ikka ja alati lobise, 
ma. Ainult ükskord, kui Niki Gornenburg ja krahw 
Rouca toenelasele jutustasid oma jahiseiklusi Wi­
timis ia Lena keskjooksul, muutus mees elawaks. 
O jaa ■—- ta ise oli ka jääl olnud, Patoma jõe kal­
dal Witimi rajoonis oli seisnud tema osmik. Põi- 
ru oli jääl palju oo, millised ajad! Aga siis 
olid kullaotsijad tulnud, kõikjalt kostsid kirtoeste jc 
kirkade löögid. Lõhkeainetega purustati maapinda 
ja see häiris rahulikke elanikke ning metsloomi 
Sergei Patolotoitsh oli ka üks neist, kes siirdus 
lõunapoole. Alul oli ta peatunud Tschitas, siis 
siirdus üle niägede ja hakkas Tsitsikaris kokku ostma 
toilla, mida siis hiljemini müüs edasi suurkaup- 
ineestele. Siis oli ta seltsinud lord Turnhilliga.

Lord Turnhill teadis, kust ta leidis sobitvaid 
isikuid enda ekspeditsiooni. Krahw Rouca Pidi nae-
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ratama, fui ta mõtles sõnadele, mida lord lord 
ütles temale ja Nikile Harbiinis. Lee oli midagi 
:rmbes „kaks kuulsat kütti ja gentleman i, kellest 
kõneleb togu maailm". Krahw teadis nüüd, et lord 
tund aega enne nendega tuüvunemist ei teadnud 
ei nende nimedest ega ka olemasolust midagi.

- Kas mul Pole õigus? küsis Rouca lordilt 
naeratades. — Kuid wastake otsekopeselt!

Lurnhill ivastasti põiklematult, et tai tõesti 
polnud aünugi ei krahwist ega tema sõbrast. Ju 
huslitult oli ta kohanud seda karusnahakaupineest, 
kes oli ostnud sõpradelt ära mustade rebaste nahad. 
Kaupmehelt oli ta ka kuulnud, et mõlemad mehed 
olid küttinud aastaid Siberi metsades. Otsekohe 
oli lord taibanud, et siin Peitumad õiged mehed 
tema ettewõttesse ja weerand tundi hiljemini oli 
ta neid juba otsinud hotellist.

- Sest uici tean ka seda, lõpetas lord Turu 
bill, — et kes on küttinud Sichota Alinis, need 
peawad juba tvahwad poisid olema! I'a mida enam 
ma teid tundma õpin, seda uhkem olen ma iseeu 
dale ja seda enam rõõmustan ma, et olen leidnud 
endale säärased sõbrad! Olen kindel, et reis, mis 
meil ees seisab, kujuneb üldse minu elu kauninmks 
reisiks!

Tol õhtul polnud aga tuju laagris siiski nii 
hiilgaw, nagu ta oli olnud senini. Midagi ähinar 
dawat rippus õhus ja see täitis ka julgete meeste 
südameid teatama ärewusega.

Hobused seisid sadnldatnlt ja pakid seotud sadu­
latele. Krahm Ronca andis oma hobusele kannuseid 
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ja icifeb togib tema eeskuju järele. Warsti kõlasid 
läbi öö rumebnb tapja be löögid, li lui rööiolid Peak 
jib olema ladeduses, siis kahtlemata kuuleksid nad 
neid kapjade lööke, aga miimajeib olematuks teha 
polnud ta ivõimalik. Kuid wuewalt mõis uskuda, 
et kolm meest kawatsemad õhtupoolsel ööl rünnata 
laagrit, si õige tõenäolisem oli, et nad koguwad 
kokku oma jõugu ja ründawad siis üheskoos ekspe­
ditsiooni wastu hommikut.

Hobused traamisid hämaras öös. Pilk küünis 
rvaewalt kümnele sammule ■—- oli pisut ebakindel 
säärane öine ratsutamine. Suuna hoidsid nad jõe 
järele, kuna kõrge Pilliroog paistis jõe kaldalt läbi 
bäum ruse nagu süsimust müür.

Tunni aja pärast Pöördus trahw R aura läände. 
Nüukiang jäi seljataha. Öö oli muutunud meel Pi­
medamaks, loomad astusid aegamööda ja ettewaat 
kikult. Nende ees laiutas end nüüd lagendik, mis 
paistis olewat ääretu ja täiesti sile nagu laud.

Päewane teekond oli hobustel juba seljataga. 
Ala ratsanikud olid wäsinud kauasest sadulas istu­
misest. Lihaksed malulasid.

Nõrk, müstiline maigus näis hõljuMat lagen 
diku kohal, märmides ümbruse kummaliselt tume 
roheliseks. Oki see siramate tähtede wastuhelk, sest 
sametsinises taeMas helkisid tähed haruldase tera- 
musega? Mangel horisondil tõusis kuu — kitsas, 
punakas sirp. Aegamööda muutus kuu hõbesärali 
seks, tnib oli siiski kahwatu selleks, et kiirga ta seda 
rohekat helki.
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Monotoonse rütmilikkusega kostsid kabjalöügid. 
Lagendtk matkis. Ainult aegajalt kostis kaugelt 
kiwi kulli huikamine, mis meenutas hullumeelse ka 
redat naeru. Wahel tõusis ratsanike kõrwalt ehmu 
nud lind jn siis kostsid selle iiiwalöögid seni, kuni 
hääbusid kaugusesse. Mõnikord oli isegi seda kuulda, 
kuidas hirwekari kuskil lähedal põgenes mäikefe 
kuramani lähenedes.

Krahw Rouca oli kaks tundi ratsutanud kara 
ivani eesotsas. Nüüd palus ta lord Turnhilli 
sulada ette. Sest ratsutades salga juhina, pidi esi 
ratsanik alatasa olema walwel ja puurima Pilguga 
tumeda müürina eesseiswat pimedust. See ivõttis 
silmad walutama. Lord pidi järgmise tunni juh 
rima salka. Krahw laskis ekspeditsioonlastel endasr 
mööduda ja tegi kindlaks, et Niki Gornenburg istus 
inäga mugawas poosis sadirlas. La magas.

Krahw teadis, et magamisest pidas Niki Harul 
base reeglipärasusega kinni. Ükskõik, kus nad ka 
olid, ükskõik ,millises olukorras wiibisid - - teata 
wal ajal andis Niki Gornenburg endale käsu — 
uîaga! Ja otsekohe ta magaski. Polnud tarwis 
tunda muret, et ta sääljuures langeb sadulast. 
Ning kõige kadestamiswäärsem oli, et olles kosuta 
was unes, Niki ometi alaieadwuses oli ärkwel. 
Esimesel sekundipoolel kallaletungi wõi mõne muu 
hädaohu korral oli Niki teotsemiswõimne ning erk, 
otsekui oleks ta paha üllatrrst oodanud juba' tüki 
aega ettekawatsetult. Krahw Rouca Leatawal mää 
ral kadestas selles suhtes oma sõpra ja otsustas 
seda magamiskunsti iga binna eest õppida. Sest



Niti Gornenburg eins juba Peaaegu i I aastat met 
siku ses jn selle aja jootsul stmdetakse õppida nii 
mõndagi.

Üte wäikese kaeawaiti lendas suur lind, peaaegu 
hääletult lehwitades tiibu. Kerge udu tõusis nity 
lähed muutusid pu na kaiks. Oli jahe.

Kaheks tunniks jäid mehed meel sadulasse, siis 
Pidas lord Turuhill oma hobuse finni. Uuesti löödi 
üles telgid, hobused köideti kinni. Weel mõned 
minutid mõis kuulda nende tampimist, siis jäid nad 
waikseks. ■

Seltsimehed pidasid nõu. Üks neist pidi jääma 
telkide juure malmele. Loomulikult ci süüdatud 
tuld, kuna see lagendikul paistis õige kaugele. Wal- 
met otsustati wahetada iga tunni järele, seega tuli 
igal mehel, ohwerdada üks tund und. Oli peaaegu 
kesköö — kell kuus hommikul otsustati jätkata tee­
konda.

Lord .Turnhill esimesena otsustas jääda postile. 
Sõbrad asusid telki. Niki Gornenbttrg oli pahane, 
sest kõige wähem seisis tema harjumustes imelt se 
gamine kesköö paigu. Neetud maa see Mandshuuria 
oma hunhuusidega — ei lase korralikult tnagada!

Krahw Non ca naeris tasakesi omaette, kui kuu­
lis sõbra kirumist. Kuid see -ei kestnud kaua — 
warsti kostis Niki magamiskotilt korrapärane, ta­
gasihoidlik norskamine. Niki magas jälle. Ka krahw 
Rouca sulges silmad. Tema ei saanud aga nii kii 
resti uimtda — selleks olid ta normid liiga eru 
katud. '

Ikka ja ikka jälle nägi ta seda tähelepatmwääri-
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wat, kondist mongoolia se nägu, tema re iva vm, lõi 
tainai pilku ja ebasümpaatset rtaeratusr. Murat 
lvõtku — säärane tahab meel olla hüä sõber!

Mes wõisid olla selle mongooliase saatjad? Ar 
malev riiete ja näojoonte järele polnud nad paris 
hiinlased. Äga kes siis? Dahuurid? .Mummaline 
tohtumme igal sulnil. Hää, et nad loobusid laagrist 
Nünkiangi ääres. Homme hommikul wara ratsuta 
ivad nad edasi, keskpäewal on jõudnud esimeste mä 
gedeni, kust algaiuad ka metsad ja orud koobastega 
ning lõhedega. Olgu siis nii lahked ja katsugu jääl 
ueid jälgida!

WaeMalt oli krahw Rouca jõudnud oma mõtis 
lelus siiamaale, kui telgi amausele ilmus lord 
Turnhill.

— .Kiiresti — hunhuusid tn leivad !
Krahw Rouca oli kobe jalul. Rahuoluga neu 

lis ta, et ka Gornenburg juba askeldas. Polnud 
mingit kahtlust — Riki oli sosinal antud häire unes 
kinni püüdnud.

Hetk hiljemini seisid kõik kolm juba »väljas 
telgi ees. Oli muutunud Meelgi püuedamaks. Walge 
udu tihenedes ntattis isegi kuumalguse loori. Was 
tastest polnud meel midagi näha. Samuti Polnud 
kuulda ainukestki häält.

Möödusid hetked, mis tundusid igamikuna. Kõik 
jäi maikseks, öö oli waikne ja udu Püsis liikumatult. 
Laagri ümber mal mes õudne maikas .ja tühjus.

Oli lord Turnhill näinud kummitusi? Wahen 
tema Pingutatud silmad tekitasid malekujutlusi?

Sosinal küsis midagi krahw Rouca. Ci
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< urnhill oli lamanud waikjelt om« LasuLal ja lnu 
'Wud. Liis oli m fiutïmib täiuseid summe ju püüd 
pöörates oli temast hõljunud rnööda lldusse midagi 
hiitrt ju tumedat.

Niki rahustas: wöib offct, oli see mõni Iooni, 
näiteks hunt?

Turnhill raputas püüd. Ta nägu oli üremusen 
nii la luua tu, et seda oli mürgata isegi pimedas.

Uus maitus. Silmud otsisid udus, tormad piu- 
hulasid kuulamiseks, kuid walitses ainult waikus 
la udu.

Siis.. . süül. . . kõik kolm Pidasid hinge kinni...
Hiilides, waemaltkuuldawalt ilmus udust mingi 

wari, liikus etteivaatlikult edasi, umbes kümne 
Nteetri kaugusel telgist. . . Nüüd kadus ta uuesti 
Uttu, ilmus siis süüegi telgi juures, liikudes wii- 
Ntaie taha. Küsiv, kõrbenud rohi tegi uiürgatawat 
'õhinat. Keegi hiilis mööda rohtu.

Ta ometi polnud näha midagi selget, liiga 
Niine oli selleks öö, liiga tihe udu.

Niki ruttas telki, kus magasid Sergei Pamlo- 
nntsh sa Lo Schan. Warsti pärast seda ilmus we- 
nelane, püss laskemalmis käes. Tema taga ilmus 
"o Schau, kes maak,as uudishimuliselt ringi. Aga 
pärast seda, kui teised paari sõnaga seletasid, mis 
iohti, muutus ta tonife nägu Meelgi müiksemaks. 
.. —■ Meie ei tohi jääda siia peatuma, darin, so 
N'stas ^venelane. —- Meid piiratakse jn ümber.

_ Tal oli õigus. Mingi nägematu ring näis ümb 
>õt''eivai laagrit, kõikjalt oli kuuldu rohu kahisemisi.
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Nüüd... wilksatus iibuft jälle üks lunri, LLäll 
Iii reit tõstis f ralnv Ronca oma Püssi ja tulistas.

Mari peatus, luaarus — luid liikus siis jälle 
edasi ja ladus uuesti uttu.

Ainukestki häält Pääle Paugu lajatuse, anuiflii 
mustust. Pisut jube ja rõhuw oti see waikus püssi 
aaugu järele. Wäga tõenäolik, et jõugu juht hoidis 
oma mehi tagasi, et otsiistawat riinnafut alustada 
alles siis, kui laager on täiesti ümber Piiratud.

Wõi tahtsid bandiidid oodata hommikut, et siis 
alustada laagrielanikega kaugelt tulem ah et ust^ Kui 
iurmam ring oli täiesti suletud, siis pääsemine oleks 
olnud waewaltmõeldaw.

Waikus. Udu hakkas liikuma — tuul muutus 
tugewamaks, ühtlasi ra jahedamaks.

Kas olid hunhuusid laagri juurest taganenud 
ja endi rõnga tõmbunud ümaramaks? Hobused olid 
Paugu järele muutunud rahutuks. Sergei Pawlo- 
witsh kutsus Zaza telgist. Kuid koer ei läinud oma 
peremehe juurest kaugele. Tema teramud, mustad 
silmad wuatasid nõutult mehe otsast mehe otsa, ta 
koon haistis õhku. Siis tegi ta Paar sammu — 
Mustu tahtmist, otsekui sooMiks ta alla kriipsutada 
oma haäd tahet — kui puges jälle tagasi telki.

Sergei PuMlo-witsh kehitas õlgu.
— Ta on nii wuhwu jahil, burin, sosistas ta 

wabunduseks.
Tuul Puhus juba Päris tugeMasti. Udu liikus 

tugewumini. Mida teha? Kas tohtis jääda siia 
ootama, kuni oli juba hilju? Raske oli lüüa run 
nukul tagasi, kui wastased piirasid igast küljest.



dus.... jälle oli kuulda hiilimat liikumist ro­
hul kasust, kuid seda ähwardawamak.

Krahiv Rouea tegi oma sõpradele ettepanà:
— Panen ette teha katset nende rõngast läbi­

murdmisega. Kui oleme wäljas, mõime oodata hom­
mikut Jü ise neid rünnata ahelikus. Kui läbimurd 
mine õnnestub, oleme juba peaaegu wõitnud.

— Aga hobused? küsis Turnhill.
R ou ca raputas pääd.
---- W õuna ta ! Hobused annaksid meid kohe ära. 
Turnhill noogutas.
— Kus on Lo Schan? küsis äkki Gornenburg.
Nüüd märkasid ka teiied, et hiinlane oli ka­

dunud.
, Lord Turnhill kirus tasakesi enda ette. Kas oli 
siis tõesti wöimalik, et see poiss mängis hunhuu- 
sidega kokku? Raske oli tal seda uskuda.

— Lasen ta maha, kui ta meel tmckks tulema nui 
fUmi alla, sõnas Turnhill läbi hammaste. Ta oli 
ülimal määral wihane.

Aga ta siiski ei lasknud Lo Schani maha. Sest 
boy ilmus tema silmi alla hoopis telgist ning hoi 
dis käes awatud konserivipurki.

— Kuulsin, laagrist ära läheme... Tühja lõ- 
lmga halb minna... ei ole hää! hädaldas ta.

Niki Gornenburg kobistas naerda. See oli tema 
teine tänuwäärne omadus erksa une tormal: alati 
oli ta rahulik ja leidis ka raskemas situatsioonis 
huumorimeelt. See omakorda andis teistele julausr 
ja kindlust.
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Kuyu m'iïib V Keegi ci teadnud, fui fçugcft Hun 
nuusib ümbritsesid laagrit. Seepärast oli raske 
öelda, kus nad kohtasid udus hnnhuusibega. Kuid 
läbimurdmise katse oli siiski hädawajalme.

— Kas teie ei lubaks mind minna ees, darin? 
pöördus Sergei Pawlowitsh krahw Ronca poole. 
— Mina pääsen läbi, sosistas ta kindlalt.

— Laske ta läheb, andis krahwile nõu lord 
Tnrnhill. — Ja meie teised järgneme talle kümne 
sammuliste wahedega.

Wenelane sukeldus udusse, talle järgnes krahw 
Rouca, siis Lo Schon konserwipurgiga peos. Lõpu 
moodustasid lord Turnhill ja Niki Gornenburg.

Nad möödusid hobustest ja liikusid hääletulr 
kui maimud. Udu muutis nende kujud ebanmäras 
teks ja suurteks, nii et tundus, nagu Polekski tege­
mist edasihiiliwate inimestega, Maid kummaliste 
olemustega.

Niki raputas pääd. Kui ainult hobustega kõik 
hästi läheks! Tema Pruun mära „Rainbow" oli 
miimaste päewadega juba sedawõrd ta südame 
külge ka swan nd, et kahju oli kaotada säärast tore­
dat ja armast looma. Kuid polnud aega sääraste 
mõtetega tegelemiseks. Silmad pidid olema lahti.

Sergei Pawlowitsh pidi kindlasti juba hun- 
huuside ketini jõudnud olema. Wõi oli tal õnne ning 
sattus ta jltst lüngale piirajate mõrus. Ettewaatli 
kult, hääletult. Püss laskeMalmis, järgnes Niki 
marjule, mis tema, ees udus tähistas ära lord 
TurnhiUi. Igal sekundi murdosal ootas Niki pau- 
üu riwi eesotsast, inähemalt hoiatushüüet 'Sergei 
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Pnmlowltshilt. .Quit) mitte midagi sellesarnast. Sa­
da, kakssada meetrit pidid nad juba keltidest eemal 
olema. Minnaks nägi Niki sõpru enda ees seismas.

Mingi tr a am oli nende ees — wäg a mõiinalit. 
et mõni kniwannd oja. Siin otsustati oodata 
hommikut, kuna riiunatit korral kraam osutus loo 
d 11slikuts kaiksekraawits.

Niti kirus tasakesi, et nad waremini polnud 
sattunud sellele ojasängile ja laagri siia püstita 
nui). Siis Poleks tannis olnud wäriseda hobuste 
saatuse pärast. Kuid Niti jättis need mured warski, 
kuna seik oli lõppenud ilma erilise Pinewuseka ja 
pettununa seadis ka end kraawipõhja magama.

Kuid samas tuli juba Lo Schan oma konser- 
witoosiga ja soowikas oma isandale ka Proowida 
selle oiwalist sisu. Kuid Nikil puudus nii wara- 
jasel tunnil igasugune isu. Lo Sehan ei osanud siis 
tonserwidega muud pääle hakata tui sõi üksinda.

Niki uni oli seekord erakorraliselt pinna 
päälne. Ta teadis, millises hädaohus nad ikkagi 
wiibisid, sest miie mehe wastu oli teadmatu hulk 
röõwleid. Ning just see teadmatus oli, mis asia 
logi kõige hullemaks.

Tunnid möödusid, tuul puhus nüüd wingudes 
üle lagendiku ja udu liikus suure kiirusega, moo 
dustades maad mööda liiluwad Pilwerüntaid. Aeg 
ajalt oli jällegi kuulda seda häiriwat rohu tõbi 
semist, mis neid laagristi kummitas. Kui ainult 
kedagi näha oleks olnud!

5rrahw Rouca raputas pääd. Olukord oli mei 
der. Ta umbkaudu püüdis arwestada, ' kui palju 
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hunhuuse wõis neid piirata.. Kas saja ümber ? Lo 
Dchan laskurina ci saamid kõne alla tulla, seega 
Mli neu de sonde hinnata neljale inehele. Miili- 
seks kujunes wõitus sääraste jõubube wahetorra 
suures? Jlrna hobusteta põgenebn — see oli nae 
rmväarne nwre. Kahe tunni pärast on roalge ja 
siis oleksid hunhuusid neid absoluutsel lagendikul 
leidnud kerge ivaewaga. Hunhuuside arsssuses oli 
krcchrv teadlik ja sellepärast koostas ta katoa — 
lvalge saabudes ise oàmatult rünnata mõhnalt 
àllr suure käraga sa paugutanrisega huuhuuse, 
mille tõttu need mastaseid ülehinnates kergesti 
oleksid taganenud.

Mehed mürisesid, kuna hommikune martsiàut 
oli kõle sa külm, lldu hakkas kerkima ja silmapii 
riit imbus ah ka maigust. Hommik lähenes.

Lord Turnhill asetas o-ma püssi kraamisermale 
àg ladus taskurätikule padrunid ,et neid oleks 
hää kätte saada. Teised järgnesid tema eeskujule.

Ja siis, üri hommik koitis, selgus, et nende 
kuulide wastu oli tosin toaga omapärast kuuli. 
Need olid ümmargused heinanuustikud, mida tuul 
toeeretas üle kareda rohu, tekitades sääljuures hää­
litsusi, mida mehed kogu õõ olid pidanud hunhuu- 
fide astumiseks.

Kuskil Tschakdali mägedes kaswab kõrge, kore 
rohi, mis hilissügisel kõduneb juurest. Mägedest 
allapuhuto tuul wõtab endaga kaasa selle tuima- 
nud heina ja rullib selle kerakujuliseks. Säärased 
heinakerad toeeretoad tuules õige kaugele lagen bb 
hiTe, sageli päertrt ja nädalaid toahetpidamata.
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Lord Turnhill hàs suure hciLlega naerma, 
-lerfcbfi mu idasid, à ii labnfib -pabrunoid süite tas 
turesse taga.fi.

— Mida ütlete selle kohta, mu härrad? Alati 
on, mida õppida!

Koegi, püüle Niki, ei wastanud midagi. Niki 
lühendas ainult:

— Läheme parem magama.
Päike oli juba läinud üle seniidi ,tui hakati 

telke maha motnui. Kuuetunnilise rarsuiamise jä 
reie jõudsid nad mäeahelikuni, mis juba kaugelt 
sinetus päikesepaistes. Kase- ja kuusemetsad haara­
sid neid.

Siinses metsikuses pidi elutsema ka sinine tiiger-.

5.

Kaheksa päewa hiljemini seisid ekspeditsiooni 
telgid juba Chingani mägedes. Wäike jõekerre 
lookles läbi oru. Kaardi järele pidi jõe nimeks ole­
ma Dobokuli, kuid jõe jooksusuund ei ühtmmd su- 
dugi kaardiga.

Neüldse — kaart. Kuidas saabki olla korra­
likku kaarti maast, mis peaaegu alles läbi uurima­
ta? Palju säärasel kaardil on joonestatud ainult 
fantaasia ja oletuste järele, jõed kohati märgitud 
punktjoonega. Kuid ekspeditsiooni ei huwitanud 
geograafilised tõigad; siht oli ainult jaht sinisele 
tiigrile. 1
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TsehakdM mäed olid juba kiur idol seljataga 
Nad ci märganud jääl mingeid asundusi, maim 
anvaüld wiletsad samiotzmiknd, «kus räpased päris 
maalased elasid PrimitiiMsest põllupidamisest, seen 
tesr ja^ jahist. Kõikjal -rippusid siin luimatarud see- 
ued wõi nagu neid siin nimetati — „hei zei". Pääie 
selle tõid mehed ja naised mägedest „sehi-schunpid", 
mis on eriline samblaliik ja kasinad kaljudel. Lee 
sammal on sööüaw.

vKka ja ikka jälle kütid pärisid sinise tiigri jä 
tele, kuid mitte keegi ei teadnud midagi säärasest 
loomast. Wiimaks kohtasid nad ühte noort dayuuri, 
kes kõneles, et kord oli kohanud Dodokuli seente 
otsijaid, jutustasid mingist kohutamast Maimust. 
Lee pidi ringi hukkuma sinise tiigri kujul; palju 
ja palju iniruesi olewat see murdja saatnud teise 
maailma.

Lord Tunhill hiilgas seda juttu kuuldes. Wii 
maks ometi esimesed jäljed! Ka talle oli jutusta 
wd, et see sinine tiiger armutult murrab inimesi 
,a kariloomi, järjelikult Mõis tegemist olla ühe ja 
saura loomaga.

Nüüd seisid telgid Dobokulis. Paremal ja Maia 
kul jõest kerkisid mägede järsud seinad, kaetud kuus 
kede ja Pärnadega. Ülewalpool walendasid kased, 
leige üleMal aga paistis kitsas riba sinist kaemast 
Metsa all aga tihnik, okkalised täswud ja madalad 
pähklipõõsad ning -muu säärane taimestik suuresti 
raökenda.s edasipääse mist. '

Lord Turnhill ja Niki Gornenburg istusid 
toos tule ääres. Mägedest kahelt pooli haaratud 
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orus luti pimedus kiiresti. Jõgi ivoolas wulisedes 
jn mets kohises.

— Harry jääb täna kauaks, algas Gormenburg 
pärast kauast waikimisi. — Wast ta juba leidis mi 
tingi?

Lord Turnhill kehitas ainult õlgu.
— Neetud maa see siin. Inimestest jumala 

tühi. Pole kedagi, kellelt saaks andmeid.
— Mina tahaksin häämeelega teada, kus asu- 

wad õige need paljud inimesed, kelle hulgas see 
tiiger säärast hirmsat häwitustööd teeb, tähendas 
Niki. — Wõi on see koletis nad wiimseni nahka 
pistnud üles luie ja karmadega? Wõi rändasid ini 
mesed siit minema?

— Ärge tehke nalja, Gornenburg! .Sles ütleb, 
et tõepoolest need inimesed siit ei ole põgenenud? 
Aga et see sinine elab, selles ei kahtle ma põrmugi. 
Ent kus? Alul arwasin ma, et ta elutseb Tschak- 
dali mägedes, siis, et Dobokuli orus. Mõlemad 
arwmnised aga ei pea paika. Meie ei tohi unus­
tada seda, et hiinlased, Äahuurlased ja mongool 
lased on wäga ebausklikud. Neile on sinine tiiger 
deemon, salapärane olemus, kelle ees nad märtse 
wad. Wõib olla, näewad nad koguni sinises tiig­
ris mõne jumaluse maapäälset tuju. Omal reisil 
läbi Põhja-Mongoolia olen näinud kuulnud kõige 
kummalisemaid asju.

Wäike, kõhnawõitu lord Turnhill ivaikis. Ta 
ninajuurele oli tekkinud korts — tundemärk, et 
mees mõtles ,
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— Teie ei uiu muidugi nõidu si ega maime, 
Gornenburg? küsis ta siis.

Niki naeris.
— Liiani pale uta tüll kunagi maime kohanud, 

mustas tn.
. — Aga maimud mõimad ühel ilusal päemad 

siiski tulla.
Gornenburg muutus üllatunult üles.

Armas lord, teie ometi ei mõtle seda tõfi- 
sett?

Lord Turnhill näris sõrmekünnt.
— Teil ei tarwitse armuta, et ma usuksin шаг 

niubc jutte, öösel ringrkolawaid tonte ja muigeid 
lossipreilisid. Aga on asju Tiibetis ja Mongoo­
lias, milliseid meie mõistus selgitada ei suuda.

Gornenburg Matkis. Jõgi mulises endiselt edasi. 
Läbi kuuskede ja põõsaste Puhus tugewum tuule­
iil. Kuiwanud oksad nagisesid. Kuskilt eemalt niet- 
mit llluidus öiseid hääli: kas hõõrus põder oma 
surmi mustu kuusetüwe mõi lendas läbi okste mõni 
lind.

, Kuhu jäi krahw Rouca? Kas ta rvahesr mene- 
lusegu ei sattunud mõnda ohtu.? Taigas olid kütid 
miimastel päemadel leidnud karujälgi ning näinud 
metssigu. Ainult sinisest ttigrist mitte ainukestki 

tulge!
Kuid tegelikult mägede ala ali tväga suur ja 

ekspeditsioon senini lâbiànud ainult kitsa riba 
sellest. Konsetwidega tuli kokkuhoidlik olla. Täna 
hommikul oli lord Turnhill lastmed tihe arlttloobi. 
Seest piisas üheks Pànrks. Sellepärast Sergei 
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Pawlow itsh ja krahw Rau ca otsustasid minna uut 
saaki waatama.

— Tahan teile rnidagi jutustada, Gornen 
burg, katkestas lord Turnhill jälle mõtiskelu. — 
Pool aastat tagasi olin ma Urga piirkonnas — 
elawa Buddha residents — külakeses, mida mon. 
goollased nimetasid Dulaniks. Mägedes pidi eksis­
teerima — nii jutustati mulle — keegi wana La 
ma, ükstldane-nrunk, keda enam inimpõlw silma­
ga polnud näimld. Wagad rrsklikud wiisid igal tuul 
teatama hulga elatistarbeid mägedesse Lama tar­
nas, kust siis üksildane toitained luliemini ära unis. 
s)idî) ise minetasid seda üksildast Tulkuks. Kuna 
mind tol ajal humitasid pärismaalaste usundid ja 
kombed, siis tntwunesin põhjalikumalt sellegi püha­
kuga, mis mulle oli seda kergem, et üks Tulku õpi 
lastest elas killa lähedal.

— Õpilane? Ma mõtlen — teie ütlesite, et seda 
La mat keegi polnud enanr näinud aastakümneid?

Lord Turnhill ei lasknud aga ennast segada:
— See õpilane oli umbes neljakümneaastane 

babeinesse kaswanud munk, kes tähendas, et on 
mõnuatil Tttlku külastamine. Lama ei kanna talva t 
niingisugust lähenemist. Tema aga kui Lama us 
tawam õpilane, wõtwat oma õpetajalt teateid Was­
sil õlul kandu. Ise Polewat ta aga enam wiirnase 
kahekümne aasta jooksul erakut näimld.

See asi buwitas nsind ikka enam ia enam. Waa- 
tainata kõigile hoiatustele asusin teele. Lasksin 
endale kirjeldada seda mägist ala, kus erak Pidi 
elama. Nii leidsid kiiresti tolle koba. See asetses
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paljastel, järskude seinadega kaljudel, kus ei kas 
toani ih rahulibletki, kõnelemata Puudest. Waewalt 
olin jõudnud umbes kaheksakümne meetri kaugu 
seni kohast,/kus Tukku pidi olema, kui kuulsin hüüet, 
-leegi käskis mul seisma jääda. Lee tähendab — 
ma kuulsin küll käsku, mitte aga häält: hüüe tuli 
kuskilt minu enda sisemusest, kuid oli siiski mõjmv 
ja kategooriline. Ma jäin seisma. Ainukestki ini 
mest polnud läheduses. Asundus oli kaugel orus, 
kuhu ma ei ulatanud waatamagi. Pöördusin üm 
ber — nägin ainult punases ja kollases märwis 
maad päikese paistel, üleival oli nii waikne, et kui 
üks lahtine limite ne hakkas alla weerema, siis regi 
ta saäljuures Päris kõrmulukustawat mürinat.

Nii seisin ma mii tou kahe-ivahel. Pidin ma pöör­
duma ümber? Siis aga oleksin järgmisel hommi 
kul kindlasti teinud iseendale etteheiteid, er lask 
sin end rööpast wälja toita tühipaljast kujutlusest. 
Otsustasin endast raputada selle tvõõrastatoa tunde, 
niis mind oli haaranud.

Nii ronisin ma edasi kõrgemal astuva koopa 
poole. Waewalt olin aga teinud ühe lämmit, kui 
sain tugema hoobi wastu rindu, mis mind pais 
kas ivastu läheduses asuwat kaljut säärase jõuga, 
et -toeristasin oma käe. Ja ma kinnitan teile, Gor- 
nenburg, et Polnud läheduses ainukestki inimhinge. 
Ometi oli löök selline, mida mõis anda ainult lu­
gem inimrustkas. Käsi jooksis werd, kogu keha oli 
põrutusest kange ning toasaku jalaga oli midagi 
juhtumid. Aegamööda, tvaetoaliselt ronisin siis alla 
poole tagasi.
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Niki raputas paad.
— Ärge unustage, Gornouburg ,et kõik see, 

uiis juhtus, sündis irrwel, keset kõige heledaluak päu 
tesepaister, ina Äiu ärkmel ja mõistuse juures. 
On teil mõni seletus rolle loo kohta?

- Kurnndaline. v,gal jn hr il roaga kummaline.
— See põle iveel kõik, (^ornenburg. Kui ma 

mäest alla ronisin, pidin mööbitma Dulani kloost 
rist. Habemega mu nt' — Tukku õpilane — ootas 
mind juba ukse juures. — Tulge, hüüdis ta mül­
le, — teie saite haawata, kui kukkusite wastu kal­
jut. Mirin õpetaja aga soowib, et seoksin teie paa­
mad.

Turnhill mait iS. Ma meel seisis terato korts 
tema ninajuurel ja ta ballid silmad toahtisid tar 
Punult tulle.

Tuul puhus läbi kuuskede ja treed paindusid, 
otsekui tahaksid nab rebida enbib maa küljest lahti, 
uaetoas oli kattunud piltoebega, ainukestki tähte 
ei toilkuuud enam. Kindlasti tuli sadu, toõib olla, 
juba hornmikul roata. Jõgi kohises tugema mini.

■— Ja sinine tiiger? Kas armate, et ka siin 
mõni maag Hiite jõud mängus on?

Lord Tunhill tõstis pää ja. Gornenburg tun 
dis, kuidas mehe pilk uuris teda.

— Seda Ma muidugi ci tea ega taha la usku­
da ; artoa.it aga, et pole midagi too imatut selles, 
et tolle sinise tiigri ümber on mingisugused sala 
pärased mõjud, sest mitte iga looma ei pea dahuu 
rib ja te Heb Tschakdali mägede elanikud deemo 
niks ja pühikuls. Sellepärast pole midagi imes
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leiba, fui tiigri jälgi leides hakkame kokku puutu ma 
raskustega, millistega meie enne Pole arwestanud 
ja mis meile mõiroab Pakkuda nii mõnegi ootama 
ht üllatuse.

-- Kas kõhkleksite tiigri tulisatmisel, kui selleks 
möiumlus, lord

- Ei. Ainukestki sekundit. Säärane kahtlus 
on mõttetus. Aga ma kardan, et tulemab neeb sa 
uaatiliseb ebausklikud, kes tahamad oma püha loo 
ma kaitsta, kartes selle häirimise korral jumalate 
kättemaksu.

— Teiste sõnage da — teie armute, et meid 
mitte tiigri, mitte ka r ööl viite, Maid patju enam 
usufanaatikute Poolt ähwarbab hädaoht?

— Ma mõtlen seda tõsiselt, tähendab Turnhitl 
ja ! vaikis jälle.

Gornenburg witistas tasa läbi hammaste. 
Tõepoolest, kui asjad nii...

Tuli leegitses tikes-alla, meeste marjud kord 
kasmasid hiigelsuurteks, samas jälle kahanesid ja 
peaaegu kustusid. Suuremast telgist kostis alu­
miiniumi klirin. Lo Sohan walmistas sääl õhtu 
einet. Ka sääl põles tuli.

Wiimaks ometi kostsid pimedusest sammud. 
Krah-w Rouoa ja wenÄane tulid tagasi. Sergei 
PaMloMitsh kadus kohe telki .

Rouoa istus tule äärde. Tema kitsas, karm 
nägu oli käis Pinget, weidi tähmatu ja ärritatud. 
Üheainsa pilguga teadis Niki, et juhtunud oli mi­
dagi ebatawalist.



— Mis on, Harry? Eaa sa ometi sinist ei 
leidnud?

Ärohiv Rouca ci wastanud kohe. Siis jutustas 
ta tasa, peaaegu sosistades:

— Ei. ftnih sello-eest tegin ma teise awastuse. 
Weuelauc ci rea sellest, midagi. See on ka hää, 
kuna enne ise peame selgusele jõudma, knidas toi 
mida. Ma nägin jälle seda mongoollast, kes meid 
jälgis Harbiinis ja külastas Nün-kiangi ääres.

— Harry! hüüdis Gornenburg erutatult. — 
Sa ei eksinud?

Rouoa naeratas:
— Sa tead ,et midagi säärast ei wiirastu minu 

silmis. Ma jalutasin siit mnbes tahe tunni tee 
edasi mööda kitsast jalgrada. Sirgei Pawlowitsh 
käes umbes kakssada meetrit minu järel. Nii oli­
me jalutanud umbes tunni, fui kuulsin märkest lii­
tumist, otsekui astuks keegi ettewaatlitult mööda 
rohtu. Uurisin binokliga tähelepanelikult ümbrust. 
Mitte kedagi polnud märgata. Siis aga lükati 
eemal rniimuks pähklapnu oksad laiali ja ma nä­
gin selle mongoollase nägu. Ma wannun sulle, see 
oli sama mees ja ei keegi teine !

— Üksinda?
Lord Turnhill päris seda täiesti rahulikult.
— Jah, üksinda.
— Lasksite teda?
— Lasta? Inimese pihta?
— Loomulikult. Siinses ümbruess on seadu­

seks ja õiguseks relw.
— Ma ei lasknud teda siiski. Wõib olla, oli



fee tõesti toiga, aga niikaua, kuni ina ei tea, kas 
see inimene tõepoolesr on kaabakas, ei saa ina red а 
tulistada. Paälegi ei. näinud ma telua jrmres ainu 
kostki relioa.

— Ometi on kindel, et ta meile järgneb?
N-ouca kehitas Agu.
— Ta oli üksinda, ivastas ta lõpuks. — üf 

sinda selles piitkonnas liikuda pole aga 'kerge. Wõi 
malik, et ta kaaslased on tustil siin lähedal. Kliid 
esimene küsimus on, mida Pearne tegema '? Kas 
laagri edasi mi ima?

— Ma armun, magame siiski öö rahulikult ja 
hommikul maatame, tähendas lord.

Niti pooldas seda.
— Kindlasti peame aga mahiposti inäija pu 

net im, ar'mas lord Trtrnhill edasi. — Kui teil mi 
dagi selle mustu pole, toõtan toahikorra esimesena 
üle?

Krahm Noucu leidis, et ta sugugi pole masinad 
ja mõib ta kvalwata.

Lo Schau tuli einega. Ning see oli tnomendil 
tähtsam, kui monpoollaie ümber liitu to a te mõtetega 
tegelemine.

6. '

Mehed jagasid Malmekorra. Liisu läbi sattus 
ivahipostile toenelane, kes pidi sinna jääma täheks 
tunniks. Kuigi toenelane asjast midagi ei teadnud, 
aimas ta, et toaltoe toüljaseadmine pidi tähendama
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midagi erakorralist ja ta suhtus sellesse wäga fuit 
re Huw iga ning põ näu sega. Kui teised küsisid, kas 
ta wahest liiga wäsinad pole, wastas wenelane 
wältüwail silmil:

— Wäsiuud ? Miim ei lv asi iial !
Kahe taani järele pidi »valme üle mölina trahm 

Rouca ja sellejärele lord Turnhill ning lopaks 
Niki Gorneuburg. Lo Schau jäeti malmeteeaista 
sest ivälja, kiina ta polnud harjunud ööga metsiku 
ses. Juhtus näiteks mõni kuiwanud oks laugema, 
siis kollane poiss oleks kindlasti Pistnud karjuma 
ja häiriiiud terme laagri. Päälegi oli boyl selja­
taga päeiv pingutamat tööd: ta pidi hoolitsema ho­
buste eest, koguma Puid tule karmis ning seega 
oleks ka kergesti wõinud »vahipostil uinuda.

Tuli pidi põlema kogu öö. Krahlv Rouca oli 
leidnud laagri lähedalt karu jälgi. Polnud ka su 
gugt »võimata, et mõni tiiger liigub kuskil ringi. 
Need loomad esimeses järjekorras laagrit rünnates 
ähwardasid hobuste julgeolekut ja sellepärast ma- 
jati tuld nende murdjate eemalehoidmiseks.

Teisest küljest aga — kas tuli ci reetnud laag­
rit 2 Sellega polnud lugu siiski nii halb. Tihnikus 
Dobotüli kitsas orus ei paistnud tulekuma kuigi 
kaugele. Kakssada sammu laagrist eemal waewalt 
»võis meel märgata kuma. Iseasi, kui on inimesi, 
kes tuld wõiwad haiste »viilide taha. Nimelt kin­
nitas Lo Schau, et siin sääraseid hää ninaga iui- 
mesi olem at.

Kuigi walwekord oli kindlaks määratud, ei 
peetud sellest kinni, kuna Niks Gornenburg imelikul 
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kombel ci saamid magada. Pärast seda, fui wene 
laue lõpetas oma malme, tuli Niti krahm Rouoa 
juure ja küsis, kas see poleks nõus wahetama oma 
iva-lmcteeuistust temaga. Krahm Rouoa nõustus, 
kuigi ta ise magada ei saanud.

Ometi oli Rouoa siis täiesti kindel julge ole 
tule, fui Niti walwcl oli. Mees uimelt tundis öiset 
taigat paremini, kui enda taskuid. Ta jalutas ta- 
waliselt wiiekümne saunun kaugusel laagrist üm­
ber telkide ja ta kõrMadest ei pääsenud mööda minu 
kõnegi n: etsi kuse hääl — algu see siis ilwese tasane 
santnntinine okstel, utetshiirte piuksinnine ivõi 
põdra hiilimine kuskil cciuof ürgmetsas.

Tiigri tannis hoidis Niki alati suurt, mahedat 
nuga oma Mööl. Wõitnalused noaga tiigrist jagu 
saada olid muidugi ttõrgad, kitid Niki ei pööranud 
sellele tähelepanu. Ta tähendas ainult, et ka Mii­
nis Kärtlteri tänawal wõib telliskiwi katuselt pähe 
kuKuda tvõi auto selga sõita. Ühesõnaga — ta oli 
mees, kes ei kartnud mitte kedagi ega midagi. Ta 
ktlitdis ennast tõepoolest ürgmetsas isegi enam kodti 
sena kui Miinis.

Krahm Rouoa läks telgi awausele ja Maatas 
Mälja. Taewas oli kattunud paksude pdlwedega. 
Öö oli pilkane-pime. Mets ägas wahepääl kõwe 
ttenild tiiules ja mesi kohises kaljudelt alla.

Ütnberringi laiutas end iiiimesteta õildiie niet- 
siktis. Ning ikka ja ikka jälle kandusid krahwi mõt 
ked selle üksinduse ees seistes kummalise rnoitgool 
lase kondisele ilmele. Ta nägi selle hiilima pilguga 
silmi ning suttrt armi. Mida otsis see inimene siit 



metsikusest, mägede w ah ett? Miks ta Mgtt Lawa- 
lrst jahttaraMani? Oli ta üksinda wõi kuulus 
mõne tei siide salga hulka? Lei-sud olid mägedes 
Meelgi kuulsamad о nui tapmistega ja rööwimistega 
kui hunhuusid lagendikul.

Mis saaks siis, kui neid siin kaugel, mägede 
'vahel rünnatakse? Põlismets mattid alati ega anna 
surnuid wälja. Hundid, rebased ja teised loomad 
teemad siin kiiresti puhtama töö, tui kõige eeskuju 
kikum surnumal ja.

Miks oli aga see mongollane ilma relwà? 
ttuidas mõis ta arwestada põlismetsas mastaste 
hääsüdamlikkusega, kuna siin ometi walitses relma- 
õigus, nagu seda tähendas lord Lurnhill.

Jah — miks polnud krahw Ron ea tulistanud? 
Wõib olla, oli see tõesti toiga, niis hiljemini tasud 
end kogu ekspeditsioonile kurjalt. Aga mongollast 
nähes polnud trahm Roima isegi mõelnud püssi 
tarmitamisele. Kummaline nähe igal juhul.

Lalle meenus sündmus möödunud sügisest, mil 
ia ühes Nikiga ja paari teise kaaslasega oli käinud 
Siehota Minis Sandawakus. Siis olid neid rün­
nanud taigarööwlid ja kolm kaaslast pidid jätma 
oma elu nende kuulide all.

Ja siin? SandaMaku röömlitel ja Dodottili 
mongollastel pàud suurt erinewust. Mttspärast 
ei Mõinud nüüd see kondise näoga mongollane oma 
jõuguga samuti rünnata nende Märkest laagrit? Ja 
ometi... Lsitsikaris ootab keegi nende tagasitulekul 
ia on kindel, et krahw Raum kaitseb kord Turnbilli
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olu! Siit: lindlalt ia julgelt selle noore tütarlapse 
silmad maalasid jumalagajätmisel f rabin R aura 
otsa! Ning siis oli ta meel öelnud: — Annan ta 
reie siooleks, krahw! Tooge mit onu Roy terwelt 
tagasi ja tulge ka ise terwelt Tsitstkari!

Tülkorräl oli krahw Ranca lihtsalt naernud. 
Aa nüüd? Nüüd oli ta liigagi tõsine.

— Ei, magamisest Polnud juttugi. Krahw 
Nouca laks tule juure ja süütas sigareti. Aärelmõt 
tikult waatas ta leekidesse.

— Miks sa ei maga?
Krahw Nouca pöördus. Niki Gornenburg seisis 

ta to rival.
—■ Kas sul on midagi miga, Harry? kirsis ra 

nuestt.
Nouca raputas energiliselt pääd.
— Mis Peaks mul puuduma? Néa Lihtsalt ei 

saa magada.
— Kas teeb sulle ikka meel muret see sell, keda 

nägid metsas?
. — Pean tunnistama, et meidi teeb ta mulle 
tõesti muret, Niki.

— Wõi on mähest siiski mõni teine, kes sind 
magada ei lase? Mulle wõikftd sa ju sellest ilusasti 
kõneleda ajest niikuinii pole ma tviimastel päema 
del olnud päris pime. *

Niki naeratas. Krahw Nouca mõttis sellest nae­
ratusest kinni ja tähendas sõpra müksates:

— Niki, good old chap, mis sa minuit õige 
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möt'led? Er ma tahan tagasi jooksta ja sind siia 
pigisse jätta? Oled sa narr?

— Ma tänan sind, Harry! sõnas Niki ja siirus 
lugemasti sõbra täit.

— Mis me lobiseme ' säärastest asjadest^ 
niine parem ja jaluta edasi!

Niki^ kuulas sõna ja kadus pinrednsse. Hää 
meelega oleks ta laulnud — kodumaiseid laule siin 
inimtühjade rnägede ähwardawas öös. zluid lanl- 
niine oleks olnud walrveteenistuse reetmine. Selle 
pärast jalutas ta wait id es edasi, seisatus ning trul­
las. Dobokuli wulises, rnets kohises /laagris prak 
susid otsad põleda. Sääl tille ääres istris trahw 
Nouca. Wõi oli ta juba läinud telki magama?

Lord Turnhill tuli ja wabastas Niki.
Öö möödus lvahejuhtumiteta. selgid pakiti 

kokku, saduldati hobused.
Nad ületasid jõe ja tõusid siis mäkke. Tee oli 

raske, sest pääle järsu nõlwatu raskendasid edasi 
jõudmist põõsad. Nad sururdusid lõunasse, piki 
l^iljumi orgil.

Kus oli siniile tiiger? Wõib olla, elutses ta sel 
les piiànnas, kuhu nad Huistitarnad järgulise 
laagri?

See tiiger oli tõepoolest nagir mingi mmm. Te 
nr asi kõneldi, tuid mitte ainukestki reaalset jälge 
polnud rrad meel leidnud .

Wastu õhtut nad jõudsid mägedes juba nii tor 
sele, ei siin-jääl mõis märgata lutniseid laite. Öhi 
muutus jahedamaks.
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Warakult läks pimedckks. Laager kuli püsrikada ' 
fiiii, sest wZõras ja hädaohtlikus ümbruskonnas .pi= 
me buses edasi minna tähendas liiga suurt riski.

7.

Järgmisel wârahoimuàl, pärast kulina ööd, 
lrahw Rouca ja Niki läksid jahile. Zaza jooksis 
mööda põõsaaluseid, koon lüaapinnal.

Taewas oli muutunud halliks. Mägede lipud 
tõusid üksikute, paljaste kaljudena. ■

Waikiües, püssid õlab, otsisid kütid teed. Tunnid 
möödusid. Ainukestki ela-wat olemust polnud näha, 
kui nraha arwata üksik, hiigelsuur mägikotkas, kes 
suurtes ringides keerles kõrgel nende kohal. Päikese 
piimwalgeks muutunud ketas tõusis kõrgemale. Niki 
hakkas kirunm ja see oli selge tundemärk, et ta oli 
tujust ära. ,

— Oleme meie mõned kütid? Hulkurid oleme, 
muud kedagi! Meie to oime siin lasta ainult kime 
ja 'kände, mitte aga mõnd looma! Mine nagu narr 
laagrisse tagasi, kus teised ootatoad sinult rastoast 
praadi!

Krahto Rouea ei toastanud feKe pääle midagi. 
Mki waikis silmapilgu, siis leidis aga põhjuse 
uueks kirumiseks. Waene Zaza oli seekord ohwer.

— On's see kellegi koer! Jookseb kogu aja feM­
word koonu toaêtu maad toedades, et kardan selle 
juba ära kulunud oletoat — aga ometi ei leia ta 
ainukestki jälge!
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Rouca naeris, kuigi ta endagi tuju polnud roo 
sili ne. Juba hall, niiske ilm, siis trostitud mäed ja 
lõpuks ka loomade puudumine Uwtkis meeleolu 
hapuks.

Nad läbistasid laks' orgu, tõusid üle kahe Me 
rõitun. Ikka mitte, kedagi. Siis kuskil kaugemal 
kuuskede salga juures hakkas Zaza energiliselt hau 
kuina. Kütid ei pööranud sellele erilist tähelepanu. 
Kuid weerandtunni möödudes kuli Zaza nende 
juure. Krahw Ronca märkas, et koer wärises.
• — Zazak on midagi wiga, tähendas ta sõbrale.

—- Wäsinud on ta, muub midagi. Kui meie 
niimoodi siin ringi luusimse,- asja ees, teist taga, siis 
ei leia meiegi enant kunagi teeb laagrisse tagasi ja 
see neetud lull^sääl 'ülemal wõib rahtüikult meie 
korjused likwi nee rida ! .

Krahm R ou ca ei laastanud midagi. Nad siiski 
ei pöördunud meel ümber ward üle kaljude ronisid 
sõnalausumata edasi. Wahel murdus mõni kalju- 
tükk ja siis metres see suure kolinaga alla orgu. 
Mäed andsid iga kaja initmekordselt tagasi.

Wiimaks ometi olid nad mäe tipul. Teearu tuul 
lõi küttidele näkku ja paistis, nagu oleks see taht­
nud seljast puhuda nende riideid. Siin ülemal olid 
kaljud täiesti paljad. Sajanditega olid üle mägede 
puhumad tuuled isegi Ermid lihminud ja siin polnud 
enam midagi, mida oleks saanud kaasa motto 
orgu. Seda suurema häämeelega tuul sagis nüüd 
neile paljastele firoibete kerkinud inimesi.

Kuni silmapiirini paistsid ainult mäed ja mäed.
t
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Kütid pöördusid unud tagasi. Nad sammusid 
roarkides. Zaza oli niuiituniib jälle tähelepaneliku 
uraks ja nühkis mööda põõsaid.

Nad õlid umbes pooleturmi tee laagrist eeiliat, 
fui Zaza äkki peatus. Karw ta kuklas tõusis turri 
jn kostis ühwardaw, ühtlasi aga ka hoiataw urise 
mine.

— Halloo — mis tal on? küsis Niki tähele 
pann koerale juhtides.

Rouea ruttas Zaza juure. Koer seisis edasi ja 
urises üha wihasemalt.

— Otsi, otsi — Zaza! julgustas krahw looma.
Zaza hakkas ettewaatlikult liikuma wastrrtuult. 

Maapind oli siin paljas. Jõudes aga ühe lume 
laiguni, peatrrs Zaza ning nühkis luures. Kkri krahw 
Zazani jõrldis, laskis ta läbi Harnmaske Pika ülla 
nrswile. .

Lumel oli tiigri jälg. Wõimsa ja hiigelsuure 
looma oma — just nagu taldrik.

Krahw Rouea uuris seda jälge. Siis tõusis ta, 
põlwed erutusest weidi nõrgad.

- Niki, hüüdis ta — Maata ometi siia! Tiiger!
— Ära aja hullu, sõnas Niki kaugeinalt. Te 

mal ei läinud üle kaljude ronimine nii libedasti 
fui kr ahmil ja sellepärast oli ta jäänud weidi taha­
poole. Jõudes aga lumelaiguni, tundis ta juba efi 
mese pilguga ära tiigri jälje.

™ Poiss, kui lord Trirnhilt seda näeks! büü 
dis ta.

.Kuid Niki endagi silmad põlesid. Meeleldi oleks
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ht fr û bin Ron cale langenud taela. Üheainsa setu n 
diga nii nagu pühitud tema halb tuju. Taewas' — 
unimaks ometi oli nende ees jälg ühest elawast ole­
musest! Ja 'kindlasti nende tiigri jalg, lest ta 
malise tiigri käpp Pidi olema Palju wäikesem kui 
oli see, kes tollé jälje surunud lumme. Momentaal­
selt ärkas temas jahimehe kirg.

Mida nüüd teha? Hakata tiigrit jälgima? 
h.azagi juba põles jahihinmst.

Niki kummardus ja Patsutas loomale küljele.
— Tore koer oled sa, Zaza! hüüdis ta. — Sinu 

koonu hääle wõib lausa uhke olla!
Wäga kvõimalik, et nad edasi jälgides sattuwad 

tiigrile. Wõib olla, oleks nad siis looma lasknud 
maha. Muidugi, lord Turnhill oli aumees ning 
oleks neile soowinud õnne. Kuid lord oli sinantsee- 
rinud kogir ekspeditsiooni, ta ise oli ihu-hingega 
asja juures ning tegelikust jahist sinisele tiigrile 
osa wõtta oli tema unistrrs.

Zaza tantsiskelles meeste ümber ja ta karmad 
olid turris. Ta waatas küll Nikile, küll krahwile 
otsa. Mehed pidasid omawahel nõu ja siis raputasid 
pääd. Oleks olnud ülekohus seltsimehe wastu, 
minna ainult kahekesi sellele närwekõditawale jahile.

Pettmtulk järgnes Zaza kahele mehele. Ta 
waatas ikka week üle õla tagasi ja urises wälja- 
kutsi^valt. Kahju ilusast jahist! Wiimaks, meendu 
des, et jahist midagi wälja ei tule, laskis ta oma 
pää norgu ja lonkis meeste kannul laagri poole. 
Ningijooksmiseks oli tal igasugune tuiu kadunud.
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8. -

Tuul, mis- wingus kogu honunikupoole, oli 
tuLuvQUud tormiks. ToewaS oli töis halle pilwe- 
ri'm'foid ja need liiünisid juba nii madalale, et rii 
masid mägede harju. Telgiriided lipendasid tuules.

Waatamala sellele walitses suuremas telgis pü 
halik meeleolu. Lord Turnhill, krahw RouemGura 
ja Ni li Gornenburg istusid looS. Lord Turnhilli 
põskedele olid itnmnud punased laigukesed — ärri 
kuse tundemärk. Meeleldi oleks ta otsekohe tõusnud 
ja asunud tiigri jälgimisele, tuid oli juba hiline 
pärastlõuna. Lösel tiigrile jahti Pidada oli aga 
inõttetus. Oli aga enamwähem kindel, et tiigri resi- 
detrtsiks pidi oleiua org, sest sääl oli ei mm loomi 
kui siin ülemal. Nähtawasti ivõttis murdja üles­
poole ette ainult üksikuid jalutustaike. Sellepärast 
krahw 9Î.0it co tegi ettepaneku, alustada tiigri otsi 
mist orust. Küll juba Zaza leiab säältki jäljed.

Rouca ettepanek leidis üldist hääkskiitmist. Pä 
rast tormist ja wihmast ööd hakkaski ekspeditsioon 
liituma argu. Poleks mingit mõtet olnud minna 
uuesti üles jälge otsima, mille Zaza eelmisel päe 
mal ali amastanud — öine torm sa wihm oli lind 
lasti selle jälje häwitanud.

Pärastlõunal otid telgid juba Gujumi arus. 
Gujumi oli kaunis jõeke, mis oma tumerohelist wett 
maitselt saatis allapoole.

Jõe orus oli tuulemaikus. Mäed tõusid kohati 
püüatse taemassf. Kallast Palistas tõrge rohi. Lu

t; i



meft polnud fiin jälgegi, luna all walitfes soojus 
mägede jälje õhuga wõrreldes. Hobused sõid ahnelt 
jõekalda lopsakat rohtu. .

Hämarus tuli toor Menti ji kiiresti.
Sol ôhàl juhtus midagi toaga tummalist ja 

täiesti ootamatut.
Krahw Rouca ja Turuhill istusid kaua oma- 

wahelises kõneluses tule ääres. Ülemalt mägedest 
kmlldus tuule undamist lõhedes ja kuristikkudes, 
kohisesid kuuskede ja kaskede ladwad. Wesi jões oli 
muutunud mustaks ning läiketuks.

Taetoas oli jälle muutunud selgeks ja jääl sä 
delesid tähed. Ncäeharja kohalt Punakalt õhe law 
taetoas kuulutas kuu peatset tõusmist.

Teised ekspeditsioonlased juba magasid. Turn­
hill pidi esimesena olema toahipostil, Rouca tei­
sena. Tuli Pidi põlema kogu öö. Sellest ajast paale, 
kui Rouca Dobätli orus ootamatult oli näinud 
mongollast, ei jäetud laagrit enam ühelgi ööl wal- 
toeta.

Hobused olid ketis suure telgi taga. Selgesti 
oli läbi öö kuulda nende trampimist ja norskamist.

Kas see salapärane mongollane ikka toeel jäi 
g is ekspeditsiooni? Päi toi polnud enam keegi teda 
silmanud, siiski aga aimas Rouca, et mees mahet- 
pidantata on nende kannul. Waetoalt toõis uskuda 
seda, et ainult juhtum neid Dobokuli orus kokku 
iviis. Wõib olla, oli fee mees ka mõni kütt toõi 
seiklusteotsija?

Rouca raputas selle mõtte juures pääd. Mon- 
gollased pole kütid. Päälegi Polnud ta selle mehe
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mures tuuagi näinud relwa. Mn Mangi ääres oli 
ta wastandina oina saatjatele ilma püssita, samuti 
ka Dobokuli orus. Mida otsis see relwata mees siit 
inetsikusest?

Sellele ei leidnud krahw nüngisugust mastusi.
Mõlemad mehed ivajusid uwtetesse. Kuskil ti 

sendas üks lind, siis lendas öökull laagri kohalt 
üle jõe.

Tuli oli jäänud wäikeseks. Krahlv Rouca heitis 
uusi oksi leekidesse ja need lõid kohe kõrgele. Sel 
lele tulekuma suurenemisele wastas üsna lähedalt 
hundi äli.gmnine: — huuuuh... jauuuuh ... 
SeMe Wlgumisele wastas teine — Meelgi lähe 

kolmas ja neljas. Ning mõne nii 
nuti pärast selgus, et laagrit ümbritses juba koor — 
hülgamine muutus Mõikaks, ählvardawüks kontser 
diks. Surnud metsikus oli korraga saanud elamaks.

Krahm Ronca tõstis pää. Kui kaua on. sellest 
nrõöda, mil Miimäti kuulis sellist kontserti? Neli 
aastat tagasi Siberis, Obi ääres, oli sageli pida 
nud kuulanm säärast -omapärast muusikat. .Kui sa 
geli polnud ta Pikkadel talmistel öödel, mif hele 
kuupaiste tegi lagendiku Päewaselgeks, tvaadelnud 
läbi onni akna neid lumel istumaid armetuid 
lnurdjaid, kui nad oma koonu hoidsid Mastu kuud 
ning hnlusid. Selles hulnmises oli nukrust, oli aga 
ka karjumist mere särele.

Ka täna ei kisendanud hundid teisiti. Turnh-ill 
Maatas küsiwalt Rouca otsa. Hädaoht? Ei, Mae 
Walt mõni neist kiskjatest julgeks rünnata laagrit.

Siis tuli wähemast telgist Sergei PaMlowttfh.
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— GoMod-i bo she mor, mida need kuradid ta 
hawad! à teeb hundid ikka hulluks!

Da käis korra hobuste juures -ning tilli siis 
uuesti tagasi tekki.

Kuu tõusis üle mäeharja. West jões hakkas täi 
finrn hõbedaselt.

— Deeu ringi ümber laagri, trahw. Teie jääte 
meel miiwuks siia?

Durnhill iuõttis püssi ja tõusis.
—- Meeleldi. Wõtau uiikuiuii üuarsti walive- 

korra teilt üle ega taha eu ne ennast uniseks teha.
.Lord kadus pimedasse öösse. Hundid lullusid 

edasi. -----
Rouca wuhtis tulle. Ta kohendas siis leeke ja 

pidi tõusma, et ennast sirutada, fui märkas, et tord 
Durnhill tuli juba tagasi.

— Hao Pang you, üttes tord, aga tema hääl .. .
Rouca Pidi saama rabanduse. Sekundi kvahti-- 

ta arivatawa lord Turnhilli otsa, kes polnikd aga 
tegelikult keegi mmt, kui - mongollaue.

— Hää sõber olen, ivastas hääl. — Mitte eh 
inatada.

Wõõras kõneles rasket mandschuDialekti, mil 
lest Rouca suuri waelvu aru sai. Aga ta waewatk 
kuulis sõnu. Mõtted läbisid ta pää. Kus oli lord? 
Mis oli temaga? Oli laager ümberpiiratud?

Hundid hulusid üha läbilõikawamalt. Krahlv 
Rouca ! vaatas otsa mongollasele, kes istus tema ees 
weidi naeratawal ilmel. Kõik oli nii, nagu ennegi: 
kondine nägu, sügaw arm. Rouca märkas ,et mehe 
silmad olid suured, tumedad ning waatasid kõõrdi.
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Nouca mõis wanduda, et mongo Km te maht iS 
kõõrdi. Kuid wõib olla, fee mulje tuli lihtsalt sel­
lest, et ruongollase waateA atvalduA äärmine rahu 
tus; suural ajal, fui ta -waata.s otsa krahmile, ta 
pilt näis haa eamar ka teisi asju, mis asusid neist 
hoopis kaugel. Mõnel hetkel tundus Roueale, rragu 
oleks mongo Hane maadelnud hoopis nägematuid 
kujmldeid. Ning ometi polnud selles pilgus ähmar- 
damat, kurjakuulutawat — ennem siis juba hää­
bu st, wõib olla isegi häütahtlikku üleolu.

Rouca halwatris kestis mõne sekundi. Siis ta­
sus ta insturktiimselt, et selles rnongollases momen­
dil polnud midagi ähwardawat. Kp sai talle selgeks, 
et^lord Turnhill oli malwepostil ja seega waewalt 
wõisih hunhuusid neid piirata.

. . Kui kumuraline see kõik oli! La ise imestas 
>mda sisemise rahu üle, usu üle tolle mehe häätaht- 

pikkusesse ,kes istus teiselpool tuld tema wasku;
' mongollarre naeratas ikka meel ja hoidis oma pilgu 

urtrimalk Rouca näol. .
— Mina trapa olen.., Paina Kog.
Rouca mõtles Miiwu. Kus oli ta maremini kuul­

uud seda nime ? Trapa ... Trapa ... Nüüd mee- 
uus talle — trapa oli mit n t, mingi Lama taoline 
maimulik. Kuid mida söömis säärane trapa neilt? 
Miks ta jälgib neid?

Mongollarre Paina Kog pööras äkki pää. Ta 
tõstis siis käe ja hoidis selle pimeduse poole. Üht­
lasi hüüdis ta kõmasii:

— Hää sõber olen! Mitte lasta!
Alles nüüd kuulis Rorrca femme pimedusest.
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Wimm Härast ilmuski hrfc ringt lord Turm hi üi 
kogu. Waokamata pimedusele, Mois ju bet to tic smutuii 
ka tigu sel tulest märguta, et tulija oli lahme tu.

— Tulge ,lord, meil on külaline!
.st rohiv Ronca nägi mu ei un, et omet häält ivõi 

malikult ükskõikseks teha. See tal et õnnestunudki. 
Turnhill seisis ikka toed nõutult edasi, otsekui oleks 
ta kohale naelutatud. Mongollane oli see, kes esi- 
mesetta kõneles edasi.

— Kas teie ei istuks, ta-jen?
Selles hääles, mis kõlas selgelt, oli nagu käs­

ti must. Wõi paistis see ainult nn?
Turnhill astus lähemale. Tema sammud olid 

ebakindlad. Siis ta istus. Mees oli näost ikka toed 
kahiva tu, kuigi püüdis teha mõimalikult ükskõikset 
ilntet.

Tükil ajal ei kõnelenud keegi. Lord Turnhilli 
silntad purrrisid ikka edasiitaeralatoa mongollast 
näkku. Nähtawasti hiilis ta laagri.ümber ja ttüüd 
hundid hirmutasid ta tule juure abi otsima, mõtles 
lord. Kuid samas leidis ta, et tuis asi takistas siis 
mõõrast ise tttld süütamast kuskil eemal Gujumi 
orus. Mida ta õieti otsis laagrist?

Tuli praksus Põleda, sädemed tõusid. Kuu oli 
tekkinud üle mäeharja ning selle kuma pärmis enne 
kollakad leegid nüüd Punasteks. Nagu maimud is­
tusid kolm meest tontlikus kumas.

Hundid hulusid nüüd palju kurtwamalt ja tun 
dus, nagu hõljuks metsikute mägede kohal oma­
pärane nutukontsert. Metsast kostsid hulumise ma 
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fiC'fe öökulli huikani I fed. Telki di? kaga tamp isid ja 
norskasid hobused ja iõcii sädeles kuulwbedas.

Mongollane oli oma käed asetanud põlivedele 
ja Pöördus lordi poole:

— Sa iniestad, et mina, trapa Paina Kog, 
sind j ci sinu inimesi jälgin ja nende juure tulen. 
Aga ma olen tulnud, et sind hoiatada.

Wõõras kõneles korraga hoopis teist murrdi. 
See oli mongollaste ta ival i ne dialekt. Kust teadis 
mees, et lord Turnhill seda oskas?

— Kus on siis hädaoht? Oleme mehed, kes fit 
nagi ei karda.

Mongollane ainult naeratas.
— Muidugi olete teie kartmatud ja julged me 

hed ja maeivalt inimkäsi mõib teile midagi teha. 
Kuri on aga see plaan, mis teid siia on toonud, siu 
Maimud häMitaMad teid. •

2ord Turnhill näris oma huuli.
— Mida tead sina meie plaanidest, Patna Kog? 

.Sh’5 saadab sind meid hoiatama?
— Minu õpetaja ja meister, suur Dor Titopa, 

kes tuli Lumemaa põhjapoolsematest prowintsidesr 
t^ani orust, kus on ta klooster. Ta saatis minu ühes 
kahe saatjaga läbi tühja maa siiapoole mägesid, ei 
hoiataksin teid.

— Ja kus on sinu saatjad?
— Neid pole enam siin. Minu soowil nad läk 

sid tagasi.
— Meie ei taha teha nridagi kurja, Patna Kog. 

Ütle oma meisüsile, et tal ei tarwitseks midagi karta.
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T rap a lõi silmad maha ja ta wastaö peaaegu 
sosistades:

— SiLtibiK’ peakski Dor Tilopa Puur tuttu, leid 
tartuia! Keegi ei saa talle teha hulba.

- Tukku ?.. . Mida tahab siis õieti see tuttu?
— Teie olete tulnud, et surruata sinist luciiuut, 

tes elab Gani orus. Minge tagasi!
Turnhill teadis nüüd ,milles asi seisab. Ta 

aimdused olid olnud õiged. Lumeniaa — see lähen 
das tununalist Lamade niaailnm. Kuid ta tegi 
siiski, otsekui ei saaks ta mongollasest aru ning kü­
sis tehtud imestusega:

— Meie peaksime tapina sinise luu tuut? Kui 
das lvõiksime meie seda, tappa? Kas sel juhul meie 
kuulid ei tabaks ainult ohtu! Meie ei taha lasta 
mingil sinist maimu, ainult sinise tiigri pärast oleme 
tulnud. Kas ei öelnud sa ise, el la elab (%ui arus, 
see lähendab sääl, kus on leke klooster? Kas an siis 
paha, surmata murdjal, kes kõigile loob õnnetust, 
kes häwitab inimesi ja nende maran duši suurel 
maaalal. Ükski lrapa ega Laura saa enam tagasi 
anda neile inimestele elu, keda tiiger dii hämitanud.

Mon g allase suu oli ikka Meel naerul.
— Sa kõneled ühest tiigrist, wõõras mees. Ei 

ole mille hää tappa tiigril, kui meister on selle 
keelanud. Week Hal mem on aga tappa Maimu, 
uuestisündinud lvaimu.

— Kas sa tahad sellega öelda, el sinine liiger 
on üks uuestisündinud tuttu?

Patna Kog tõstis mõlemad käed ,nii, et paistis, 
otsekui kannaks la pää kohal mõnd nägematul 
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liuda. Aiorrnßü wait is huntide hulgmnine uing 
ümberriugi wall ties eba taw aline waikirs. Ainult 
nuts tähises tasa.

— Just seda tahtsin ka urina öelda wõõras 
wees. Sinine tiiger on tUlku.

Turnhill raputas Pääd.
— Kuidas saab tiiger korraga olla inimene, 

Patna Kog?
Mongollmre laskis käed langeda. Siis Wastas 

ta selgelt ja kindlalt:
— Uuestisünni läbi wõib tiiger jälle saada ini- 

inesets, wõõras mees.
— Tähendab: sinu arwates sinises tiigris elad 

Pühik, kes kord wõib jälle saada tagasi inimeseks?
— Sinises loomas elab suur wann, kes otsib 

teed tagasi innneseks, kinnitas mongollane.
Lord Turnhill raputas pääd. Mida aitasid siin 

sõnad! Kaks erinewat maailma seisid siin loas ta 
misi, nraailmad, mida ei sidunud ainukenegi sild. 
Ktrid siiski oli midagi ühwardawat nendes trapa 
poolt rahulikult öeldud sõnades.

Ja mida üldse öelda? Wõis ainult ära kuulata 
mongollase kõne, mis oli eurooplasele sama wõõras, 
nagu eurooplase kõne mongollusele.

Lord Turnhill Pöördus krahw Ronca poole, kes 
ei tunnud seda dialekti, milles teised omatvahel 
rvestlesid. Ta tõlkis oma kaaslasele kogu loo. Mon­
gollane soowis lihtsamalt wäljendatult, et nad kat 
kestaksid ekspeditsiooni ja pöörduksid tagasi Tsirsu 
tari wõi Ha rb ii ni. Mõlemad inched pidasid oma 
wahel nõu.
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KciS er wöiiiud >ee mongollane saada nende jahi- 
itõit jälile juba > arbiinis? Wõr siis jälle labista- 
t!id külades, kust nad olid pärinud teateid sinise 
tiigri kohta? zlas ei olnud kõik muu — jutt Dar 
TiloPast — ainult iväljarnõeldus? Kuid mis nio- 
tiirvidel püüdis siis see mees nende ekspeditsiooni 
takistada? Oli siin tõepoolest tegemist mõne usu­
fanaatikuga, kes püüdis takistada neirde jahiretket?

Kaua kõnelesid Ron ca ja Turnhill. Trapa Patna 
Kog isüls nii liikumatult, et ta paistis magajana. 
Ta oli sulgenud isegi silmad.

Rouca kehitas õlgu. Nüüd, kus nad olid leid­
nud sinise tiigri jälje. Pidid nad pöördunra tagasi!

l^rarr oli järgmine jõekene lõunasuunas. Anurlt 
l^ujumbimägede seljandik lahutas neid sellest orust. 
Nad olid lähedal oma eesmärgile. Neil tarwitses 
liikuda ainult lõunasse. Päälegi wõis siit paari- 
nädalise rännaku järele jõuda Chailer-Tsitsikari 
raudteeliinini Mandshuurias.

Rouca küsis wiimaks :
— Too mees kõneleb, et jääl kuskil asetseb Dor 

Tilopase klooster. Wõib olla, saame kuidagi ühen 
dusse astuda päämungaga selles kloostris?

— Artvan et mitte, Mastas Turnhill. — Nende 
inimeste usund keelab Pühikul ühendusse astumise 
inimestega, kes krrnagi on rvalanud loomade Merd. 
Ja et meie oleme elukutselised kütid, seda nad tea- 
rvad kõik. Läheb jn sääraste loomaaustajate juures 
usk nii kaugele, et nad ei joo isegi Mett, kartes, et 
loomad selletõttu peawad kannatama jänu. Päälegi 
ei saaks me sellest Misiidist targemaks.
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— Ilusad wäljawaated! urises krahw Rouca 
ja heitis oksi tulle.

Mongollane liugu ärkas ja pöördus kord Turu 
hilli poole.

- Kas wõõras mees kõueles jubn ? küsis ta.
Homuie ineic. läheiue Galli urgu, Paina 

Kog.
Trap a waikis ühe wiiwu. Toina kuiwas näos 

"et liikuuud ainuski lihaks. Ta silniad liikrrsid krahw 
Roucalt lordile ja iünberpöördult. Reed silinad 
õõgusid kuidagi tühjalt ja tunledalt.

— Jmnalad kaitsku teid, ütles ta siis järel 
knõtlikult ja tõusis.

— Kas sa ei tahaks ööbida ineic juures, Patna 
Kog? Meie ei keelaks sulle sööki ega teed.

Morlgollane kuurmardas wiisakalt.
— Olen teid hoiatanud ja lähen liitub tagasi 

Dor Tilopa juure, wastas ta.
Enne, kui lord Turnhill leidis sõnu -wastami 

seks, oli mongollane libisenud pimedusse. Ta saiu 
mud olid peaaegu hääletud.

Mets kohises edasi, tules raksasid otsad. Wastu 
hommikut hakkas sadama.

9.

Kolm, päewa oli mäehari kaetud hallide, aega 
mööda edasiliikuwate pilwedega, kolm päewa kestis 
sadu. See oli soe wihm — kewaüe eelteade. Juba 
kandsid lehtpuud ja põõsad tumedaid, pakse Pungi 
ja neli päewa pärast sadu oli muutunud iragu ime 
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mäel kaldaäärne pruun rohi roheliseks. Ka kõikjale 
lehtpuudele ilmus ornroheline.

Ikka to eel seisis laager Gu siuni jõe kaldal. Pol­
nud mingit kiiret, et liikuda edasi tugetoas toihma 
sajus. Lord Turnhill koostas edaspidise jahi suhtes 
lindlaid katoasid.

Teiselpool mägesid Gani orus pidi trapa Patna 
Kogi sõnade järele asuma Dar Tilopa klooster. 
Kindlasti oli jääl lähedal ka asundus. Pidid nad 
sellest eemale hoidma? Oli ju Mongoolias ning 
Tiibetis sääraseid kloostreid, kus elasid tuhanded 
mungad, moodustades ühe kloostri timber terme 
linna. Dor Tilopa oli kord kunagi tulnud siia Tii 
betist ,seda kinnitas tema usk hingede rändamisse. 
Miks aga ei olnud see Lama jäänud Tiibetisse, 
kuna tatoaliselt usklikud kunagi ei lahku oma kodu 
maalt? .

Lord Turnhill uskus, et mingi otsekohene häda 
oht neid munkade poolt ei ähwarda. Kuid siin olid 
ka toõimalikud igasugused üllatused. Lord Turnhill 
jutustas oma arwamistest krahto! R ou cale ja see 
ainult kinnitas lordi arwamisi.

Säärased usklikud ei iwala küll otseselt werd, 
kuid seda kõrgemal järjel on nende juures mürgi 
kultus. Mõnelegi reisijale on tiibetlaste mürk saa­
nud saatuslikuks. Eriti naised mängisid mürgikul- 
luse juures teatawat osa, kusjuures neid naisi ni 
metati tiibetlaste poolt „mürgi preestritarideks". 
sageli süües tooi juues mõnest Tiibet karikast mõ 
jus mürk tas aeglasemalt tooi kiiremini — kuid 
kindlalt igal juhirl.
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Jah, krahw Roucal oli õigus — kuigi nerd 
wõib olla, ei ühivardanud fanaatiliste munkade 
poolt teise ilma saatmine wemvalamisega, siis oli 
ometi, rragu juba öeldud, ka teisi wõimalusi nende 
kahjutuks tegemiseks.

Kindel oli fee, et neile inimestele tähendas 
sinine tiiger midagi ebatawalist. Murdja oli orgu 
nähtamasli terroriseerinud pikemat aega ja selle 
aja kestes ei olnud ükski pärismaalastest julgenud 
midagi ette wõtta selle pühiku wastu — kuidas 
wõifid riad nüüd kannatad seda, et wõõrad, walged 
mehed rändawad nende waimu?

Kõigepäält otsustati laager jätta Gujumi orgu. 
Nagu jäljed ülemal mägedes tõendasid, käis aga 
tiiger ka selles orus. Kas mitte oodata siin, kuni 
loom wõtab ette oma järjekorralise wisiidi siia? Sel 
Puhul klooftriorg jääks neist üldse puudutamata.

Lo Schan ja Sirgei Pawlowitsh muretsesid 
malmis oksi ja hobustele Malmistati eriline katuse­
alune. Wiirnane ümbritseti kõrge aiaga, mis pidi 
takistama tiigrite, karude ja teiste murdjate oota- 
met hit kallaletungi hobustele.

Rouca ja Turnhill on pooled päewad jahil, ai­
nult Niki Grnenburg ei hooli jahipidamisest, kuna 
see tegi märjaks. Wihma sadas siin orus sageli ja 
kui läkski sadu, siis pudeneks metsas okstelt 
alla suuri weepiisku, mis oli samahää, kui tugetv 
sadu.

— Mis oleks ,Niki, kui sina ka ükskord püüak­
sid waadata lähemalt mõnda sokku? küsis kord 
krahw Rouca.
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— Miks? Neli Pciewa on kestnud sadu ja kiud 
laski nüüd ivarsti kuleb päikene ivälja. Kui tore­
dasti siin 'kalad õnge wõtawad — sellest pole teil 
aimugi!

— Ah nii. .. rnuidugi, Niki, kui sa seda eelis- 
kad... õnn siis kaasa!

Rouca ja Turnhill siirdusid jällegi kahekesi ja­
hile.

Gornenburg waatas neile muiates järele: mets 
oli märg ja puud paindusid tugemas tuules. Wäga 
ebamugam tundus igatahes jääl jalutades. Palju 
mõistlikuni oli kõndida jõekaldal, kus ainukenegi 
puu ei paisanud sulle mett kaela. Ning Niki jalu­
taski tüki maad jõekallast pidi ülespoole.

Nende päemadega oli soe mihm kogu ümbruse 
muutnub ühel hoobil roheliseks. Isegi mesi jões oli 
muutunud tumedankaks.

Niki tundis oma kehaski kemadet. Miks muidu 
see mästmus ja laiskus kontides ! Juba aastaid tun­
dis ta kemadel erakorralist tarmidust une järele — 
kui mkelsasti oleks ta lesinud telgis ja põõuutanud! 
Ja nüüd kutsusid teised teda meel metsa mõõda kal­
jusid ronima! Palju knõistlikum oli juba istuda 
kaldal ja spinninguga Püüda kalu. .

Ta seadis end korralikult istuma, laotades isegi 
mantli alla, et niiskus ei teeks olemist ebamuga- 
waks. Siis kinnitas sööda Õngekonksu külge ja hei­
tis selle fmtgele jõe moogudesse. Punane kork jäi 
iveepinnale hõljuma. Niki miskus külili ning jäi 
üksisilmi maatanm laiates tantsisklemat korki.

Päike tuli pilwede tagant mälja. Niki õngitse 



miskoht oli warjuka lohe ääres, kuhu tuul ei Puhu 
nud. Mugciw ronuuestus maldas Nikit ja ta oleks 
juba uinunud, tui mitte õnnefo-rf poleks hakanud 
kahtlaselt liikuma.

Niki oli ntsetohe ärkmel ja ta käed haarasid 
ivahepääl kaldale asetatud Zngeridwast. Tõepoolesi 
— kork juba kaduski!

Lee mõis olla Päris kena poiss — Ni kii oli 
küllalt tegemist ,et saaki kinni hoida. Ta laskis 
oma -wangil ujuda tükk maad wastu iv oo lu üles ja 
kiri kala wäsiina hakkas, keris saagi kalda poole.

Tõepoolest -— neljakiloline onrul — see oli 
kore lisandus nende toiduretesptile! Niki kiires 
korras kinnitas õgehaagi külge uue sööda ja heitis 
õnge samale kohale, kust sai esimese kala. Ning 
kümme minutit hiljemini Mõis ta juba teise sama 
suguse o-muli toimetada kaldale. Siis tuli aga paus. 
Heitlus kahe kalaga oli teised peletanud sellest ko 
hast eemale.

Kuid Niki istus edasi. Kalameheweri on,kord 
juda^ kannatlik Meri ja seepärast Niki ei närmitse 
nud sugugi, et kalad enam ei „Mõtnud".

Päike oli tõusnud kesktaewasse, mets muutus 
laulmatest lindudest ülielaMaks. Eriti energiliselt 
häälitessid isatumid. Niki teadis, mida see lähen 
das — kemadine Mõitlushüüe, millele järgnes 
»varsti isaste omamaheline lahing emaste pärast. 
Jgakewadine wangutamatu loodusseadus!

Niki kannatus ei tasunud ennast aga enam. 
Kalad tõesti ei mõtelnudki enam sööta hammus 
tada. Nühtawasli oli nende „wõtmise aeg" seda­
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puhku mööda. Küll aga wMsatüsid siin sääl jõe- 
woogudes üksikute omulite seljad. Staint) nähta 
masti tundsid ka mõnu soojast päikesest nin gnuus- 
kasid sääljuures isegi isu. Selge tundemärk, et tuli 
loota päraftlõlinale, mil kaladel isu tagasi tuli.

Mida aga teha Mahepääl? Magama fct heita ei 
wöimrd; ka poltmd tal kaasas Püssi, isegi rewoliu- 
rit mitte. Muidu oleks lasknud mõne tulvi wõi jä 
nese. Waikus oli aga sedamõrd pühalik ning rahu 
lil, et Niti ei wiiksinud ka laagri poole tagasi minna.

Nii hakkas ta instinktiiwselt mõtlema. Mõni 
ime siis, kui mõtted koondusid sinise tiigri ümber. 
See oli lõppude-lõpuks ikkagi wäga mõistatuslik 
ja salapärane loom. Harry kaudu oli Niki kuuluud 
ka sellest rnougollasest, kes kõneles, et tiigri ala 
line residents on teiselpool mägesid asulvas orus. 
Kas Polnud siis mõttetus oodata ja luurata tiigrit 
siin, Gujmni orus-- Nad polnud hiljemini leidnud 
enam ainukestki jälge ja kas selle ühe juhusliku 
jälje järele Mõis loota, et sinine tiiger käib reegli 
päraselt üle mägede siiir? Wõib olla, oli see maid 
juhuslik käik?

Mingi sahisemin.e äratas kratsiv Rouca mõte­
test. Kust see tuli? Kindlasti seljatagant metsast. 
Üks oks raksatas. .

Warsti sellejärele ilmusid kratsiv Rouca ja 
Turnhill. '

Niki hüüdis neid ja mõlemad mehed ronisid 
ülemalt alla jõe äärde. Nad polnud laskuud ainu­
kestki looma, seda suurem häämeel oli aga Niki 
omulttest,
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Nüüd kraamis Niki ka Zuged kokku ja kõik kolm 
sainiuusid tagasi laagri poole.

Teel Niki awaldas oma avwamist sinise tiigri 
suhtes. Mis wõiks põhjustada sinisel tiigris tule­
mise siia orgu, kui teiselpool mägesid asumas orus 
tenm eest nii hoolitsetakse, talle tuuakse ohlvreid ja 
lastakse segamatult sooritada omi rööwretki?

Tõepoolest — ka Turnhill ja Roucg olid tüdi­
nud ootamisest ja otsustati julm järgmisel päewal 
särkata reisi üle mägede.

Kuid jtist siis, kui tehti f ci toit edasiminekuks 
walmis /saabus see, mis ähtoardas nende katvast 
kriipsit läbi tõmmata.

Kui kolm kütti olid jõudnud laagri juure, jook­
sis neile ülierutatult toas-tu Lo Scharr:

— Ma mejo! Ma mejo! Hobuseid enam ei ole! 
_ Mida see siis tähendas? Lo Schau oli seda- 

Word enesest wäljas, et ei saanud enarn sõnagi suust.
—• Kus on wen ela ne ?
"о Schau pomises midagi, mille järele lord 

Turnhill teda õlast raputas.
— Kus on wenelane, Lo Scharr?

„ Ei ole siin... Läks wäikese koeraga hobu- 
reid otsima.

Mis oli siis õieti juhtunud? Hobused olid toa- 
balt söönud jõekaldal. Äkki olid nad ehmurrud ja 
pistrrud jooksma. Haistsid nad Tont? Wõi koguni 
hobust?

' Kas sa. Lo scharr, laagri läheduses ei nrär- 
garurd mõnd looma, näiteks karu, kes oleks hobu­
seid hirmutanud?
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— Ei,.. Olime telgis. .. Wäite koer haukus 
korra, Sirgel jooksis wälja püssiga. Hobused olid 
kadunud, krmlsime, nad jooksid kiiresti läbi metsa 
mägede Poole.

See oli wäga täbar lugu. Oli juba õhtupoolik 
ja kui hobused tagasi ei tule õhtuks, wõis nendega 
lugu lõppeda wäga halwasti. Huntide karjad hul­
kusid mägedes ning kõne alla wõisid tulla week ka­
rud ja tiiger.

Polnud teist wõimälust, tui otsekohe asuda otsi­
misele.

Gornenburg jättis oma õnged telki, andis ka­
lad hiinlase kätte ja wõttis püssi. Kõik kolin meest 
lahkusid igaüks erisuunas taigasse. Alul pidasid 
nad sidet hüüetega, siis kaugenesid nad sedawõrd, et 
hüüded kustusid.

Lo Schau istus ihniiksinda telgis, hirmunult ja 
kõrverasse tõmbunult. Minnaks ometi kuulis ta 
kabjalööke! Etteivaatlikult wäljus -ta- telgist — 
trahw Rouca Oo seisis sain a lähedal. Tal olid kõr- 
wad ligipääd, rahutult tanipis ta kohal ja suust 
kobrutas wahtu. Dole järgnes warsti üks kandja- 
hobune, siis teine. Alles tunni pärast, mil juba tihe 
ümarus kattis metsa ja jõge, tuli Gornenburgi 
„Rainbow". Lo Schon ei liigutanud ennast. Ta 
ootas kannatlikult, kuni tulid tagasi lord Turnhill 
ja weidi hiljemini ka Gornenburg. Hobused olid 
kõik käes pääle ühe, puudus nimelt üks kandja ho­
bune. •

Gornenburg kehitas õlgu. Ta jutustas, et oli
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metsas kahel korral juhtunud karu jälgedele. Wäga 
wõimalik, et fee oli süüdi hobuste põgenemises.

Lo Schau süütas tule. Gornenburg ja Turu- 
HU hoolitsesid ise hobuste eest ja tulid siis tule juure 
tagasi. Nad olid mornid ja waikisid.

Poole tunni pärast tuli krahw Rouca tagasi.
Aga Sergei Pawlowitfh, kuhil jäi tema?
Oksad põlesid rägisedes, kuu tõusis, pilwed 

säästusid kiirelt üle taewalaotuse.
Ainult Sergei Pawlowitshi ei tulnud.

10.

Weel oli hommikhämarus Gujruni orus, j ui 
krahw Rouca ja lord Turnhill wäljusid laagrist. 
Niki Gornenburg, kes wiimased kolm tundi oli pi 
danud wahti, jäi telkide juure. Ei tohtinud enam 
laagrit hiinlasest boy hoolde usaldada.

Kust tuli aga wenelast otsida? Öösel olid mehed 
lasknud mitrl pauku, et kadunule anda märku, nnl 
lises sunas ta peab tulema. Kuid nad polnud saa­
nud ainukestki wastust. Kas oli wõimalik see, et 
wenelane Zazaga hobuseid otsides sattus nii kau­
gele metsa, et ei kuulnud enam laagrist pauke?» 
Sergei oli metsikusega wilunud kiilt ,kes teinekord 
enam kui neljakümnekskaheksaks tunniks jäi wälja. 
Seekord oli aga situatsioon teistsugune ja oli tõsist 
põhjust karta Menelase pärast.

Krahw Rouca läks ees, tungis läbi mõsastiku
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ning padriku. Kohe tema kannul oli lord Turnhill. 
Taewas oli helehall, udu tõusis jõest. * 
Kaks tundi otsisid nad juba sõnalausumatult.

Ei mingit jälge. Puude wahel asusid kaljud, mil­
liste pragudest kaswasid suurte okastega metsikud 
roosid. Mõlemad mehed ronisid waewu kaljude 
otsa, et saada awaramat ülswaadet ümbrusest. 
Turnhill uuris pikksilmaga, siis müksas ta Roucat.

— Hobune! Sääl ta ongi!
Umbes wiiskümmend sammu kaljudest asetses 

hobuse korjus.
Mõlemad ronisid alla tagasi. Loom oli — seda 

mõis juba esimese pilguga öelda —rebitud puruks. 
See wõis olla ainult wõimsa tiigri töö.

Turnhill seisis sõnatult, kummardus siis for 
juse kohale. Rouca uuris ümbrust. Hobusel oli 
läbi hammustatud kõri, siis küüntega ära rebitud 
suur tükk puusadelt.

— Tulge siia! hüüdis Rouca onra kaaslasele ja 
kutsus teda eemal asuwate kiwide juure.

Siin oli nähtawasti olnud wõitlus mõlemi wa­
hel. Selgesti wõis maapinnal näha hobuse kabja 
jälgi ja samus formal ka tiigri omi. .Täpsemal 
waatlusel wõis leida ka sinakashalle kari vu.

Nüüd oli selge, kes oli hobuse murdnud. See 
oli sinine tiiger, keda nad nii kaua otsinud.

Lord Turnhill sirutas end. Tema terashalli^ 
desse silmadesse tuli uut tilld. Poolik, kui rahul 
olu tõendaw naeratus mängles ta suu ümber.

83



Km Hw Roum tegeles juba teiste mõtetega. Kui 
tiiger öli murdnud hobuse, mis oti siis saanud we- 
nàsest ja Zazast? JÄlgisid nad murdjat?

Eda sitõusis üles küsimus, kas tiiger oli hiili 
nud laagri ümber wõi alles siin sattunud hobu­
sele. Wiimane oletus näis siiski oteivat tõenäoli­
sem. Arwatawasti kas karu wõi siis hundid olid 
hobused hirmutanud laagrist jooksma; üks kandja­
test hobustest oli siia eksinud ja juhtunud tiigrile 
risti teele ette. Nnnelt ei ole tiigri komme hiilida 
laagri ümber ja siis bõgenewat hobust jälgida nii 
hulk Maad. Wäga wõimälik, et wenelane ei jälgi- 
:md tiigrit, lvaid seda looma, kes hobused laagrist 
põgenema hirmutas.

See wiimane mõte rahustas krahw Roucat. La 
teadis, kui hädaohtlik oli üksinda jälgida säärast 
tiigrit. Karu juhul näiteks oli olukord palju liht­
sam. Siberi kütt laskis erid Zazast ja jahikirest 
nähtawasti liiga kaugele metsa ahivatleda, mille 
tõttu tal ööbimine laagrist eemal osutus paratama­
tuks. Ööbimiskohaks wõis olla mõni kaljülõhe.

Krahw Rouca ja Turnhill istusid ühele kaljule 
à g arutasid olukorda Põhjalikult läbi. Siis ker 
tis üles küsimus, mida toimida edasi.

— Meie jääme siia! hüüdis Turnhill.
Rouca noogutas tumrnalt päägü ja hakkas ro­

nima kaljude otsa. Kõrgemalt sai selge pildi ümb­
rusest.

, Ronimine polnud sugugi kerge, kuna kohati 
olid kaljud wäga järsud ja te rai na te serwadega.
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Weerandtunniline pingutuse järele saaivutasid nad 
ühe üksiku kalju tipu.

Mõlemad mehed istusid ülemal ja ivaatasid alla. 
Umbes sada sammu, neist lamas hobuse korjus. Weel 
enam allpool oli näha Gujumi ilookleivat hõbelinti. 
Wasakult, umbes kolmekümne santmu -kauguselt, al 
gas taiga sein, mille moodustasid kuused, Lased, 
pärnad ja uende all olewad põõsaskaswud. Ning 
see taiga hime waip kattis kogu mäekülge üles kuni 
harjadeni.

Nii said mõlemad kõigiti rahuldama ülewaate 
ümbrusest. Oli wäga wõimalik, et tiiger Päewa 
jooksul moel kord pöördus tagasi hobuse korjuse 
juure. Sel juhul oleks lord Turnhillil olnud ju­
malik -rnõimalus kauaihaldatud saagi laskmiseks.

Turnhill ja Rouoa taipasid ühtlasi, et pole ka­
sulik isürda nii külg-külje tormal. Rouen otsustas 
istuda kakskümmend sammu eemale, kus kalju oli 
meelgi kõrgeru ning -mastaivalt sellele ka mälja- 
ivaade meelgi atvavam. Sel juhul, kui ta jäält 
oleks tiigrit silmitsenud, oleks ta märku annud 
Turnhillile. Kuid lord tõrjus selle suuremeelsuse 
tagasi. Kes esimesena tiigrit näeb, see laseb, oli 
tema otsus ja selle juure ta ka jäi.

Rouoa ronis ülespoole, otsis endale uut sobüvat 
paika . Taornas, mis nende laagrist lahkudes oli 
tinahall ,hakkas muutuma selgemaks. Päike puges 
läbi piltvede ja j õ ei ne si hakkas mirmendaina.

Krahm -maalis endale istumiseks mustja kiimaga 
kaetud kaljuierma. Ta ees oli samblaga kaetud kal- 
jumügerik, mi Heie oli rnäga hää toetada püssi, sel- 



jatagalt tõusis tcilju üles püstotse. Maha arwates 
üksikud wäikesed sambtakaswukesed, oli see kaljuseiu 
täiesti Paljas.

Rouca silnritses üniLrust läbi binokli. Ainult 
silm ivõis sellel kollakal lii map uinak abiks olla 
waenlase leidmisel, sest jõekohisemine all orus mat­
tis kindlasti tiigri sammumise tasase sahina. Kuid 
isegi pikksilmaga Polnud midagi märgata.

Hobuse korjuse kohal hõljus nüüd, pärast päi­
kese wäljatulekut, tihe kärbeste ja teiste putukate 
parw.

Kunas tuleb tiiger? Ta mõis ilmuda taigasr 
igal 'hetkel, mõis aga tulla ka alles was tu õhtur. 
Pääasi oli — oodata l

Rouca süütas piibu. Tema seisukord oli kindel 
— tiiger siia üles ei küüninud. Ometi oli aga situ­
atsioonis siiski teatawal määral Pinewust, kui mõt­
les sellele, et nad ootawad seda suurt „sinist mai­
mu", kelle eest Patna Ko g neid oli nii hoiatanud.

Üks kotkas tiirles oru kohal, siis kaldus ta ae 
gamööda orgu ning kadus Puude latwadesse. See 
oli ka kõik, mida ivõis silmata ülewalt.

Päike aegamööda kaldus kesktaewasse. Lootus, 
et tiiger tuleb enne õhtut raipe juure, muutus nüüd 
kahtlaseks. Keskpäewal nimelt suured kassid ar- 
nrastawad kuskil päikesepaistel lamada ja magada. 
Waewalt oli uskuda ,et tiiger en.dale magamisplatsi 
ivalib just siia.

Jgawuse pärast tvõttis Rouca Meel kord pikk­
silma ja uuris sellega ümbrrrst.
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Sääl, jõe kaldal, kus krhnik oli kõige läbitungiv 
inatinn, liigutas end keegi. Oksad kaldusid weidi 
kõrwale ja läksid siis jälle tagasi endisesse asendisse. 
Nähtawasti liikus sääl suur loom. Oli see tiiger?

Kütt hoidis hinge kinni. Käsi, mis hoidis Pikk 
silma, wärises kergelt. Umbes sadakakskümmend 
sammu Mõis olla tihnikuni — paras maa tulista­
miseks. Wõi oli siiski parem oodata, kuni loom 
hiilib raipe juure?

Jälle Malitses waikus, itihnik ei liikunud euam. 
ïUhnutib möödusid. Siis — jälle kaldusid oksad 
kõrwale ,üks keha libises lagedale. Rouco laskus 
tagasi. See oli Waid hunt.

Loom tõstis oma koonu, haistis õhku ja siirdus 
siis ilma pikema jututa raipe juure. See oli ema 
liuni, kõhna ja wäga näljane.

Mida nüüd teha? Pidi Non ea laskma? Wäga 
wõimalik, vt tiiger kuskil eemal orus põõnutas Päi 
kesepaistes ja hunt häwikas siin segamatult tema 
sööta! Kuid teisest küljest — tiiger wo is ometi lä 
benemas olla. Nii Rouca leppis Waid sellega, ei 
waatles läbi binokli hundi isu. Nüüd ilmus põõsas­
tikust juba teine hunt... siis kolmas.

Rouca kohendas ennast nii, et ulatas nägema 
lord Turnhilli. See oli kummardunud ettepoole ja 
hoidis Püssi laskewalmis .Nähtawasti ta ootas, ku 
nas emahunt pööras end soodsasse asendisse, s. o. 
küljega tema poole.

Pidi ta hüüdma Turnhilli? Seda oleks teine 
aga waewalt kuulnud, kuna jõgi kohises liiga tuge 
masti. Aga kui Turnhill tulistas, siis tahtis Rouca 
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ii'Oii fin in tit. tïiiicifjitnbi fôutoûl näris raibet para= 
jasti iiane — samafuur loom. Kolmas oli nähta 
Masti noor loom.

Ronca otsustas siiski mitte enne lasta, fui oli 
kõlanud Lnrnhilli last. Kaugus oli sada sammu ja 
hunt pidi igal juhul pikali jääma. Nüüd pöördus 
emahunt küljega lord Turnhilli Poole, tegi pool 
sammu ettepoole ja .. lord Turnhilli kaljult kos- 
fjS pank. Pool sekundit hiljemini laskis ka Rouca. 
turnhilli hunt hüppas kõrwale ja jooksis ühe kalju 
taga, Rouca hunt jäi aga kohapääle lamama. '

Rouca tõusis wõidukalt püsti, siis aga juhtus 
nnda-gi ootamatut... Ülemalt kaljult lendas alla 
kime, otsekui oleks sadanud rahet. Ning suur, tume 
'vari lendas Roucast mööda, maandus kiimal ja li­
bises siis sama kiiresti metsa poole.

See oli sinine tiiger.
Kauaoodatud murdja oli olnud nende selja - 

taga kaljulõhes, umbes kaksteistkümmend sammu 
ivina j Roucast! ~ Sääl oli ta maganud rahulikku 
und ajal, mil mõlemad kükid ootasid tema ilmumist. 
Nüüd olid agti paugud teda äratand unest ja eh- 
mnnuna ruttas tiiger taiga warjawasse häma­
russe!

KrahM Roucal jooksid judinad üle selja, kui ta 
"wtles sellele, et tiiger magas otse tema kohal. Kui 
loom oleks ärganud Maremini, ei feQ siis, àtis oleks 
kogu lugu meel lõppenud.

Aga juba sekund aega hiljemini oli ta unusta­
nud hädaohu ja kirus tulist kurja, et ei wõtnud enne 
ma emaks kaljut põhjalikult järele uurida.
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à-d Turn hili et näinud sellest midagi. La tõu. 
Ns oma asemelt jn karjus lvõ idu kailt krahw Rou- 
cale, kes seifis -tõutult ja wthaselt oinal kaljul:

— tvl õle utad on maas!
â rohiv Ronca ronis tiüüd tagasi õuta seltsin tehe 

juure ja jEustas talle, mis juhtunud. Lord Turn- 
htll seda ei uskunud. Kui nad aga uurisid liiwal- 
oleivatd tiigri jälgi, siis kirus ja sõimas lord seda 
umgeivamini. .

Aga teha polrmd -enam midagi. Mõlemad kiu 
tid läksid raipe juure, kus lordi tàs itus pettu- 
nms. Lautos ainult isahitnt, kuna emane oli kadu­
nud. Alles pika otsimise Pääle leidsid ttad emcchundi 
korjuse eeutatt kaljude wahelt põõsastikust.

Mõlemad kütid läksid alla jõe äärde. Siitt oli 
kaljuse kalda 'tvahel uurbes kaks meetrit lai liiwa- 
U'ljandik. Krahw Roitca silmitses seda alul pää- 
liskmtdselt,^ siis aga kummardus ja laskis kuulda- 
wale pià üllatushüüde.

See oli tôes'ki üllatuslik leid: sissetambitud 
tiigi irada. Zpähemalt kaksküutmend tiigrijälgede 
riwi wiisid weeni ja teine niipalju tõid tagasi. Jäl­
jed ütlesid kohe, et need kuulitsid hiigeltiigrile. Ei 
olnud kahtlust: sinine tiiger käis siit kaudrt jõe 
ääres joomas. Kuid see polnud week kõik. Mööda 
urw jälgi läksid nt nnese jäljed. Mõlernad nrehed 
tuotlesid kohe ühte ja sauta: jäljed kuulitsid Sirgei 
Pawlowitshile. Täpsemal waätlusel wõis liitval 
tuitda tsegi Zaza jälgi.

Wenelane, saadettma Zazast, oli jälginud tiig
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rit ja nähtawasti siin kohal läinud üle, Gujunn jõe, 
kuna sammud wiisid ainult jõeni, ei tulnud aga 
enam tagasi.

Kuhu oli jäänud wenelane?

11.

Jõgi oli siin madal ja mööda kärestikku Mõis 
sellest minna , läbi. Seda ka Rouca ja Turnhill te 
gid, lootuses, et leiawad teiseltpolt kaldalt wenelase 
ja Zaza jälgi.

See siolnud sugugi hädaohutu teekond. Jälgede 
järele otsustades oli tiiger just äsja ületanud jõe. 
Ehmununa paukudest oli ta rutanud instinktiiwselt 
mööda Manu jälgi jõeni ja läinud üle selle madala­
mast kohast. Keegi ei Mai aga teada, kui kaugele 
tiiger niimoodi põgeneb. Suur, julge loom ärkas 
warsti sellest ehmatusest, mis teda tabas unelt. Siis 
jääb tawaliselt loone seisma, uuris ümbrust ja teda 
ähwardawat hädaohtu ja ühtlasi muutub ka karde- 
tawaks.

Kaldaäär oli kaetud paksu tihnikuga ja wõima- 
lik, et tiiger juba esimeste põõsaste wahel oli mal­
mis rahusegajaid wastu tootma.

Tee, millise oli toalmuö eile Sirgei Patolo- 
toitsh, oli liitoal to eel selgesti tunda. Pehkinud 
dahuuria kuuskede ja pärnade tüwed ja oksad, mis 
katsid põõsaste tocchel maapinda, olid heidetud kõr° 
toale, et paremini jõuda edasi... .
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Meis siinsete Põõsaste kohal oli eriti ürgne sa 
tihe. HiigeMwed tõusid lähistikku ja kui siin all 
oli natukenegi walgu st, siis tänu sellele, et warake- 
wad polnud week suutnud panna puie laiu kroone 
täislehisse. Akuutus soojaks. Tuul, mis puhus 
alla wastaspoolset nõlwakust, oli palju kuumem, 
kui teiselpool jõge. Mets sumbutas jõekohina, mis 
tuttide seljatagant kuuldus nüüd nagu tugewa sor­
diini alt.

Aegajalt jäid kütid seisatama ja kuulatasid. 
Kuldnokad siristasid, kuskil kädistas harakas, räh- 
nad tegid puude kallal usinalt tööd. Muide walit 
ses aga maikus.

Ikka weel oli näha ^venelase rada. Kas nad 
leiawad ta? Ja kuidas ?

Rouca wenelast jälgides ei saanud tahti teadmi­
sest, et nad ühtlasi läffid edasi ka mööda tiigri rada. 
Kas polnud liigselt riskantne jälgida ainult kahe 
inimesega tihedas metsas nii kardetamat murdjat? 
Kui tiiger mõne mahapudenenud tüwe marjult rün 
daks neid ootamatult, mis siis?

Senistele põõsastele lisanesid nüüd week pähkli­
puud ning nende Mahel kaswawad humalad. Lee 
muutus ikka raskemaks. Wenelane oli nähtawasti 
roninud üle mahalangenud puutüwede, mille tõttu 
tema jälgimine muutus rasMs. Maa muutus peh­
memaks. Kuskil lähemal pidi olema oja.

Kütid jõudsid wäga aegamööda edasi. Tuli ala­
tasa peatada ja ümbrust uurida. Iga puu- ja põõ- 
sàgune tuli uurida läbi, et wältida üllàsi. Mõ° 
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feiner Г) mehed ei kõnelenud enam tükil ajal jõnagi. 
Nende 'südamed olid wäga raÄed. Esiteks tegi mu 
rei wenelase saatus, teisest küljest nnuttus ikka tõe­
näolisemaks, et wahest juba järgmisel sammul la­
mastub siin taiga tragöödia.

Siniähk tõusis nende lähedalt lendu ja eemal­
dus kisades. Paar puud eeMal istus ta oksale ja 
jätkas sääl oma mõigast lärmitsemist. Sellele was- 
tas kuskilt lähedalt teine siniähk ja warsti kisendas 
neid tevwe koor. See oli kõige hädaohtlikum sig­
naal põlismetsas — siniühkide kisa teatas, et met­
sas liigub midagi erakorralist. Tiigrid ja teised 
murdjad selle kisa järele armastawadkt jälgida 
saaki.

Turnhill pomises midagi endamisi. Kõige meel­
samini oleks ta WZtuud püssi ja lasknud mõne kä- 
ratsewàst lindudest. Loobus aga sellest, kuna talle 
meenus, et waewalt paar tundi tagasi säärane talt­
sutamatust jahikirest tingitud Hundilask oli läinud 
maksma kauaihaldatud tiigri. Poleks mingit kaht­
lust olnud selles, et tiiger pärast keskpäewauinakiu 
nende taga kaljude wahel oleks uuesti läinud hobu- 
sakorju.se juure. Ja siis... ei, sellele ei rahtnud 
tü mõteldagi! Oleks wähemalt krahwki teda selle 
kannatamatuse pärast sõimanud! Kuid ta kaaslane 
oli surmtõsine ega lausunud sõnagi.

Kära umbes kolm sammu eemal asumas põõsas 
äratas lord Turnhilli momentaalselt säärastest 
mornidest mõtetest. Üks suur loom tungis läbi tih­
niku, oksad praksusid ning lehed sahisesid. Momen­
taalselt tõstsid mõlemad kütid püssi palgesse.
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See. pli ainult põder. Nähtawnsti oli ta ina- 
gaiiub siin kuskil nimede wahel ja ehmununn oota- 

nnatust segamisest põgenes nüüd läbi tihniku.
Krahw Rouca laskis püssi langeda ja sisistas 

läbi hammaste. Olukord ali muutunud märksa kar- 
deàwamaks. Kui tiiger hiilib mööda säärasest saa­
gist ,nagu seda on magaw põder, siis pidi tal kind­
lasti olema mingi teine siht, mingi teine põhjus, 
mis köitis ta tähelepanu. Järjelikult — tiiger oli 
teadlik, et nad jälgisid Sirget Pawlotoitshi ja ühes 
sellega ka teda .

Roima oli metsikuses õppinud detailidest paljugi 
järeldama. Ja tänu sellele metsikuse mõistmisele 
oligi neil nüüd wõimalik siin jälgida Sirgeid, kel­
lest risu ja rämpsuga kaetud maapinnale jäid wae- 
waltnrärgatawad jäljed.

— Ma ei märka enam jälgi, sõnas äkki krahw 
Rouca, kes kogu aja tähelepanelikult uuris maa­
pinda.

Lord Turnhill pöördus tagasi. Mõned sammud 
tagapool ta omakorda uuris maapinda.

— Ja mis see siis on? hüüdis ta äffi.
Krahw Rouca läks kaaslase juure ja nägi kar- 

watutikest, mida lord hoidis sõrmede wcchel. Juba 
pääliskaudsel wa a taini sel tundis krahw, et need 
karmad olid iwenelase kasuka küljest.

Lord Turnhill raputas pääd. Ta hakkas juba 
kaotmna lootust, et nad kunagi leiarvad selles par- 
rikus oma ' reisikaaslase.

Õnneks nmutrrs metsaalune hämarus jälle he­
ledamaks. Lehtpuude hulka segunesid kuirsed ja 



nende terawad kroonid lõikasid lõhed lehtpuude 
laiadesse kroonidesse, inis senini waibana katsid 
iva à ta e wate. Weel natukene maad edasi ja nad 
saabusid metsa, kns lehtpuud ütdse puudusid. Nüüd 
muutus ka edasiliikumine kergemaks, kuna kuus 
kede all puudus igasugune tihnik. Kuid maapind 
muutus ka sedawõrd kõwaks ja oti kaetud kuuse 
okastega ,et wenelase jäljed kadusid täielikult. Jäi 
üle ainulke ivõinialus — kogu ümbrus risti-põiki 
läbi uurida.

Esiteks oli aga tavwis puhata. Kolm, tundi 
olid nad roninud padrikus wasür-mäge, päike kõr 
wetas tugewasti ning see kõik Iwäsitas.

Et Turnhill ja Rouca pidid wäljas ööbima, sel 
les polnud enam kahtlust. Selleks pidid nad otsima 
ühe loomuliku kõhe kuskil kaljudes. .

Weel umbes pool tundi ronimist ja nad jõuaksid 
mäeharjale. Teiselpool mägesid asus aga Gani org 
ühes tiÄetlasest munga Dor Tilopa kloostriga.

— Kas pole wõimalik, et Sirget Pawlowitsh 
leidis saal all mingi ulualuse? küsis lord Turnhill, 
kui mõlemad olid istunud.

Krahw Rouca kehitas õlgu.
— Wõimalik? Miks mitte? Aga mul on mingi 

halb aimdus, kui wenelassle mõtlen.
Turnhill waikis. Mehed kuulatasid tuules ko 

hisewaid kuuselatwu. Tuul oli àsnd.
— On teil lootust, krahw, et me täna weel 

leiaane wenelase jälgi?
— Ühe tunni aja pärast hämardub. Arwan, 

pimedas meie otsimisel pole mingit mõtet.
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— Hää, teen ettepaneku: läheme otsekohe iile 
mäeharja ja otsime üles kloostri,

Rouoa waatas kaaslasele üllatanult otsa.
—■ Kas tahate siis säät ööbida. TurnhillV
Wäike lord tegi ükskõWse shesti. Ta kortsutas 

otsaesist ja sõnas:
— Wõib olla. J g dl juhul siin ööbida on ta

ebamugaw.
Rouoa ei saanud ikka meel inrestusest üle.

Järjelikult ma avwan, et teie kawatsete ab 
ült küsida, kas ta poleks nii lahke ja lubaks pää 
marju — kuigi sama mees saatis meid seirama onni 
kulleri ja käskis meid siit minna kus kurat?

Lord Turnhill naeris ja Mastas siis kawalalt:
— Aga kes ütles teile, et ma oleksin nii mii 

iakas?
— Teiste sõnadega, lord, teie tahate sinna 

kloostrisse sisse hiilida?
— Igatahes wõiksime teha katset, ài Dar 

Tilopa klooster on samuti ehitatud kui kõik teised 
säärased kloostrid, siis pole selles midagi inielikku. 
Meie ei tohi Mägi unustada seda, et sageli säära­
sed kloostrid moodustawad terwe asunduse, kus on 
paremal juhul poolesaja erihoone üniber. Kuskil 
ikkagi leiaksinie mõne waikse nurgakese. Siis on 
meil katus pääkohal ja eel kõige: me näeksime, mis 
sääl all päris lahti on.

Krahw Rouoa mõtles miiwu. Tõepoolest pol 
nud enam mingit mõtet katsuda otsida umbkaudu 
wenelast, kuna jäljed olid täielikult kadunud. Kuid 
Turnhilli plaan - ööbida kloostriasunduses? See
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kõlas liiga seiklusrikkalt. Aga teisest küljest: kas 
polnud ööbimine siin isegi hädaohtlikum? Olid 
nad ju nüüd hmgimrb sinise tiigri residentsi ja 
pääle selle ei tohtinud nad kunagi ära unustada 
hunte.

Rouca möödunud ööl polnud peaaegu maga­
nud. .Sïcê ka see öö trrli meeta ilnra uneta? Wälja 
jääda, tähendas teha tuld, otsida puid tule tarwis, 
Pidada üvahti — teiste sõnadega: olla ärkmel kogu 
aja. Sellest kõigest oleks aga Menelasele Mähe kasu. 
Kaks maganrata ööd nõuawad liiga Palju energiat. 
Kindlasti Pidi ta homme aga jälle olema mürske.

— Noh, krahm, mida arwate minu ettepane 
kust?

Rouca tõusis püsti.
— Hää — olen nõus. Läheme siis!
Kahekiüuneunie minuti pärast olid nad mäe 

harjal. Nende ees laiutas end Gani org. Wäike 
jõekene läikis laskmvas Päikeses — nühtawasti 
mõni Gani kõrmalharu. Kus aga oli klooster? Siit 
iilewalt läbi kuuskede ei paistnud mitte midagi.

— Kui ma tohin nõu anda, pani lord Turn­
bill ette, — läheme otsesuunas alla orgu. Wäike 
oja, mida siit näeme, Peab kindlasti suubunra Pää 
jõkke ning taevaliselt säärased kloostrid asetsemad 
ikka suudmes.

Rouca raputas pääd.
— Teie järeldate küll mäga loogiliselt, lord, kuid 

praegusel juhul olen ometi eriarMamisel. Klooster 
ei saa siin asetseda jõesuubmes.

— Aga miks siis mitte? .
Q(’



— àna oja, mida näeme, tuleb iilewalt mä­
gedest. Samuti ka teised Gani harud. Kaks korda 
aastas on seega siin mägedes suur sademete hulk — 
lumesulamtse ja wihmasadude ajal tõuseb jões West 
ja tekitab arus üteujutusi. Munkadel ei tee kind­
lasti lõbu kaks korda aastas oma asundusest wälja 
kolida. Klooster asub siin kõige tõenäolisemalt mäe- 
nõlwakul.

Wäike lord oli jäänud mõtetesse.
— Üks-ta-kõik, sõnas siis käega shesti tehes. 

—Küll me seda näeme. Katsume, et enne pimedat 
rveel alla saante.

Algas ronimine allapoole. Org all oligi juba 
õhtuivarjtldes, oja kohalt tõusis pika, rvalge 
looriribana.

Waewalt ühe tunni olid nad teel, siis kuulsid 
nad nagu trummide tumedaid lööke Neile süga- 
ivalt kõmisewatele löökidele järgnes eriline helis- 
kamine, otsekui oleks keegi löönud wastu hõbedasi 
kellukesi.

Mõlemad mehed seisatusid. Wasakult, maekül 
jelt, tulid need hääled. Siis maikisid kellukesed ja 
kostis mingi tume hüüe, mis meenutas mingi Loo­
ma kaebmvat hulgumist.

Rouca maatas küsimalt lordile otsa. Turnhill 
noogutas Pääga.

— Meie tuleme päris õieti. -Dhingab kogune 
ivad Praegu palwele.

— Äga mida tähendab see hülgamineV
— See on ainult kutse palwele, lisandus kella­

helistamisele, seletas Turnhill. — Need on noored
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kloostrimungad, kes kooris sääraselt hüüawad. 
Tulge, peame ruttama!

Lord Turnhtll astus krahw Roucast mööda. 
Hämarus muutus tugewamaks, orus ^valitses juba 
poolpimedus. Taeivasse tekkisid juba üksikud täbed.

TurUhill otsis teed. Rouea järgnes talle nelja 
sammulise wahega. Neil olid püssid laskewalnüs 
ja wööl püstolid. Kuid mida wõisid neid kaitsta 
relwad, kui öö saabus enne, kui nad jõuawad 
kindla 'ulualuserri?

Ja kui neid -pimedusest äkki tiiger mindaks, mis 
siis? Sek juhul Pidid mõlemad arwestama para 
tamatusega.

Jälle oli kuulda kaebawat hulgumist, kuid lä­
hemalt ja tugewamini. Trummid Põrisesid järele 
jätmatult, kindlas rütmis.

Mägede kohale tõusis punakas kuma. Oli ooda 
ta kuutõusu.

Aegamööda, ettewaatlikult jätkasid mõlemad 
oma teekonda. Oksad praksusid nende jalgade all, 
ümberringi huikasid öökullid. Kas säält eemalt, 
puude ivahelt, ei helkinud salapärased rohekad tu 
lukesed? Turnhill jäi seisma. Tuled kadusid aga 
kohe.

Hunt? Wõi rebane? Kuid aega polnud. Mehed 
läksid edasi.

Aegajalt oli kuulda hääli põõsastikus, mis jälle 
tekkis metsa-alla. Wõib alla olid need hirwed, 
wõib aga ka olla, et hundid. Oru kohale tõusis eri­
line rohekas Mälgus. See olj taiga kuupaiste,
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Nõlwak muutus järsumaks. Triuumide põrise- 
luine oti juba immis lähedat. Weel Huarsadu meet­
rit ja kuused lõppesid. Taiga ees awanes lagendik, 
millelt paistsid mingi «hoone walged müürid. See 
oli klooster.

_ See oli oiwaline pilt. Mäed tõusid tumedalt, 
otsekui ähwardawalt saaüuuud öös. Taewas oli sa- 
metsinine, sellele olid kinnitaüld wilkuwad tähed. 
Ning lagendikul klooster ja selle ümber teised hoo- 
ued. Mehed lugesid kokku kaksteistkümmend eriebi- 
tust.

Trummide põrisemiue lõppes ja siis Malitses 
hoonete ümber lvaikus. Ainukestki inimest polnud 
näha. Just nagu seisaksid nad mõne igiwana, ammu 
wäljasurnud linna ees. Ainult hõbekas-roheline 
kuuwalgus hõljus tontlikult selle kummalise asun 
duse kohal.

Taga kohises taiga, orgudest ja mäenölwalt 
kostis Ma lagedamaid öökullide huikeid.

Siis haukus kuskil koer.
— Neetud peni, kirus Turnhill poolkõwasti.
Sel hetkel oli, nagu oleks põrgu läinud lahti. 

Koerale mastasid kümme... kakskümniend ja wõid 
olla, isegi nelikiinnnend koeras Mäeküljed paiskasid 
selle ebatawalise öise kontserdi weel mitiuekordselr 
tagasi. Nüüd wilksatuski tolle surnud asunduse sei­
nade wahel suure, musta koera wari. Peni hoidis 
püä kõrgel ja haukus wihaselt. Jäi säärane mulje, 
nagu oleks selles kloostris sajad — wõib olla, et 
koguni tuhanded koerad, kes kõik haukusid ning 
hulgusid läbisegarnini.
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Mida nüüd teha? Kui lord TurnhiA tegi kawn 
kloostrisse sissehiilimiseks, siis igal juhul ta ei crr- 
rvestanud koertega. Mlrd olid ipenid neid reetnud. 
Kloostrielanikud teadsid ,et wõõrad seisaivad kloostri 
ees. Kes nad wõisid olla? Muidugi need isikud 
Gujumi orust, sest kes teised oleksid tulnud läbi 
öise metsa siiapoole mäeseljandikkn?

Tagaist minna? Kuhu? Nüüd —■ öösel? Mis 
põhjusel? Kui kloostrielaniud neid tahtsid kohelda 
nmenulisdlt, wõisid nad seda teha ka metsas, sest 
polnud raske neid sääl leida. Päälegi säärasel sala­
pärasel wiisil ilmumine oleks wõinud munkade 
hulgas tekitada weelgi suuremat umbusaldust nende 
lvastu.

Siis Turnhill hüüdis kloostri poole — tuge- 
masti, kindlalt.

Üheks hetkeks waikis koerte haukumine. Siis 
aga algas see põrgukonksert seda wihasemalt jn 
hoogsamalt.

Rouca oli haruldaselt rahulik. Ténias oli ärga­
nud uudishimu ja seiklusiha. See on analoogiline 
tunne kaardnnängijale, kui ta asub kaardilauda. 
Kuigi ta wõib kaotada kogu oma waranduse, siiski 
jääb tülle ometi nlängupõnewuse toetu. Ka siin 
mõis see seiklus lõppeda halwasti, kuid risk oli 
sedamõrd ahmatlem, et kõdistas mugul ait norme. 
See öö lvõis tuua nii Paljugi .

Wiimaks ometi ilmus hautumale koerte wahele 
inimese kogu. Wihane haukumine lakkas. Weel kord 
hüüdis lord Turnhill toõõraid, mongoolia murdes 
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sõnu. Siis astus ta metsMvarjudest nxilja kuupaist 
tcjefe platsile. Roüca järgnes talle.

Mees, kes neile wastu tuli, oli nähtawasti nui 
hiiud walgetesse, kuid siiski määrdunud räbalatesse. 
Ta päälagi oli paljaks Pügatud, saruuki paljas oli 
ka rind.

Turnhill lähenes talle.
— Oleme eksinud, mend munk, ja palume luba 

ööbimiseks.
Hiiglase habemes nägu jäi muutmatuks.
— Siis tule. Rin-Po-Tsche otsustab.
Ta pöördus kiiresti ja läks tagasi kloostriehi- 

tuste poole. .
TurnhM kutsus wiipega Roucat. Sõnatult 

järgnesid mõlemad juhile. Kõige kõrgema hoone 
ees jäi munk seisma ja teatas lühidalt:

— Oodake siin!
Läbi kitsa ukse kadus ta majja.
Rouca waatas ümber. Koht, kus nad seisid oli 

poolkaares ümbritsetud Piklike hooneblokkidega. 
Sajad wäikesed, kitsad aknad -mankasid õuele. Olid 
need mungakongide aknad? Kogu ehiürsterühm 
meenutas mõnd »vanaaegset kindlust laskeaukudega.

Krahw tundis, et uudishimu temas üha laie 
nes: mis mõis küll olla nende akende taga? Juhul 
aga, kui neid nendest akendest wastu »võetakse »vae­
nulikult, see uudishimu poleks olnud nii ahman 
lew...

Hämaruses liikusid urisedes ringi koerad. Nad 
ei tulnud küll hädaohtlikku lähedusse, kuid igal ju 
hul paistis selgesti, et nad polnud kuigi sõbralikud.

101



Rouca mõtles, et mungad ei tarwitse neid siiski 
akendest Püssist inaha lasta, kui tahtsid neist lahti 
saada. Neil tarwitses aimitt koerad ässitada wõo 
rastete ja mõne minutiga oleksid nad olnud lõhki 
kistud.

Rouca heitis küsiwaid pilke lordile. See seisis 
inõteteAse sümenemilt. Nähtamasti kaalus ta olu 
korra tõsidust. .

See mõtiskelu katkestati. Suurest 'hoonest, mil 
le ees nad seisid, kostis jätke sama helistamine, 
sama ttummide löömine, mis äratas nende tähele 
panu juba metsas. Warsti sellele omapärasele 
muusikale järgnesid häälitsused, äluk tasemini, siis 
rütmilisemalt ja tugewamini. See oli mingi oma 
Pärane kooris kõnelemine, mis meenutas mere ko 
hi sein ist.

Rouoa ja Turnhill kuulatasid mõlemad seda 
omapärast koorilaulu, Kuupaisteses, tontlikus öös 
oli sellel kontserdil iseäralik mõju. See mõjus 
kuidagi sugereeriwatt,

Siis awanes jälle kitsas uks ja läwele ilmuv 
hiiglasest munk, ka tegi käega 'kutsuwaid sheste.

12.

Niki Gornenburg ohkas. Harry ja Turnhill 
olid läinud wenelast otsima ja jätsid tema Lo 
Schau iga laagrisse. See oli wäga kena number, 
sest teatawasti igast hädaohust, igast seiklusest on 
mitu korda närwesööwam ja piinawam ootamine.
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Algas hommik. Niiti et saanud nt inna õngitse 
ma, kuna laagrit ei wöinnd jätta hiinlase hooleks. 
Ainukene toiming, -millega ta Mõis aega mii ta, oli 
püssi Puhastamine.

Tund järgnes tunnile. Sergei Pawlowitshi ei 
tulnud, samuti polnud teistest midagi rtäha-kuulda. 
Kui wähemalt Zaza kuskilt oma nina wülja Pis 
taks, aga isegi peni oli kadunud nagu loits 'mette.

Siis — keskpäewa ümber — kostsid kaks Pauku 
üksteise järele. Kindel ■— lord Tnrnhill ja Harrp 
tulistasid. Aga keda? Milleks?

Noh, nüüd Pidi see siiski loarsti selguma. Wa 
hepääl polnud Nikil muud teha, kui paigutada ja 
lahendada ristsõnu, mida leidis juhuslikult ühest 
kaasawõetud a jakirja st.

, Sõprade pärast Niki suuremat muret ei tunnud. 
Aga weuelase kadumine maetoaS tema südant. Sää 
raite ivana taigakütt, kes lapsest pääle elanud metsi 
kuse keskel, harilikult jahil pigisse ei jää. Kuid 
siiski oli tal juhtunud midagi erakorralist, sest was 
kasel juhul oleks mees kindlasti juba jõudnud laag­
risse tagasi.

Wõi wõtsid mungad wenelase metsas kinni ja 
rassisid ta teiselepoole mäge a sumasse orgu? See 
mõis olla tõenäoline. Ühtlasi meenus Ici kile, et 
lord Turnhill mli jutustanud nende munkade mür 
gikultusest. Tont wõtkn. . .

Niki tõusis püsti, käis rahutult paar ringi üm­
ber laagri. Waene Sergei Pawlowitsh. Ta oli tore 
Poiss ja omas oimaüse iseloomu! Päris kahju te 



lirait. Kas ta aga oli küllalt talval, et mitte pura 
iga loga, mida nad talle sääl kloostris paknwad?

Harry ja Turhill muidugi tulewad tagasi. Kui­
gi nad leiawad wenÄase jälgi, mis lv ii Ivad kloost­
rini, Pole nad ometi nii rumalad, et uisa-päi tor­
ma ivad õnnetusse.

xsii siis — mida tähendasid need paugud? Kas 
tiiger oli mängus? Waewalt. Sest sel juhul oleks 
wähemalt teine sõpradest tulnud tagasi, et wiia 
kaasa hobust tiigri laiba äratoomiseks. Säärast 
suurt looma ei saa ometi seljas laagrini kanda!

Lo Sehan siili Niki juure ja krimpsutas nina.
— Mis sa tahad, tükk kollast õnnesiisk? küsis 

Niki.
— Tahan küsida, kui Palju toitu keeta.

Niki tahtis midagi wastata, kuid wiskas siis pa­
huralt käega. Lo Sehan taipas, et Niki oli halwas 
meeleolus ja kadus kiiresti oma telki, kust warsti 
kuuldus klõbistamist: hiinlane töötas konserwipur- 
tide kallal.

Tunnid möödusid — aegamööda, piinawalt- 
üksluiselt. Pärastlõuna oli läpastawalt palanu 
siub Niki ei saanud siikkuda. Hobused aga lamasid 
jõeäärses rohus ja tundsid nähtawasti häädmeelt 
kuumast ilmast ja kõrgest rohust, mis neid Marjas 
Parmude eest. Kõikjal lendasid kiilid — neid oli 
siin hiigelsuuri, oli Pisikesi.

Päike rändas üle heleda, pilwitu taeivawõlwi. 
Aegamööda wärwus ta tumepunasemaks.

Niki heisis Pikali oina telgi ette. See neetud 
ootamine!
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Kui kahele paugule et järgnenud meeste tagasi­
tulekul. hakkas à endantisi tegema uusi oletuji. 
Kas teatasid nad metsas waenlasi, kas oli tulema- 
heitis nendega?

Kuid aletused jäid Magi aittult oletusteks. 
Õhtu oli käes, laskus kerge hämarus, tutil Lähises 
cental metsa latwades. Öö hakkas tulema.

Kedagi ei tulnud, tv ai kus haaras enesesse kagu 
ntägede maailma. Õudne, rusuw üksildtts kõikjal.

Lo Schatt korraldas kuld ööks ja waakas iääl- 
juures küsiwalk Niki poole. Ka ketita siluris oli sala­
jane hirm.

Niki nägu oli kahwatu, ta silmad lvaatasid tar­
dunult üleslööwaid kollaseid leoke.

Lo Schau hoolitses hobuste eest ja läks siis 
maganm. Satnetsinises taewas süttisid tähed. Jõgi 
kohises, oksad tuled pragisefid.

Sergei Pawlowitshi ootamine oli juba mõttetu. 
Arwatawasti ei pöördu ta enam iialgi tagasi. Aga 
teised, kes olid läinud wenelast otsiuta, kuhu jäid 
need?

See oli raske öö Ni kile.

13.

Ruum, kuhu Turnhill ja Rouca wiidi, oli märke 
ja Peaaegu lage. Wärwiline umip kattis põrairdrU 
ja laest rippus alla latnp, tnillest hoomas noà, 
kollakat walgrtst.
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Laiaõlaline munk tegi, jälle fhesti — sellega tä­
hendas tn, et mõlemad istugu waibnle. Tn ise ka­
dus kiiresti ruumist.

Koori sumisew laulmine kostis ikka meel, kuid 
weidi enam sordiini akt kiri Mäljas. Nähtawasti 
olid selle ruumi seinad wägn paksud. Päälegi olid 
seinad mooderdatud riidega, mis kõla stunbutas.

Miks kedagi ei tulnud? Kas pidid nad siiri oota­
ma, kruri õhtune jumalateenistus oli lõppenud? 
Wõi otsustasid asunduse kõrgemad mungad, kuidas 
kõige lihtsamini mõõrastest lahti saada, nii et usu­
lised tõekspidamised selle läbi ei oleks riimutud? 
Kahju igal juhul, et Roucal polnud wõimalust 
selle omapärase asunduse inimesi lähemalt tundma 
õppida! Ta pöördus lord Turnhilli poole.

■— Noh, mida te arrvate sellest loost siin?
Turnhill kehitas õlgu. Ta püüdis isegi üks­

kõiksust teeseldes naeratada.
— Mina meeleldi elaksin kaasa selle »rende ju- 

malateenistrrse, lisas Rouca juure.
Suurimaks üllatuseks tähendas lord päris ra­

hulikult:
— Wäga hää, püüan küsida, kas see on wõi- 

rnalik.
Kumnraliselt Mana rrägi lord wälja selles kol­

lakas walguses. Mis tal oli? '
Oli kuulda samme. Awanes kitsas uks ja selle 

kaudu sisenes ruumi kõrge, sale kuju.
Turnhill ja Rouca sÄmitsesid tulijat wiiwu 

matkides ja- liikumatult. Tulija kandis kuKakarwa 
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lift riideid. Wõoras astus samnM uksest eemale sa 
isàs siis sõnalausumatult maha, tõmmates salad 
risti, nagu seda Ma teewad mongollased.

Paus -kestis. Oli Ma toed kuulda munkade 
laulu. Kollane tuli toirwendas tasa sahisedes põle­
da mehed toahtisid mõlemad munga otsa.

Oli see Dor Älopa, toõi Rin-Po-Tsche, nagu ni­
metas nende endine juht? See uus nimi tähendab 
otseses tõlkes „kõige kallim". Pausi lõpetas lord 
Turnhill.

— Rin-Po-Tsche, algas ta oma ntongoolia-dia­
lektis, — eksisime. Minu sõber krahiv Rouca on 
Austriast ja mina, lord Turnhill, olen Inglismaa 
alam. Gujumi orus kaotasime meie oma kolmanda 
reisikaaslase. Tema jäljed tõid iile mägede, inis 
asuwad Gujumi ja Gani wahel. Siin aga kaota­
sime jäljed. Saabus öö ja meie toajame pääwarju. 
Laager jäi meil Gujümi orgu.

Turnhill oli kõnelenud aeglaselt ja pani käe 
taskule ,et säält otsida Passe. Kuid mees kuldses 
mundris tegi tõrjuwa käeliigutuse. Ta mõõtis pil­
guga lord Turnhilli.

— Meie loodame teie külalislahkusel^ üheks 
ööks, Rin-Po-Tsche. Wõintaldage meile ôôbàine, 
lisas Turühill juure.

Ikka meel uuris mees kullas oma suurte, rahu­
likkude silmadega mehi. Siis — toitmaks ometi — 
aMas ta suu ja sõnas lakooniliselt:

— See on teie maja.
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Nüüd märkasid alles mõlemad ,et mees, kes 
nende ees istus, dli tuba aastates. Wana uoogu 
ras kergesti -ettepoole ja lühike naeratus mängles 
ta kitsaste huulte ümber.

— Mina tänan iseenda ja -oma sõbra nimel, kes 
ci kõnele seda keelt.

àmtnalitte rmeratus jäi wanamehe huulte üm­
ber. Jälle letvis ruumis waikus. Mingi eriline 
molu hoomas sellest igimanast elamast muunriast, 
midagi, mis sundis aupaklikkusele. Siis Msis mees 
äikki selgelt:

— Milline teie reisikaaslastest on kadunud?
—■ Wenelane, Rin-Po-Tsche.
Wana munk laskis õrna pää langeda ja näh- 

ramasti mõtles. Siis küsis ta edasi:
—• Tunneb Patna Kog kadunut?

, — Ma usun, et tunneb. Ta nägi menelast 
Ikün-kiangi juures ja ka hiljemini siin.

Jälle malitses hulk aega waikus.
Siis küsime Patna Kogi käest, sõnas mii- 

maks rauk kullas.
— Meie täname, Rin-Po-Tsche.
„Kõige fall im" kõrtsis aegarnööda, tegi siis aga 

tche kiirema liigutuse ja oli kadunud, otsekui oleks 
ta end surunud läbi seina.

Turnhillil oli säärane tunne, et seda meest oleks 
tulnud kauemini kõnetada, tenraga teatawaid pare 
maid suhteid luua. Aga kinni pidada ta manameest 
ometi ei saanud.
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Rouca, kes kogu aja oli istunud lord Turnr 
hilli korwal, ei saanud mit kõigest sellest, mida tei­
sed kõnelesid. Aga ka aimas siiski, et lord Turu 
hitt kõneles midagi rmtud, kui küsis luba kaasa teha 
õhtusele sum ala teen i stu sõle.

— See ongi hää, et te seda ei küsinud, sosis­
tas ta lordile.

14.

Weerand tundi hiljentini wiidi Lurnhill ja 
Roitca pikka, kitsasse ühe-aknaga nutini, kuhu ööbi­
miseks oli korraldatud kaks ivoodit. Kaks märkest 
lampi ^valgustasid tuba. Madalal, lihtsal laual oli 
õhtueine: riisi, paar tükki keedetud kala, stambat ja 
katel teega, millesse mongollaste kombe järele oli 
segàd -Word ja soola. Kuid kumbki meestest ei 
tuimub erilist isu.

Väljas oli hele, kuupaistene öö. Ikka meel kos­
tis munkade kohisew õhtupalwe pomisemine, heli 
sesid kellukesed ja aeg-ajalt kuuldus tam-tami trum 
mide löömist. Nähtawasti oli see ruum palwetus- 
kohale lähemal kui esimene, sest siia kuuldus palwe- 
rustseremonii palju selgemini.

Turnhill läks akna juure ja maa tas Mälja. Õu 
oli kuupaistes; selgesti oli näha kõrgeid müüre, 
mis tõusid hoonete tagant — nendes polnud ainu 
kestki akent ega auku. Ainult kõrge ja lai wäram 
eraldus musta laiguna malgest seinast. Selle ees 
olid hunnikus sajad nahktuhmlid. Wiimased kttuln- 
sid madalamatele munkadele, nowiitsidele, kes pi-
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did -pühale maale astudes tootma jalanõud jalast. 
Jumalateenistusele Pidid- nad minema paljajalu.

Koorilaul muutus tugowamaks. Nüüd mõis 
Turnhill isegi üksikutest sõnadest aru saada. See 
oli „Kyadbo" — „kaitse salmid", kui tõlkida sona- 
sõnaliselt. Sadasid kordi oli ta seda pcölmelaulu 
kuu lnu d rän dmunkad elt.

Lord Turnhill pöördus akna juurest tagasi.
Krahm Rouea istus oma asemel. Teda -oli kor­

raga waldanud erakorraline rahu. Päewane mäsi- 
mus hakkas aMaldama oma mõju. Teel -oli ta en­
dale mandunud, et enne sureb -kas w-õi nälga ja j-ä- 
nusse, kui -et joob Mõi sööb midagi sellest, mida 
neile pakutakse kloostris. Aga nüüd? Ei saa öelda, 
et nende kohtlemine siin kloostris oleks olnud kõige 
halwem. Samuti olid mõlemad mehed olnud tükk 
aega ilma söömata-joomata. Ja nüüd oli eine siin 
nende ees. Mida teha? R-ouca maatas -küsimalt lord 
Turnhilli otsa. See oli aga laskunud mõttesse ja 
Rouca ei tahtnud teda küsimusega mõtiskelust ära 
ta da. Kahju, et siin polnud Nikit...

Ah jaa — Niki! Sellele hääle sõbrale malmis- 
tasid nad kahtlemata palju muret.

Wõib olla, on Sirget PawloMitsh juba 
laagris tagasi? küsis Mi Turnh-iU.

— Wõib olla, wastas Rouca nõrgalt, kuigi ta 
ise seda ei uskunud.

.Krahm Rouca mõtted koondusid uuesti -menelase 
ümber. See oli MahMa poiss ning hinnatatv kaas­
lane rännakul hädaohtlikul maal. Ta polnud feL 
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les piirkomlas ûbiht, Tuua oti ju süudiuud ja kas- 
wanud taiga ning tundra õhus. Tema Tadumine 
pidi olenra tingàd millestki muust kui eksimisest 
wõi mõnest murdjast.

Lord Turnhill nähtawasti luges kaaslase mot 
teid; ta süütas sigareti, tõmbas Paar sõõmu suitsu 
ja seljaga Mnstu seina nõjatades tähendas:

— Teie ei tohiks niipalju karta, krahw Rouca. 
üui wenelasega oleks midagi juhtunud, oleks kind­
lasti Zaza tulnud tagasi laagrisse ja meid kutsu­
nud. Zaza on tark loom.

Rouca waatas järelemõtlikult, weidi üllatunult 
Turnhilli otsa. See, millest ta kõneles, Mõis olla 
wõimalik, andis wähemalt nõrka lootust.

Zaza oli tõepoolest tark loom. Roucal oli sa­
geli wõim alusi olnud koera hin da nn seks.

Eine laual auras. Nad pidid wähemalt osa sel­
lest tarwitama. Kuigi nad wahest oleksid week wõi- 
nud taluda tühja kõhtu ja jänu, ei tohtinud nad 
ometi solwata lahkeid munki, kes neile wõimaldasid 
ööbimise ja pakkusid toitu.

Turnhill jagas selles suhtes Rouca arwamist. 
Alul nad sõid ettewaatlikult ja wähe, nüda enam 
nad aga maitsesid, seda tugewamat nälga tundsid. 
Pole ka naljaasi, olla enam kui päew ilma eineta! 
Ainult tee ei meeldinud Roucale — wõiga ja soo­
laga segatud teewesi polnud tema maitse, Turnhill 
aga tähendas, et selle maitsega pikapääle harju­
takse. Ta ise Tian-sthanis polnud kuid saanud teist 
jooki kui seda segu.
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— Säärane jook on terme ja möga to item, 
frnljiü, tähendas TurnhM.

Rouac ivõttis end kakku, sulges füiimb jn jõi. 
tõepoolest — see roosakas medelik ei rnaitsenudki 
enam nii halmasti kui enne. Tubli kärakas wodkat 
oleks ainult siia juure ära kulunud.

Pärast einet süütas Nouca piibu jn warsti 
suitsun ilmed iimbriksesid mõlemaid lampe, muutes 
niikuinii ähmase walguse ruumis meelgi ähniase- 
maks. Aknast paisteiv kuu »valgustas ruumi isegi 
rohkem kui need kaks lampi. Mõlemad mehed pidid 
juba niaganta heitma, kui äkki märkasid, et aMa­
nes uks ja sellele ilmus üks noorem munk.

— Mis on? küsis lord Turnhill ja tõusis püsti.
— Rin-Po-Tsche palub teid tulla saali.
Noore munga hääl kõlas meidi mürisedes. Turn 

bill oli hänunastunud.
— Saali? Kes? Meie?
— Rin-Po-Tsche palub. Patna Kog ootab. See 

on kadunud mehe pärast.
Nüüd lnuuürs lord Turnhill tähelepaneliku­

maks, ta pöördus krahmi poole jn tõlkis jutu üm­
ber. Kas tahtis Patna Kog abistada neid wenelase 
otsimisel? Niüid — öösel?

Pîkk, pruuni nahkne noormees ootas inohalöö 
dud silmi.

— Meie peame muidugi inhwnm, lord? küsis 
Rouca.

Turnhill noogàs püüga. Poiss nende ees läks 
piki poolhäniarnt käiku, trepist alla, kuni jõudis 
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käigu lõpul -oleum ukseni. 'Selle kaudu, jõudsid kõik 
kolm -hiigelsuurde saali. Selles wali-kses surmamai- 
kus.

Siis, kui silmad hakkasid harjuma ruumis wa- 
litselva hämarusega, nägid tulijad umbes kotni- 
sada — wahest meel enamgi — isikut seismas saali 
'-vasakpoolsel küljel. Käik oli jäetud tulijatele ma- 
baks, Paremal Pool Põlesid tõrwikud ning lugema­
tul armul Pisikesi ünnbikesi. Ruunn tagaseinas 
trooni meenrrtawal istmel oli aset -wõtnud üks ke­
hakas, raswase näoga, Mäikeste silmadega ja puu 
dunud huultega isik, kelle kõrwal istus Rin-Pn 
Tsche.

Kaks munka tõid üvaibad ja laotasid ueed trooni 
juure. Ühtlasi rmidati shestiga, et Mõõrad istuksid. 
See ka sündis.

Sel hetkel täitus ruum hi-igel raiu-tam trum­
mide põrinast. Samuti algas jälle koori palweta- 
mine, kuuldus hüüdeid tam-tami taktis.

Rouea waatas Tnrnhilli otsa — lord noogutas 
rahuldawalt pääga. Nähtawasti oli ta juba ware- 
minigi midagi säärast läbi elanud.

Siis tõusis trooni ümber istuwatest manelnajest 
munkadest üks ja lahenes lordile ja krahwile. Ta 
käik oli pisut waaruw, otsekui joobnul. Nüüd rnär- 
kasid mehed, et tegeurist oli Patna Kogiga.

Kolm sammu istujatest eemal jäi Patna Kog 
seisma. Siis lõppes ka tam-tami põrisemine ning 
hääbus munkade kooripalme. Waikselt ja peaaegu 
hääletult hakkasid mungad saalist lahkuma. Wane-
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'N ad mnnqad järgrresid neile samuti ta suurde rüiuni 
mii) ainult lord Turnhill, l'rahw Rouca so Patna 
>rog.

Kogu see tunuu pantomünm oli pisut lvõõras 
tn го jn jube. Ning го eel h-nmmastnromu oti, et Patua 
Kog seisis sõnalnusumata kogu nja nende roastu, 
jälgis munkade lahkumist ruumist ega roaadanud 
istuiate poole.

Rouca leidis, et palju kodusem oli siis, kui ruu 
mis ipiibisid palroetatvad mungad. Nüüd maldas 
teda nnngi wõigas jaheduse tunne. Tuled smires 
ruumis põlesid mubisedes ja lewitnsid ahta, kolla­
kat Mälgust.

Kui ainult see Patna .üog oleks aivanud oma 
suu! Krahw Rouca montas uuesti lord Turnhilli 
-otsa, see aga näitas shestiga, et Rouca oleks mait.

Patna Kog mantas kuskile kaugusesse. Tema 
ilmest paistis, et ta koondas kõik oma tnõtted, kõik 
tahtejõu ühte teatawasse punkti. See oli hüpnoti- 
seerim isik, kes seisis nende ees. Kuid ta ei hüpnoti­
seerinud teist, Maid iseennast.

Ja siis juhtus midagi uskumatut.
Patna Kogi nägu hakkas muutuma.
Selgesti oli näha, Alidas tema näojooned wöt- 

sid teise kuju. Kitsad, mongollase silmad muutusid 
awaramaks, etteulataw terato lõug nnlutus lai­
emaks. Ning mida enam see muutus toimus, seda 
selgemaks sai kratsiv Roucale, et uuesti kujunenud 
näflit oli talle tuttaM.
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т— Sergei ! hüüdis ta fi iS a'ffi ja tahtis püsti 
hüpata.

.Shi ib lord Tu tithill rebis teba istmele tagasi. 
Mongollaue ei liigutauud ennast; nüüd oli tema 
naga miiittumib täiesti Sergei Pawloivitshi omaks, 
iväl iaa rioatti b sügatv arm, mis jooksis ko riva juu­
rest enbiselr huuleni. Siis aga toimus uus umuba- 
tus: see arm muutus suureutats, läks punasemaks 
ja selgesti nügib mõlemad mehed, kuidas sellest hak­
kas mootama meri...

Krahiv Ronca istus nagu kohale naetutalu. 
Stiba tähendas see moonbamine?

Hetk nägi ta enda ees »venelase merest nõreta- 
mat nägu. Siis käis sellest lummutusest läbi tuksa- 
kus, nägu hakkas uuesti moondtuna ja werbjooksew 
haaiv muutus uuesti kitsaks armiks. Patna Kogisr 
sai jälle Patna Kog.

Oli see nõidus? Wõi nägi Rouca und?
Lord Turnhill oli ikka meel kiindunud mööndu 

misse, mis toimus nende ees. Siis liigutas end 
Patna .Slog.

— Minge magama, »vastas to lühidalt lord 
Tu ruhi Me. — Meie toome ta siia.

Ta hääl kõlas kaastundlikult. Plaksutas siis 
käsi ja enne, kui lord Turnhill suutis midagi 'küsida, 
ilmus nende seljataha juba teener. Ühtlasi andis 
Patna Kog märku, et mõlemad järgneksid juhile.

Seekord toitbi neid mtici tuppa mööda teist teed. 
See oli koridoride labürint, tnille nad läbistasid.
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Kui nab olid oma toos, Haistis kuu meelgi hele­
damalt. Wäljas ivalitses öö, tume ja salapärane pi­
medus. Eemalt kostis taiga tume kohiseuüue.

j 5.

Järgmise Päewa Yhtul jõudsid Turrrhill ja Rouca 
tagasi Gujumi orus äsuwasse lagarisse.

Niki Gorueuburg, kes Parajasti oli Lo Schauile 
abiks puude lõhkumisel, nägi neid esimesena. Tema 
pilwis nägu muutus jälle päikesepaistelisemaks. Ta 
jooksis sõpradele mastu, otsekui oleks tal korraga 
seljast wõetud tsentnerline koorem.

— Jumaluke, Harry! hüüdis ta juba kaugelt. 
— Ma mõtlesin juba, see sinine koletis pistis teid 
nahka! Kus on wenelane?

Jah, mis oli wenelasega? Sergei- Pawlowitsh 
oli jäänud ühte maitsesse ja hämarasse Dor Tilopa 
kloostri kongi. Ta ise oli ka waikne. Hommikul olid 
Patna Kog ja kaks nooremat munka toonud wene- 
lase laiba targast. Ta ali lamanud metsas, juba mitu 
tundi surnud. Küüned olid kiskunud tal ära Parema 
poole näost, wõimas käpahoop purustanud pääluu. 
Laiba kõrwal oli niüksunud Zaza. Kui surnu toodi 
kabelisse, ei mõtnud koer pakutud einet wastu, ta 
istus laiba kõrival ega lahkunud säält.

Nii olid arenenud lood mägedes, metsikus ja 
karmis taigas. Iga hmb, iga hetk-mõis tunda mi­
dagi ootamatrtt...
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Telkide ees põles tuli. Saabus pimedus. Hom­
me otsustati toos minna kloostrisse, et täita mi hum t 
kohust surnu mustu. -

Lo Schau tõi süüa. Niti oli tundes tolmkünt 
mend meetrit laagrist eemal nmha. lasknud kuldsa 
saaiti. Rouca ei tahtnud süüa, ainult teed jõi ta ühe 
tassi teise järele. Gorrienburg silmitses oma sõpra. 
Harry siünad õõgusid nagu palawtkus.

— Mis sul wiga on, Harry?
— Mitte midagi, Niki... niisama, tegi krahm 

ükskõikse liigutuse.
Rouca läks- telgist rnälja — waarudes. Polnud 

mingit kahtlust — tal oli palawik. Nähtawasti ma 
simus sa ivenelase surm ei jätnud talle mõju arnal 
dainata.

— Tunned sa mähest kltskil walu. Poiss?
Rouca püüdis naeratada, kuid see ei õnnestu­

nud tal kuigi hästi.
— Aga ei, sa mõrd minu suhtes täiesti muretu 

olla, Niki. Olen maid tväsinud. Las' ma magan kaks 
tundi, siis on kõik jälle korras. Jaga wahikorrad nii, 
et mina tulen kolmandana. Kaks päema Pole ma 
saanud silmi finni.

— Meeleldi, armas poiss, Mastas Gornenburg. 
Ta ei mõtelnudki sellele, sõpra äratada. Ka Turu 
hill magagu. Ta ise walwab kogu öö — hiinlane ei 
saanud niikuinii tulla kõue alla.

Rouca heitis magama ja Niki laotas Maiba talle 
pääle. Otsekui lapsele sõnas ta telgist tväljttdes:

— Ja nüüd — hääd und!
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Kuid Rouca ci magmiub. Ac о tere pööri s feerl'cv 
in cil) ctp i Dei motet tci uiudeA. 9Jt ifliite oii too niactifm, 
fiitju saatus ta toomid! Walges taigas, umstouda 
mates metsitutes orgudes, tirwakõrwete wcchel näis 
möö un mat togu tn elu. Maudshuuria ja Mongoo 
lia nietsitute, mustade rahtvastega, rööwlisaltn- 
dega, tsimilisatsiooriist ja kriltuurist unuStàd ar­
metute olewus-tega oli juba aastaid ünrbritsenud 
teda.

_ Kuskilt kaugelt kerkis ta waimustlma ette lapse 
põlw. Kuis ta kaswas oma isa suures mõisas, õppis 
koolis. Mida teadsid siis need inimesed tema lähe 
inast ümbrusest Mandshuuriast ja Mongooliast^ 
Peaaegu mitte midagi! Ja nüüd ometi see nurk 
maailmast oli'kujunenud tema uueks kodumaaks !. .

Äkki nägi ta enda ees jälle Patita Kogi nägu ... 
Munk kummardus ta üle ja üsna lähedalt nägi 
trahiv Rouca nüüd jooni selles pruunis näos. . . 
Kus oli ta waremini näinud samu jooni, kus kohta 
aud seda ilmet?

Ja mida kõrgemale tõrrsis krahm Rouca pala 
uut, seda selgemaks muirlus ta ees minewik, seda 
lähemale tulid lapsepölwe ajad; segunesid olewikuga 
ja ajasid palawikust haaratud ajus segamini aja 
mõiste.
, Muidugi ka oli waremini näinud samu näo 
jooni... Kord poisikesena ta suples Doonaus 
Tema tolleaegne parem sõber Hans Lechner oli ka 
söäl. .. Kaiks tundi olid mõlemad Nrõnulenud lii 
mal ja jõe woogudes, siis meenus äkki Harryle, et 
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ema ootas teda koju. Kiiresti oli ta rutanud üles, 
kuid juba Poolel koduteel jõudis talle järele hirmus 
iõnum: Hans Leiclmer, kes oli jäänud üksinda, oli 
läinud liiga laugele jõkke ning kiire Doonau wool 
oli ta toimub endaga kaasa. . . Kui siis Hansu laiu 
jõest toälja traaliti, siis oli ta uppunud sõbra näos 
näinud samu jooni, milliseid nüüd leidis selles mon 
gollasest munga ilmes. ..

Krahw Roucä pööras teisele küljele, otsekui oleks 
rn tahtnud laiali ajada painatoaid mõtteid. Telkide 
kohal kohises mets. Ümberringi ainult mäed ja met 
md, kaugele teiselepoole Dobokulit. Kas ta Polnud 
sääl kord lasknud toäga kalli, hõbedase katshkari? 
Uduselt mäletas ta meel seda. . . Pää oli kuidagi 
raske.

Wäljas Põles tuli — selgesti oli kuulda okste 
praksumiue leekides. Kuma paistis kokkutõmmatud 
eesriide Pilu wahelt. Ronca pilk kiindus sellesse ku 
masse; öö oli nagu täis merist udu. Too udu liikus, 
lainetas üles ja alla ning jälle worm asid kumast 
ebamäärased kontuurid, koondusid ikka enam ja 
enam ja uus nägu kerkis Rouca palawikust wirwen- 
dawate silmade ette. See oli sama igiwana muu= 
mianägu, mida nägi kloostris ... ei, see oli siiski 
keegi teine... muidugi, nägu oli hirmsasti purus 
raiud, Pool Pääd kaetud merega. . . see oli Sergei 
Pawlowitsh, Zazagi istrrs oma peremehe laiba jun H 
res, silmades hirm ja ahastus segamini.. . Tarn 
tarnib hakkasid porisema. .. ikka tugetomui^jL. . 
kugetoarnini...
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R ou ca tegi abitu ihesti, otsekui äks ta tahtnud 
mörfu anda trtinunÄdamise lõpetamiseks. Kuid see 
ei lõppenud siiski. Põristamine kestis ebn.

Need olid hobused teiselpobl telki, milles lamas 
krahm Rouca. Öised hääled hoidsid nad -ärkwel sa 
rahutult peksid kapjadega mastu maad. Palawikusr 
haaratud pääs need tumedad kabjalöögid muutusid 
aga õõusaiks, kuurisolnateks tam-tami löökideks.

Liis tundis Rouca, kuidas keegi õrna käe pani 
ta otsaesisele .. . Kaks suurt, sinist rraisesilma maa 
tasid talle telgi hämarusest mastrr, õige lähedal olid 
ivälmirrud uraasikatele saruanemad huuled . . . Rouca 
haaras otsaesisele olematu käe järele, kobas paljast 
õhku. Jälle oli pertokuju hajunud, ailrrilt merine 
ridu paistis telgi eesriide mahelt ja tam-tam kumi­
ses wahetpidamata. . .

Ei — ta ei suutnud епсип lamada. Liiga umbne, 
liiga õudne oli üksinda. Ta heitis endalt maiba ning 
astus wälja.

Gornerrburg Parajasti istus tule ääres. Ta iif- 
siuda walwas, lord magas juba ammu.

— Taewa pärast, Harry, mis on sinuga? hüü 
dis ta sõpra nähes.

Rouca püüdis naeratada.
— Mitte midagi. Wist jõin liiga Palju teeb. 

pHeiban uuesti magama. Tahan ainult uatukene 
jàtada. .

MVL maa tas imesta nutt järele oma sõbrale, kes 
päÄ'Wfftelgi taha.



N ou ca läks hobu à juure. Awas wärawa ning 
sisenes aeda. Kummaline oli täna öösel taewas. 
-iiheb ülemal oleksid nagu elanud ja hinganud. 
Süül seisiski £o — tema wahwa kaaslane. Rouca 
hõikas keda. Loodid pööras Pääd, teritas f5nuit. 
Suured, targad silmad maalasid oma peremehele 
mastu.

Ka teised hobused rnuutiisid tähelepanelikuks. 
Nad morskasid ia longditasid siis paa. Jniinese juu­
resolek tegi nad rahulikumaks.

Rouca Patsutas Oo kaelale. Loom pani oma 
pää tema õlale, Nõue a tundis ta kuuma hingeõhku.

— Oo... sosistas krahm Rouca. — Mäletad 
sa meel Tsitsikari?

Hobune tõstis pää ja idorskas. Siis astus ta 
saindnu eemale ja raputas ennast.

Krahm Rouca tundis korraga, et tal oli kulm, 
îci oli tõesti palawikus.

— Maga, Oo!
Ta patsutas Meel kord hobusele kaelale ja läks 

siis oma telki. Tõmbas end kerra waipade alla. Ta 
katsus saada wõitu oma mõtetest.

Niki Gornenburg kuulutas tähelepanelikult. 
Telgist kuuldus lühikesi, reeglipäraseid hingetom 
beid. Tänu taedvale — sõber magab minnaks ometi!

.Gornenburg kohendas tuld. Leegid tõusid ja ka­
hanesid. Dobokuli mägedest kostis hundi hnlumine: 
hauuuh---- hdmh — huu — jaujan. . .

Taiga kohises, pilliroog sahises, mesi söes läikis 
lnin edalt.
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Kaks pm'wa rabu, arwas lord Turichill, kui ka 
aoimntfid luaatas üle krahw Rouea. Siis pidi iiär 
mipatmvik oleum mööda.

Tur ulu ll jutustas Nikile, -mis õieti oli juhtunud 
kloostris. Nüüd istus Niki tule ääres, hoidis püssi 
põimet, kuid ta ei hoolinud suuri ümbrusest, лент 
muidu nii rahulik ilme oti seekord mureline: ta ra 
pukas pääd.

Järjelikult mitte haigus, maid lihtsalt närwid 
olid Harru miinud säärasesse olukorda. Niisugust 
asja polnud -marenkini tema juures ette tulnud.

Kuis oli see iild-se iuõimalik? Kas ei tunnnd ta 
HarrUt juba Pika rea aastaid? Neli aastat otid nad 
Siberi metsikuses läinud läbi Paksust ja '.vedelast, 
neil oli olnud meelgi riskantsemaid situatsioone, kui 
nüüd — Harry Polnud kunagi saanud närluipata 
reif fit. Kratsiv oli otsekui terasest. Ja nilitd äkki - 
hingeline a taak!

Week kord raputas Niki Pääd. Pärast Tsitsikari 
oti ta sõbra suures awastanud mõningaid uudseid 
jooni, mis waremini puudusid. Harry ja tema olid 
mandunud ikka ja alati ühte jääda. Kuigi Niki ei 
kahelnud selles, et Harry sõna peab, siiski Pidi ta 
raputama Pääd.

Niki ohkas tasakesi, otsekui margsi. Tuti langes 
kokku. Kuu oli tõusnud ja seisis walge kettana mii 
gede kohal.

Kui nüüd Harryle tõesti Peaks tulema tuju 
Tsitsikari jääda — mis siis? Niki ei saanud kõigi 
kiuste nendest mõtetest kaugemate. Ta sügas kukalt. 
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à S siis üksinda fii'n iniîgebi- uiabefe 1оИ'п?шп jääbn ? 
Wõi toita Wladüvostokki, i stil da loovale ja ö dl da 
sü s là piitult jumalaga sellele kremplile siin? 5ääl 
он tema ilus Üilem Austria, ^nn . . .

Pikkamööda inöödusid tunnid. Kuu pattas juba
- a uluma. N: li tõusis tule äärest sa jalutas korraks 
ümber telkide. Siis tuli lord Turnlüll Oli juba 
.etn.it bouuuikur ning Niki pidi heitina magama.

Suue uinumist sisenes licit, tasa sõbra juure.
2 ä nn ta-ci v al e .s? a r ri) hingas ju b .1 o.e g lasemall
ja sügama,nalt.

I G.

tile mägede, üle suure Shiugani >gli tulnud fe 
made. Kütt olid ööd meel jahedad, aga päike põletas 
parmal ,alka orgu nagu tatlasse, -kiiresti muutus 
tõik roheltmks. ' *

2a igas õitsesid metsikud kirsid, maapind oli kae 
tud tuhandete nelip-ühi-raosidega nagu punane 
'.vaip .oleks laotatud 1 notsu alla. Iris letvitas шее 
lõhna, Summi fWlbaff õitsesid türnpuud, õrnroosad 
olid esünesed kuslapuu mvanenud pungad. Homnn 
tut ja olnul algas padrikus Siberi ööbikute armas 
tuslaul ja see täitis sageli kogu o-ru nii, et sambu 
kas kõik teised häälitsused.

Kestpärma kuunmses i rätik ses ainult kogu maas 
tiku kolmi inatkus, tui initte arivestada metstumide 
tasase kudrukumisega ja kuskil kaugelt kostma käo 



kurtumisega. Liiga kuum oli juba keskpaewa lõõsk. 
Jõe kohal ailuilt käis waikne, hääletu elu: kiilide jn 
leiste Putukate parwed sõelusid läbisegamini sa 
edasi-tagasi.

Lo Schari, kes Pärast rvenelase surma üle wõt 
lis ,ka kadunu kohustused, oli jalul hommikust õh 
urni. Tal oli ka hobustega enam tegemist kui ware 
mini, sest kuumad ilmad olid toonud kaasa 'parmud 
ja need tegid hobused rahutuks. Sageli seisis hiiu 
lane hobuste format ja otse sisemise wihaga wihtus 
puuoksaga rnaterdada loomi ründawaid parme.

Hiinlane tegi siiski orna tööd suure kohusetruu 
dusega ja teda ei tulnud kunagi sundida wõi käs­
kida. Krrna tal oli nüüd tahe inirnese töö, siis mat 
sid wõõrad härrad talle ka kahe ininrese palga ja see 
oli kõige tähtsam. Oma sügaivamas hingepõhjas ei 
suutrrud küll hiinlane iialgi mõista ega aru saada, 
miks need walged armawad rrii palju ,raha wälja 
airrult selleks, et tappa ühteainust tiigrit! Sinine 
pidawat see kooru olema — aga mis on sinine tii 
ger parem tawalisest tiigrist? Ja tawalist tiigrit 
oleks nad lasta saarmd kindlasti Palju odawanralt. 
Aga ivalged orr kord juba tujukad rr irrg Lo Scharr il 
oti pääasi see, et talle hästi nraksti. .

Üldse need eurooplased on kentsakad inimesed, 
arutas Lo Schan hobuste juurest parme ära tõrju 
des. Nagu tolle rvenelase matmine. Mungad teisel­
pool nr äge olid rvenelase laiba leidnud ja loomuli­
kult oleksid nad ka laiba ära põletanud wõi maha 
matnud. Aga nüüd tõid rvalged selle laiba üle mäe 
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ja matsid selle ise maha jüe kaldale. Otsekui oleks 
surnul «sellest sooja-lküliua, !kcs teda matab /kaida0 
teda maetakse ja ,kuhu maetakse!

Aini nad olid alles asunud ekspeditsioonile, oli 
-lord Tu rühilt il kaasas olnud pudelite suuweega. Lo 
Schau Pidi alati pudelikese /asetama hammtkuitkialeti 
ajal lauale seebi, hankbapasta ja käterätiku kõri oale. 
Kahe nädala pärast oli Pudel tähi — Lo Schau 
aga täitis käsku ikarwapäält j(1 asetas igal hommi 
liul tühja suuwee pudeli käterätiku ja seebi ko emale, 
kuni wiimaks lord Turnhill tühjast pudelist ivihas 
kus ja selle heitis jõkke. Kui nad olid Tsitsikarist 
lahklntud, oli würske rohi week õige madal ning Lo 
Schau Pidi sageli hobustele rohu laagrisse kokka 
kandina. Nüüd, /kus rohtu oli külluses, ta käis ikka 
meel ümbruskonnast rohtu laagrisse toomas — see 
oli kujunenud tema harjumuseks. Alles siis, tui tei 
sed selle mõttetu töötegenüse ära keelasid, loobus ta 
1'ohukogumisest.

Week lkks eriline omadus oli Lo Schanil — hää 
söögiisu. Ta Mõis alalõpmata süüa ja ikka polnud 
tal sellest kullalt. Wõis julgesti öelda, et kolm meest 
kokku sõid poole sellest, mida Lo Schau üksinda.

Hommikul oli Turnhill lasknud kaks metsparti. 
Kestpäelva ajal küsis hiinlaselt:

— Kuule, sina kollane õnnetusehunnik — Mä­
ll emalt teine lind Peaks ikka alles olema!

Lo Schau aga raputas karmalt Pääd. Mida 
need walged Õige »nõ tl emad — kaks wäikest linnu-
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■feit! Toogu näiteks mõni põder lnagrissr, siis sants 
iiibct «süüa! ,

Ka Tarn hitt raputas pääd. Kuid ta naeris, 
sedasorti Poisse ta juba tundis — mitte esimesi 
korda ei reisinud ta hiiutasest teetiriga. Sellega pidi 
harsuma, sest taw-Ulise, lihtsa hiinlase juures on tai 
patnatus jn õgimine paratamatu iks nähteiks.

Niki Goimenburg tegi ettepmietn, Harru Nouea 
jalutagu mööda jõekallast, kuni tal õnnestud lasta 
mõnd parti.

— Tead sa Harry, Pöördus ta iie kraami poole, 
- on palju Parem, tui sa jalutad mööda kallast, 
lui et roniksid mägedes umber. Oled ikkagi .meel 
weidi nõrk.

Non ca ooaidles nõrgalt ivastn. Palauuk oli kest 
und ainult nelitümmendkalu'ksa tundi jn peaaegu 
tiinune päemn ei olnud ka enam saauud laagrist 
laugemale. Nüüd pidi ta siis samas laagri ees ja 
lntades piiluma Parke, tuna Niki jn lord Turnlüll 
kahekesi läksid metsa jähirätkele. tiiti aga lord uurn 
bill omalt Poolt fn to omi tas palmu ilust kurnatud 
1 ei:a korraga mitte liiga palju pingutada, riõnslus 
.ts on ca.

Nii fiie - nägemiseni! hüüdis tn teistele 
särale. — Ärge siis tulge ifinn „sinisetn" tagasi.

(^it j urni kaldnkõrkjnstikns ujus nüüd parte jn 
imnesid külluses. Nende suhtes ei tarmiksenud krahiu 
/‘innen .muret tunda.

krurnhill jn (^oruenburg wnhepüäl negamööda 
ronisid üles mööda niäönõlwa. Maapind oli kaetud, 
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lillawärmi'liste iirifcõiteiui, magus arooiu tõusis 
nõudest tilledest. Taurmed ja mahtrad olid kaetud 
helerohelisega. Taeivas oli Pilwitu ja sügawsiniue: 
maewaltinärgataiv tuul fichus läbi Puude. Tutvid 
tudistasid, kärbseuäbmitsad olid ametis saagi püüd 
luisega — kogu kewadiue mets -oli täis kirewat elu.

lliubes keskpäewal nad jõudsid mäeharjale. Liit 
aivaues ilus maade üle Dobokuli mägede ja Gujuini 
oru. Mäehari seisis mäeharja kõvMal — holerohe 
liste kuplitena omas lvaräketvadijeß kattes. Silma 
vitril uppusid sinetusse'Lötökulö harjad.

Turnhill ja Gornenburg istusid ühe mets roosi 
põõsa alla, et puhata. Nad otsustasid siia jääda kuni 
dämaruse saabuniiseni ja silmas' Pidada mäekiilgi.

Goruenburg tegi endal olenuse lnugatvaks. 
Päikesekiired olid kaljud kütnud palmvaks- Niki os 
kas endale siiski leida -põõsastikus -jaheda- koha, isegi 
püssile Malis ta sobitna aluse. Nüüd -umis tiiger 
tulla!

Nimelt lord Turnhill ja krahiv Rouea olid tol 
päeMal, mil Niki all jõe ääres- õngitses oniuleid, 
teinud kiitdlaks, et siit miis tiigri üks radadest, mida 
rnööda loom -käis jõe ääres joomas.

Keskpäewal maikis häälitsemine metsas ja nii 
inalitses nende üntb-er peaaegu Markus. Maast im 
vus muldseid lõhrru ja need segunesid õitsinate 
nietskirsside lõhnaga — omapärane segu, mis niõ 
jus kuidagi uimastamalt. Mand-shuuria kewad üldse 
oti inkas igasugustesi lõhnadest. Sest kuskil mujal 
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Me niipalju lilli lew adel, kui Mandshuuria mäge­
des ja lagendikel.

Kuskilt kaugelt kostsid läbi keskpäewase wailuse 
tirwelöögid. Kloostrielanikud nähtawasti raiusid 
endile puid. Miks? Kummaline oli säärane metia 
raiumine kuumal kelvadels mil puid polnud maja 
kiltteks.

lti, kindlasti ei lasknud Dar Lilopa raiuda 
küttepuid, see oli kindel. Jäi üle ainult üks oletus: 
kloostrit kamatseti laiendada, uusi looneid juure 
ehitada. Kuid ka see olekus ei saanud olla ei tea kui 
kindel.

Siis sattus lord Turichill kolmandale oletusele: 
Tor Tilopa laskis kloostri ümbert -metsa maha wõtka 
selleks, et nii tõrjuda kloostrist eeinale tigirit. Si­
nine murdja elutses metsapadrikus, kust ta siis ette 
wõktis rünnakuid asundusse. Lagedale säärane looni 
naljalt ei ülle ja seega tähendas metsa maharaiuinine 
kloostri ümbert tiigri tagasitõrjumist ja tema luure- 
paikade kaotamist. .

Wõi koguni raiuti lnets maha sellepärast, et siis 
wähemalt kloostri ümbruses wõõrad kütid ei pää­
seks kilttima „sinist iwaimu"? Tont wõtku ,— see 
munkade metsatöö oli lihtsalt mõistatus, mille la­
hendamisega ei maksnud pääd waeivata.

Niki oli wõrdleniisi ükskõikne ja skeptiline. Derna 
oli kütt — see siin polnud aga õieti kellegi jabiretk. 
Pääle kitsede ja lindude, -mida nad majasid toiduks, 
seirasid nad õieti ainult üht looma - siilist tiigrit.
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Üheainsa looma pärast niipalju iv a ei va ja askcl- 
dainist! -

Päike möödus juba seniidist. Marjud kasivnsid 
pikemaks. Üle mägede lendas kurgede pikk niin. 
Üks uss ronis ivana kuku alk päaivawalgele ja look­
les Pikkamööda kaljulõhesse. . Ikka meel kostsid 
kloostrielanike tumedad kirivelöögid.

Wasaüi lasuwakest Põõsastest tõusis äkki lendu 
kirew liblikate Parin. Keegi oli nähtamasti säal 
häirinud rabu. Niki muutus tähelepanelikuks. Ok­
sad praksustd ning nähtawale ilmus antiloop, kes 
Põgenes kiiresti metsa warjudesse. Miks põgenes 
antiloop säärase kiirusega? Oli teda wahest hirmu 
tanud sinine tiiger?

Wäikns. Siis kostis Padrikust ärewaid hääli. 
Need olid linnud, kes oma-wahel kädistasid. Tunde 
märk, et midagi erakorralist liikus.

Niki tundis, kuidas teda jälle Maldas kütikirg. 
Lähemate sekundite jooksul Pidi rahu-häiriia Padri­
kust lagedale astuma. .

Harakad kädistasid energilisemalt. Jälle oli
kuulda, kuidas oksad praksusid.

Niki oli Püssi seadinud palgesse. Ta süda
peksis.

See pidi olema kohutamalt suur loom, kes nii­
moodi Padrikus ragistas. Kuid ma emalt sinine tii­
ger ali elewandisuurime. Mis loom lõppudelõpuks 
ilmub lagedale? Kahjuks ei saanud ta küsida lord 
Turnhilli arwamist, kuna see oli oma seisukoha kor­
raldanud mituküminend ineetrit ülespoole. e
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Würnaks ometi kaldusid padrikil oksad tormale 
ning Põõsastikust ilmus lagedale — suur metssiga. 
Kuid mitte ainult üks. Esimesele kuldile järgnes 
marsti — eiliis. Ning siis otsekui pilluti mõsasti 
kust mälja inetssigu — neid oli terme kari. Kokku 
umbes kolmkümmend looma!

Nrki ei teadnud, mida teha. Ta Pani alul püssi 
tormale.Kuid metssead jäid nii ahmatlemas kau 
guses seisma ,et Niki ei saanud teisiti, kui wõttis 
Püssi uuesti kätte. Sääl seisis see wägew kult — ot­
sekui wäljakntsudes karja ees. Niki ei suutnud nüüd 
enam pidirrdada oma jahikirge: ta sihtis ja andis 
tuld.

Paugu kaja paiskus mitmekordselt tagasi nni- 
gedest. Metssead alul sei salusid, kuna nad ei saa­
nud aru, mis suhtunud. Siis kuulsid nad aga oma 
salga juhti kisamas, nägid seda abituid Põgenemis 
katseid tegeiuas. Nüüd maldas karja Pöörane hirm 
ja ülepüäkaela kadusid metssead padrikusse tagasi. 
Ka haawatud kult rabeles neile järele.

Niki kirus tulist kurja, kui ruttas wõsastiku 
Poole. Ta unustas isegi selle Mana jahimehe tõiga, 
et haawatud metsküll on kardetawam kui kaks karu. 
Aga seda ei lubanud tema kütiau, et haaivatud loom 
Pääseb põgenenm!

Seda polnud tal aga tarivis karta. Paar meet­
rit wõsastikus, küljeli ühes põõsas lamas kult ja 
hingeldas wiimseid surmaeelseid lõõtsutusi.

— Siin sa nüüd lamad, ivana poiss! kõneles 
Niki iseendaga rahul olles Sa Pole küll sinine, 
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ci tl ci 'kes kurat tenb — äKi oled ometi tiiger. Siinsel 
neetud hingede ründarnise mant .on ju kõik то inin 
1 if. Igal juhul saab 'sinust niitu hääd kõhutäit!

Lord Turnhlll oli lonhepänl jõudnud kohale. Ta 
tuli j aoks tes. Kuigi kulti nähes ta Pettus, ometi ei 
saanud Niki mõidukat ilmet nähes naeru tagasi 
hoida. Ta ise laks alla orgu ja tõi kohale Lo Sehani 
ühe koormakandja-hobusega.

Krahlv Rouen ootas iõgrii kahe Hardiga ning 
uudisega, et käru, kes kord juba oli nende hobused 
hirmutanud metsa, miibib jälle laagri lähikonnas. 
Ta oli märgates hobuste rõhutust uurinud laagri 
ümbrust ja leidnud murdja ivärskeid jälgi.

17.

Päoinad möödusid, ilma, et oleks juhtunud mi 
dagi erakorralist.

Kuid siiski tundus, nagu oleks midagi muutu 
und. Ohus rippus midagi ähwardawat, tumedat. 
Kõigil oli tunne, nagu oleks laager ümbritsetud 
mingist nägematust tvaenulkkkusest.

Marjud liikusid tihnikus, oksad raksasid — tun 
dus tõesti, nagu Piirataks laagrit magu seisaks iga 
puu taga mitu paari silmi, mis jälgimad laagris 
olijate Pisematki liigutust.

Witte kunagi ei läinud küttidel korda selgusele 
iõuda, mida tähendawad need tontlikud marjud, 
'lagale ei saanud nad ka lootusi Panna, kuna pere 
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шеЬе sm-mast pääle koer oli kaotanud "igayntuse 
luuni ning tahtmise.

tioer ei söönud, oli muutunud kõhnaks ning ta 
karivgi takerdunud. Nii lamas ta telgis oma asemel 
sa niuksus. Niki oli katsunud igal nuisit koera ära­
tada sellest leinast, tema katsed aga ci annud tule­
musi. Rouca ja Tnnchtll katsetasid samuti küll 
hääde, küll kurjade sõnadega, kuid koer ei liiguta­
nudki ennast. Ta asetas koonu käppade ! vahele ja 
waatas nii tühjal pilgul kaugusesse.

Lõpuks katsetas Niki Gornenburg iniimast abi­
nõu.

— Mis te jahite oina ingliskeelega, tähendas 
ta teistele. — Zee on ju tvenelase koer ja saab ing- 
liskeekest sama tvähe aru nagu teie penide keelest!

Ning Niki inõttis kokku oma tvenekeele oskuse, 
tla purssis ii vene keeles laikaga, kõneles Zazale hun­
ti desk ja karudest.

Alul koer jäi ka nüüd edasi ükskõikses. Mida 
enam aga Niki hoogu sattus ja oma, ^venekeelega 
hiilgas, seda tähelepanelikumaks muutus Zaza. 
Wiimaks tõusis ta asemelt ja läks sabnliputades 
Niki juure.

Niki sai uut hoogu juure, ta kutsus Zaza wälja 
niirg ivarsti kadusid m olema Ь jooks tes taigasse. 
Turnhill ja Rouca tundsid tõsist muret, kuna Niki ei 
lahkunud laagrist mitte ainult ilma relwata, waid 
ta ilma mütsita ,kuueta ja — palja jalu!

Kuid weerandtunni niöödudes oli ta Zazaga 
jälle tagasi. Koer jooksis jõe ääre ning hakkas sääl 
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wett lakkuma. Niki tuli agu lõõtsutades teiste juure 
ja teatas mõidukalt:

— Näete, asja saiu!
Ta oli tõepoolest saanud laikale uue elu sisse. 

.Stoer oli nagu umber sündinud. Ühes sellega oli ta 
määratud ikoera edaspidine saatus: wastuwaidle^ 
Ulatult kuulus ta nüüd Nikile. Ta sai omale uue 
diente Niki jalutsis.

Lo Schan, kes esimestel päewadel ei julgenud 
laagrist kolme sammugi eemale minna, oli nüüd 
Gujumi orgu täiesti Eoduuenud. Ta oli lindel, et 
mühemalt rööwleid ei tarwitse siin karta. Püüle 
selle tõi ivahel tuul, kui see puhus otse^üle mügede, 
kaasa nõrka kirwehoopide karja. 'See ütles, et nad 
polnud selles metsikuses ihuüksinda, maid et siin oli 
meel teisigi inimesi.

Nii möödusid püewad, mis wenisid Ma pike­
maEs ja pikemaks. Ka palawus kaswas. Keskpüe- 
mal ujusid suured kalad otse weepinna lähedal ning 
Niki kirus tulist kurja, et ta polnud kaasa wõtnud 
ahingut. Õhtuti aga sai ta õngega Püris rikkali­
kult kalu. .

Nendel palamatel päewadel jäi sinine tiiger 
kadunuks. , ,

Keegi mühemalt ei näinud teda. Ometi aga oli 
kõigil kolmel mehel tunne, et siiski sinine tiiger Pole 
kuigi kaugel, et see sinine lummutis hiilib iga Päew 
kuskil samas lähedal.

Ja siis äkki õli ta säül. Ajal, mil teda oodati 
kõige wähem. Kõige palawamal keskpüewal ründas



juuni' tuger Jäägrit. Vo Lchan magad Parajaöri 
oma h'Igi.y> fui ta faulis "paanilist -lw lu ist о põgene 
»int. Loomad olid -murdnud maha aia ja jootsnud 
raigadic, ainult NM Raiuboiv ei saanud enam tns 
tue metslane oli talle hüpanud selga ja läbi 
hammustanud ta ela sooned.

Lo Echan seisis, nagu oleks ta maa külge nae 
himhit). Hobuse korjusel lesis /hiigelsuur siuiue lii 
•Iе l. i,a "vaatas põlewate silmadega hiinlasele otsa. 
Vingt Lo L-chanile oli jäetud telki püss, ei tulnud 
mae|de kollasele Poisile seda enam meeldegi. Ta 
maiuses kogu kehast, ei suutnud isegi kisendada. Cli 
ta ju üksinda laagris, kuna teised olid läinud talva- 
lisele luurekäigule.

Siis läks ka silmi ees kõik kirjuks ning kollane 
kaewapoeg langes minestusse.
. Nii leidis teda lord Tnrnhill, kes õhtul esime 
sena tuli laagrisse tagasi. Lord kohkus. Mis oli 
juhtunud hiinlasega? Wiimaks toibus kollane Poiss 
sisski, lõi silmad lahti ja 'hakkas kogeledes seletama'. 
Hirm oli olnud sedamõrd lugem, et -meel praegugi 
Vo Lchan wärises kogu kehast. Must däämon oli 
tunginud laagrisse, toitu tarn ja suur. Kui suur? 
Kolm, unis, tumme korda suurem fui hobune.

Lurnhill teadis, et ehmatus oli hiinlase pääs 
ajanud segamini igäsuguse suurusemõiste. Kuid 
talle polnud ka tähtis, kui suur just oli fee must 
itäämom Pääasi, et nad olid jälle ivaesemad ühe 
hobuse mõrra.

Sns kuli Niki, higine kiirest käimisest, Päikesest 

134



pruuniks põlenud. Kaun seisis tn oma Rainbow 
korjuse ees, raputas paad ja tõrjus tagasi silmi lif 
kuwaid pisaraid.

Lord Turnhill astus tn juure ning sõnas lohu 
tn des-:

— Küll nie tajume talle selle!
See tuli sügamast hingepõhjast ja tolas kui 

manne.
Kaua istusid sel õhtul sõbrad tule ülnber. Kitid 

keegi ei rääkinud sõnagi.

18.

Hämaralt, Pimeduse ja mingi erilise piiittwalge 
furtki omapärases segus möödusid ööd. W-ara tõusis 
uäike ning püew õli tuum, tuim ja õõguw. Tneivns 
oli taiga kohal peaaegu malge. Taigas õitsesid nüüd 
metswäädid. Wahtrad, tammed ja jalakad olid 
üleni kaetud Zitewahuga. Warnjasemad lilled olid 
juba m-nui ära õitsenud; nüiid Mvasid Pungad 
roosid ja ülemal knlsitstel tnäekiilgedel õitsesid nel­
gid.

Kütid oma liturekäikudega alustasid Mäga mci 
rakult ,fest juba kell kümme waikis mets. Päikese 
lõõm tõi kõikjale sügama rahu, fogit loodus oli siin 
nõgu, surnud. Keskpäewal ei puhunud tnsasemgi 
tuuleõhk, ükski leht ei liikunud, Pisematki Pilme- 
riingasi ei ilmunu d kg emasse. Isegi küüsid, kes ta-
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'mainelt feifpüeiüct rahu rikkusid oma lakkauuitu tu 
distamisega, olid nüüd ivaikinud.

Niki Gornenbiirff, kes neil päemadel oli oma 
õnaeridwa saaedamini mahetanud Püssi mastil, luusis 
kofkpäowa tundidel Piki iõekaklast. WeÄ keskpäewal 
jäi tal aeaa mõtelda oma kirele — õnaitiemisele. 
Forellid olid need, kes isepi kelkpäewa lõõmas ar 
mustasid ujuda pinna lähedal sa püüda Putukaid. 
Forellipüük oliai nüüd Nitile meeldimaks tna-bel- 
dnieks. Seduenain, e-t Mäbel sai ta kätte kurn fmtt1- 
naelaieid forelle — toredamad kalad, milliseid ta 
lunani elus Püüdnud.

Õhtul koaunesid nad laagrisse -— iväsinuina, 
higistena. Rännakud kruunuies ei olnud just liht 
lad jalutuskäigud.

Eilsest Pääle ei kuulnud nad enam kirivehoope 
metsa kagult. Lukkamatult olid tteet) hoobid kestnud 
nädulaid. Terme teine mäekülg oli puudest luge- 
däks ivõetud, mahetpidumuta olid töötanud sujud 
munkadest. Isegi ööd läbi kostsid ioüsimatud kirme- 
löögid.

Kui munkade sih-t oli sinise tiigri wäljutõrjir- 
mine Gani orust, siis oli see neil nüüd kahtlemata 
õnnestanud. Kloostri lähikonnas ei seisrmd enam 
aiinlsrki Puud.

Wõi tahtsid niungad harida kloostri ünlbrus- 
konda ja tegid nüüd lihtsalt uudismaad? Wõib 
olla, oli kloostris puudus toiduainetest? Kes teab, 
mis õieti peitus mongoollaste Päüajudes. Kumma­
line rühina s!
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Niki Gornenburg jalutas laagri taha. Saal ta­
inas La Schan ja magas. Ta norskas nii tu ga­
inas n, et seda oti kuulda juba eemale.

Krahw Rouca-Gura ja lord Turnhill olid laag­
rist eemal, mõlemad istusid neil kaljudel, kust kord 
oli lasknud maha kaks hunti. Siit ülemalt awanes 
kaunis Maade ümbrusele ja enam kui ükskord olid 
nad pärast hundilaske roninud siia üles.

Päike tõusis aegamööda seniidile lühemale. Ki­
ividest töilsis lõöska, kogit org oli nagu üksainus 
suur katel, millest Mirwendas tiles kuumust. Rouca 
oli walinud endale istekohaks kiivi, mille tagant 
lõhest kasivas hiigelwaher — selle tihe lehestik hei- 
ras laia, jaheda Marju. Üleivalpool olid kiivid pal­
jad, ilma Puudeta. Sääl oleks päike sõna otsemas 
mõttes praadinud iga elusa olemuse.

Päew oli absoluutselt ilma pisemagi iilita, mets 
lvähemagi hääleta, kaemas ühegi pilmeta.

Jah, isegi tume kirwehoopide kaja, niis tuli 
reiseltpoolt mägesid, oli hääbunud. Krahw Rouca 
oli aegajalt käinud rnächarjal jälgimas munkade 
tegewust. Nad olid maharaiutud puud tvedanud 
alla jõe kaldale. Sääl seisid nüüd nräärakud puu 
mirnad, mille põletamiseks kulus mitu aastat. Igal 
juhul ei oskanud krahm leida muud lahendust, kui 
et mungad õlid endile Malmis muretsenud suurema 
nulga küttepuid. ,

Tõesti kummalised inimesed, need mungad ja 
kaarnad! Rouca, kes sageli mõtles ööle, rnil nad 
wiibisid kloostris, ei saanud siiski täit selgust. Rin-
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Po-Tsehe näis oleinai üks kõrgem waimulik kloost­
ris — kuid kas ta siiski oli päris-pirhak? Ning siis 
see Patna-Kog. See oli kindlasti mõni nõid wõi 
Mühemalt hüpnotiseerisa. Wärin jooksis krahmil üle 
selja, kui ta mõtles tagasi moondumisele kloostris.

Ja mida teeb neride sinine tiiger? Kas ta tuleb 
täna siit kaudu jõele wõi eelistab kogu siüewa ina- 
gada kuskil jahedas lõhestikus, et siis alles ööhä- 
maruses alustada omi jalutuskäike?

Hobusekorjusest -polnud enam inidagi rläha — 
ainult paar konti tunnistasid Meel, et siin oli kord 
lawastatud tawaline Põlismetsa kurbmäng. Hun­
did olid teinud Päütoö, ülejäänud osad likwideerisid 
raisakullid ning lõpuks sipelgad ning teised putukad 
olid hoolitsenud selle -eest, et midagi ei jääks mürgi- 
taina õhku.

R-ouca tundis kerget pää-walu. See tuli pala­
musest ja lillede lõhnadest.

Kaljud õhetasid edasi. Ülemal kõrgel kaemas 
tiirles punktina kotkas. Lind tõusis kaari tehes 
Meelgi kõrgemale ja kandus lõpuks taewasinetusse..

Kaugel, põhjapoolsel horisondil, tõusis taewa- 
serwale wäike, tume pilwekene. See laienes üle Do- 
bokuli mägede. Mida see tähendas? Kas oli oodata 
äikese puhkemist? Wihma? Maapind jänunes juba 
Mee järele.

Kuid see pilw, nns lähenes horisondilt, tõusis ja 
laskus, kaldus kord siia, kord sinna, ei paistnud just 
äikesepilmena.
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Tunnid möödusid. Wiimaks -ometi tõusis -kerge 
tuul. Taiga hakkas salapäraselt kahisema.

Kust tuli peen suitsulohn? Tuul tõi selle näh- 
tawasti endaga kaasa. Taewaalune oli muutunud 
kuidagi tumedamaks. Krahw Rouca waatas enda 
kätt. See oli kaetird itcigit mingi peeue-õrna tol­
muga. Kust oli siia saanud tolm? Senini oli tolm 
nmgedes tundmatu asi.

Siis korraga oli tal asi selge. Ta hüppas püsti 
suurest ehmatusest.

Taiga hõles.
See peen tolm ta käel oli tuhk. Ja mida täheu 

das taiga põlenrine kõige kuilvemal ja ktuntiemal 
aastaajal, see oli talle ka selge. Kuid kus oli tule 
kolle?

Dobokuli mäed seisid Maikselt. Ainult horison­
dilt tõusnud lai suitsuriba oli hõljunud juba üle 
poole taelva. Kindlasti tulekolle pidi olema kuskil 
eemal. Kui arwestada tuuleta ilinadega Mõi siis 
nõrga tnuleiiliga, siis mõis tuli nonde laagrini 
jõuda alles kahe päewa pärast. Küllalt aega, et 
laager kiiresti likmideerida ning liikuda lõunasse.

See mõte rahustas Roucat ning ta istus limite 
tagasi. Ta waatles meel kord üksikuid ülipeeneid 
tuhalembeid onia käel. Kord Witimi piirkonnas oli 
ta kaasa elanud määratu taigatulekahjn. Kuni saja 
wersta pikkuselt oli siis tüli muutunud ruetsa üheks 
ainsaks suureks tuhaasemeks.

Krahw Rouca muutus siiski rahutuks. Talle 
meenusid need õudsed päoinad ja ööd, kus tuli igal 
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hetkel àhwardas neid haarata. Ta tõusis uuesti, et 
otsida üles lord Turnhill ja temale jutustada oma 
tähelepanekutest.

Liis jäi ta aga seisma nagu kohale naelutatud.
Waewalt kümme sammu temast eemal, lagedal 

kiinil, seisis tiiger.
Loom nähtawasti haistis wõõrast suitsulõhna 

ja hoidis oma Pää wastu tuult. Kindlasti oli 
ta tähelepanu suunatud teisale ning ta ei aimanudki 
inimese lähidalolu. Nähtawasti õli tiiger raaga uu d ' 
kuskil siinsamas ja sammus nüüd rahulikult mööda 
kiwisid allapoole.
У Säärane tiigri ilmumine oli sedawõrd üllatus­
lik, et Rouca tõepoolest kiwines. Wiiwu waatas ta 

, sinakas-halli hiigelmurdjat.
Rouca teadis, et kui tiiger teda märkab ja rün­

dab enne, kui ta suudab tõsta Püssi, on kõik kadu­
nud. Sellepärast tõstis ta aegamööda, wäga rahu 
kikult oma püssi, et wältida pisematki häält, mis 
oleks wõinud tõmmata tiigri tähelepanu temäle.

Ikka iveel seisis tiiger liikumatult ja wahtis sil­
mapiiri poole. Püssiraud oli juba tema suunas.

Korraga laskus tiiger ja surus end wastu kal- 
jirt. Krahiv Rouca nägi, kuidas hiigellooma naha 
all tõmbusid lihaksed, otsekui oleksid nad tecaswed 
rrrd. . ,

Polnud kahtlust — sinine- tiiger oli saanud 
aimu waenlase lähedusest. Ta pööras oma pää 
Rouca poole ja wahtis kiitile otsa. Rouca sihtis 
otse wastase pühe.

140



Enne aga, kui Ronca jõudis lasta, »valmistus 
tiiger hüppele. Nüüd teadis krahw, et iga innrdofa 
sekundist on kallis.

Ta andis tuld.
Samal momendil hõljus nagu mingi suur mari 

ta kohal. Krahw Rouca tahtis »välkkiirelt hüpata 
kõrwale, kuid oli juba hilja. Suur, määratu ras 
kus langes temale, krahw Rouca -paisati »vasta 
mingit" tomat pinda.

Rouca tundis, kuidas tiigri soe keha mattis teda 
enda alla. Jns-tinktii'ivselt Püüdis ta haarata oina 
»vastasest, kuid wasak käsi ei kuulanud sõna. Pare- 
»naga haaras ta tiigri ümbert.

Mis oli temaga juhtunud-? Rouca ei teadnud. 
Instinkt iitles talle, et peab katsuma end tvõüuali- 
kült suruda -»vastu tiigrit, et pääseda hiigelküünte 
käest »ling et peab katsuma eemale hoida tiigri kih- 
wadest.

Kuid tiiger ei teinudki katset teda rünnata. 
Suur keha, mille all ta lamas, tõmbles wiimses 
agoonias. Rouca tundis, krridas läbi ta riiete im­
bus midagi sooja ja kleepiMat. Ol! see tiigri »või 
tema enda meri?

Etteivaatlikult tegi Rouca katset tiigrit eemale 
lükata. Sääljuures ttmdis ta terawat Mälu »vasa­
kus käsüvarres. Sääl on kindlasti midagi korrast 
ära 7

Siis pöördus tiiger ja ta »vabanes raske keha 
all. Aegamööda ajas Rouca end Püsti. .Kolm sain 
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mit temast eemal lamas tiiger, ta keha tõmbles meel 
sarmaeelses krambis.

Nüüd oli Roucale selge, mis luhtunud. Lask 
tabas tiigrit «pähe sellel momendil, milt- ta oli juba 
sooritanud tõuke ärahüppeks. Tiiger, kes mühises 
läbi õhn tema suunas, oli juba suvmawalt haava­
tud. Ainult >väike murdosa sekundist iviiwitust ja 
nende osad oleks kindlasti olnud wahetatud.

Walutaw käsi tõi N-ouca jälle enda juure tagasi. 
Nähtalvasti oli tegemist luumurdega. Lihabaama 
igatahes ei Paistnud kuskil olewat. .

Tiigri iviimsed tuksatused jäid ikka liarweniako 
ja harwemaks.

Lrahiv Roucal oli, nagu külmetaks ta maata 
mata kuumale ilmale. Ta hingas sügaivalt. Alles 
nüüd ilmttsid ta otsaesisele higipisarad.

See, mida ta siin Paari sekundi jooksul oli läbi 
elanud, tuttdus päris Miirastusena. Rouca tmustas 
isegi momendiks in alu tain a kae, fit i mõtles sellele.

Tema ees lamas tiiger, sinine koletis, kogu mä 
gestiku hirm. Kuul oli talle tunginud pähe otse 
silmi wahelt. Ja see maike, ainus kuul surmas 
looma, mida kartsid pärismaalased — meel enam, 
kui kartsid: kummardasid teda Pühikuna!

Ümberringi Malitses jälle hauaMaikus. Kaljud 
hõõgusid endiselt palamusest. Üks liimasisalik jook­
sis üle kcahw Rouca jalgade. Tuuleiil tõi meelgi 
paksemat ja uimastamamat nelkide aroomi, kuid 
sellest tundus läbi ka suitsulõhna. Kuskil-eemal tai 
gas kädistas harakas.

142



Päikene kaldus üle inäöharja, Wahlrate ja lain 
глеЬ-е tonrjitb wenisid pikem ai ks. Laskuma päikese 
kiired wärwisid alustad suitsupikiued taiga kohal 
nüüd punakaiks.

Lord Tnrnhilli ei olnud kuskil näha. Tõeiiäo- 
liielt oli ta läinud juba enne laagrisse tagasi. Wõi 
oli 'otsinud endale mõne teise seisukoha eemal.

Ron ea otsis sigaretti. See Polnud kerge töö, 
kuna wasäk käsi ei liikunud üldse enam. Lõpuks 
ometi oli süüdatud sigarett ning krahw wõis oma 
närwide rahustamiseks suitsetada.

Aegamööda lähenes ta lurnud inurdjale, sest 
ka teine jalg oli põrntlisest kange. Kuul oli ümgi- 
nud tiigrile pähe silmade lvahelt, ninajuurika 
kohalt.

Suirr rõõm Maldas teda. Ta ei tirnnndki enam 
ivälutawat kätt. Ja nris sellest — küll Niki seob juba 
murdunud käeMarre nii kinni, et paari nädala pä­
rast on kõik jälle korras!

Ta tõstis silmad üles mäeharja Poole. Sääl 
teiselpool mäge oli klooster, kus täna õhtul mungad 
kogunewad tawalise traditsiooni kohaselt kokku, et 
pälwetada tam tam-trnmmide ja hülgamise saatel 
sinise tiigri eest. Kuid nemad juba täna tab kumad 
siit orust, sest ülesanne oli täidetud. Ela häski, Dor 
Tilopa!

Kai tuua alt laagrist kandja hobaae, siis juba 
kolme taani pärast on saak all. Öösel nülavad nad 
naha ja homme wõib algada tagasireis. Läbi Lötö 
ht(ö mägede otse raudtee äärde
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Ära Hw 'honen ärkas joowas-kustardumusest. Ta 
pidi minema alla laagrisse. Küll Niki wõis teha 
inured silmad, nähes teda tulemas murdunud fäc- 
luuga!

19.

Tumedalt, maitselt tarnas Gusunri org öö süle­
luses. Punakas kuu tõusis mägede kohale.

ttle taewa ! venis pikk, must suitsuriba. Nagu 
määratu lohe. Ning alatasa langes alla tuhalerm 
beid.

Laagris malitses palam tegewus. Käsklusi sa 
korraldusi tehti Pooliualsu häälega. Warjud liiku­
sid tule ääres kiiresti edasi-tagasi.
. Kusumi orust läh-krrrnine oli määratud marasa- 
iele hommikutunnile. Äoik, mida enam mas a pol­
nud ööks, pakiti kokku. Airi utt telgid ja rnaganiis- 
kotid jäid.

Lli juha kesköö, kui Rouca, Triruhill ja (Por 
M'nburg said rahulikult istuda tule äärde. Lo 
Lchan oli ülimäsinud ja uragas.

tite meeste näo jooksis higi kiirest askeldamisest 
Ka oo oli erakorraliselt soe. Õhust aga langes tuhka 
ja see kleepus higisele näole. Nii olid meeste näod 
määrdunnd ja kriimulised iragu katlakütjatel.

— Meenutame tvist küll enam tätomeerirud 
neegreid, kui Malgeid inimesi, armas krahm Rouca, 
kelle käsi oli nüüd sidenies ja rippus kaelas,



— Säärasel juhiti walitakse sind kindlasti neeg- 
ripäälikuks, kana oled ju meist kõige õnnelikuma 
käega, rvastas Niki. Selles lauses oli häätahtlrkku 
pilget, oli aga ka wäike Portsjon mõr^ust, $imn Ni- 
til salaja mätas süda, et ta ise ei saanud tasuda 
tapetud hobuse eest.

Lord Turnhill istus tvnikselt. Ta Põskedel olid 
Mnäkad laigud. See oli esimese enitujc tundemärk.

Hingetult oli ta õhtul tulnud laagrisse tagasi, 
juba kaugelt hüüdes:

— Tuli! Tuli! Taiga Põleb!
Nad olid siis koos maadelnud kaljudelt tulekahju 

kollet ja jõudnud meendumusele, et tuli tungib edasi 
palju kiiremini, kui Rouca alul artvas. Wcchest 
juba homme keflPäowaks leegid jõuawad laagri- 
kohani? Kui aga tuul tõuseb — siis koguni kiire­
minigi.

Tänu taewale, kõik oli .malmis edasmrarsfiuti- 
seks. Sinine tiiger, uhke jahisaak, toodi hilisõhtul' 
laagrisse. Gornenburg ja Turnhill nälgisid tiigri, 
kuna Rouca oma murdunud käega Maatas ainult 
päält.

Säälsuures olid mõlemad kaaslased alalõpmata 
tüsirmd, kuidas oli lasuga, kuidas ilmus tiiger jne. 
Rouca Pidi mitu ja mitu korda jutnstaina kogu loo 
üksikasjaliselt.

Ja nüüd istus lord Turnhill sunnmaikselt tule 
ääres. ,

Ülemalt aga sadas tuhka!. Mägede kohal wär- 
wus taewas Punakas-kollaseks. See oli tundemärk,

80 Sinine koletis. ê46 



et tulekahju üha lähenes. Ka Gujumi toefi läikis 
selles LZuswas^wLiLuwas tulekunras tontlikult. See 
oli oublie, salapärane öö.

Hobused norskasid. Nad tagusid kapjadega ra­
hutult maapinda.

Ka taiga oli muutunud elawaks. Ikka ja ikka 
jälle oli kuulda, kuidas -mõni loom Luugis läbi pad­
riku. KõrkjastikuS kisendasid pardid ja metsas hää­
litsesid ärewalt linnud. Taiga põles —- iga elatu 
olemus püüdis juba -Marakult põgeneda lähenewate 
leekide eest.

Wiie tunni pärast nad lahkuwad. Sääl, kus 
Niki ikka forelle püüdis, kust tiigri rada mööda 
kärestikku wiis üle jõe, säält lähemad ka nemad üle. 
Kahe, kolme nädala Pärast nad peaksid õnnelikult 
jõudma raudteeni.

Rouca oli Meel meidi kahwatu. Oli aeg puh­
kama heita päewasest raskest tööst. Sedaenam, et 
lahkumiseni ei jäänud enam kuigi palju aega.

Tõusis küsimus, kas selleks ööks Panna wälja 
wahiposti. Neid ei -Mõinud enam ähwacdada eri­
line hädaoht murdjate poolt, kuna kõige kardeta- 
wanr nendest oli surnud- Kuigi oleks metsas -meel 
olnud Leisi tiigreid, karusid wõi muid kiskjaid, siis 
juhul, kui ähwardab Lulekahju. ei mõtle ükski 
murdja kallaletungile, maid! põgenemisele. Ainu­
kene asi, mis Mõis neid ähwardada, olid sädemed,

Sädemed ka nõrgema tuule korral kanduwad 
oige kaugele tulekoldest ja Lekitawad uusi koldeid. 
'Seepärast polnud sugugi Moi ma Lu, et tuli oleks 
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jrisfi jõudnud nendeni enne, fui selles suhtes nli 
tehtud eelavtve.

— Mina Wall van kogu öö, tähendab lord Turn­
hill lakooniliselt.

— Ei tule kõne allagi, waidles Niki wastu. 
— Kui wälwanie, -fiis walwame solidaarselt.

W limaks lepi ligi nii kokkrr, et esimesena wõtab 
nmltvek.orra endale trahiv Rouca, sÄlejärele lord 
Tunchill ning lõpuks Niki.

Hetk hiljemini kaks meest juba magasid telgis, 
kuna krahw Rouca istus tilke ääres. Tilli oli ainult 
hõõgulv ase — rohkem nad ei wajanudki. Öv oli 
soe ja kuiw.

Rüllca tnvtkes. Meel mõned nädalad ja siis — 
ekspeditsioon oli lõppenud. Mis sai edasi?

Murdunud käsi selleks ajaks kindlasti on juba 
paranenud, aga tabarganijahiks on juba liiga hilja. 
Tõenäoliselt nad koos Nikiga alustawad uut suurt 
sõitu läände, üle Tschita Baikali mägedesse. Sääl 
seisab „püha mere" kaldal meel maike puumajake, 
nt il le nad ehitasid kähe aasta eest.

Äkki tutidis Rouca suurt igatsust Baikali kallaste 
järele, ktis ta koos Nikiga oli küttinud terive kuuma 
suive, wärwikülläse sügise ja osa talmet. Niki oli 
sääl saanud õngitseda niipalju, fui süda söömis ja 
temal olid rikkalikud jahimaad. Rahulik, õnnelik 
aeg oli see Baikali ääres!

Nad olid sääl küll Pidanud läbi tegema шогшь 
gaid raskeid silmapilke, olid kannatanud nälga ja 
muid hädasid — ometi oli see kõik sedawõrd idul-
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(Urne, sedawõrd romantiline, et kõik raskufeL unu­
nesid kiiresti, püsima jäid aga ilusad mälestused-.

Lord TurnM nüüd, ekspeditsiooni lõpetades, 
oli neile lubanud küllaltki rikkaliku tasu, mispärast 
ka nende majanduslikud wõimalused lubasid mõtel­
da Pikemale reisile ja kauemale wiibimisele Baikali 
ääres.

Ent samal ajal, mil Rouca nii unistas Baikali 
kaldaliiwast ning ujumisest järive woogudes, mil 
ta sukeldus iüüllilistesse mälestustesse, tõusis ta 
silmi Ee siiski midagi, mis teda nendes kistutlus- 
tes segas. Õigemini küll t e eg i, mitte midagi. 
Tsitsikaris ootas nimelt keegi nende tagasitulekut...

Rouca ohkas. Jah, oodati nende tagasitulekut, 
kuid kas just tema ilmumist eriti, see oli juba ise- 
tüsünus. Igal juhul — Mandshuurias, raudtee­
jaamas lähemad lahür neà teed: lord Turnhill 
sõidab itta, nemad Nikiga aga läände. Elage hästi 
siis, lord Turnhill ja wiige ilusaid termitufi Tsit- 
sikari!

See näis paraimnatusena krahw Roucà. Ta 
oli niikaua juba elanud metsEuses, et muu maailm 
tundus sedawõrd wõõrana, et tundis ennast sinna 
mittesobüvaua. Seiklused, hädaohud — -see oli 
tema maailm. Mõelda rahulikule, waiksele ehtle — 
fee oli naeruwäärne, absurdum.

Ja lõpuks — Niki Gornenburg. -Kas ei olnud 
nad aastatega seàd sõpradeks, kelle lahkuminek 
Polnudki enam mõeldaiv? Rouca tundis, et ta 
waewalt suudaks elus läbi saada ilma ustama 
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sõbra betitlet« niita insttnktiiwselt tajus ta ka, et 
Niki osaks iluta ten tato jäänud saatuse armuks.

Üle mägede kasrvas weripuuaue kuma, itta 
enam ja ikka juuremaid tuhalembeid sadas alla. 
Nüüd, mil iva li ties täielik waikus, oli juba kuulda 
ta kauget -raksumist — hiigeltüwch ci häwincuud 
tulemeres hääletult.

Hobused norskasid. Ikka rahutumaks muutusid 
nad.

Rouca läks hobuste juure. Loomad tõstsid pääd, 
hoidsid kõrlvad wõimälitult Püsti. Hirmunult 
tantjisklesid nad wäikeses koplis.

— Oo, rahulikumalt, rahulikumalt! hüüdis 
Rouca juba wäraivalt.

Ха läks aeda, patsutas hobustele kaelale ning 
kõneles Dahustowaid sõnu. Silitades loomade 
kartva tundis ta, kuidas ka jäält tuhk kleepus ta 
käele. Kui hobused olid muutunud natukene rahu­
likumaks, pöördus Rouca tule juure tagasi.

Telgi -ees jäi ta aga ra-batult seisma. Mida see 
siis tähendas?

Otse samas lähedal, teiselpool Gujumit, lõid 
leegid üles. Mitte ühest kohast, maid kümnetest. 
Nagu jaaniussikesed liikusid ülemad tulukesed —- 
need olid leegiksemad tõrwikud, kantud inimkätest. 
Polnud kahtlust —- kloostri elanikud süütasid metsa.

Rouca seisis nagu kohale naelutatult. Talle 
tundus, nagu oleks keegi momendil kallanud tolle 
kaela Pangetäie kuma mett. Üheainsa korraga oli
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taï fort je(qe. Kloostrirahwas fiUitos méfia et 
cnnaft Paasta. Nimelt põletasid nab metsa juba 
nuub ee|t ara, et Pärast, hti Luule fuitab muutub, 
ieeflib ei haaraks kloostrit. Seda meetodi farmita. 

. "ad à stepielauikud juhul, kui stepp põleb Esiti
u'ad ka stapiàikud juhul, kui stepp põleb. Eest 
leekidele mmgit sööta, sääl ivõitvad siis inimeseb 
lahulikult ja julpelt oodata tulekahju möödumist. 
m.rtfWip à Roucale ka selge see suur metsa raiu 
mme. Mahapõlenud mets wajab kaswamisets aas­
taid. Kust oleks klooster sellel ajawahemikul wõt 
mld tuu-t tuimadel taltoekimdel? Alla jõeäärde 
tolkmveetud puud aga olid üle ujutatud ülespaisu 
tarud joemeest, turtle tõttu nad olid kaitstird tule 
ohu eest. Parast rulekahju^ möödumist lasti tam- 
mrb alla ja puud jäid tuimale. Kloostrielanikel oli 
sus kuke kindlustatud. Ei olmtd ka raske kaitsta 
kloostrit rule Poott küljest, kuna mets oli maha 
raiutud jnt kuni jõeni ja maemalt leegib oleksid 
luu l uud ule hüpata säärase Mahemaa. Teiselpool 
loojtrtt kasmaw mets oli aga rikkalik kuüoast ro 
uut ja j ee oleks ikkagi süttinud sädemetest. See- 
Parap mutastbki mungad ise siit metsa, et Et ida 
nleoätu üupoolt küljest. Sest sageli tuulepööri-- 

jed, тиа retiwad metsapolemiste juures, muudumad 
kuleumua loastupidiseks ja leegid ründamad siis 
ta sekjatagnjt. 1

Krahw Roucat maldas sügaw wiha. Ilma et 
âê/îàlnud kauemini, haaras ta püssi ning'tu- 
lrstas mitu korda. Zaza hakkas telgis haukuma.
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Hetk h il Muni iXmufih t'n Turnhill ja Gornenburg 
telgist.

— Mis on? küsisid nad uniselt.
—• Pakkida! möirgas Rouen. — Kiiresti!
Ise ruttas ta kohe telki, sekunditki imimtiama- 

tult asus pakkima asju.
Lo Schau ilmus kuskilt ja hõõrus silmi.
— Hoolitse hobuste eest! karjus Rouca talle.
Nüüd said ka Turrchill ja Niki asjast taipu. 

Niki kirus tülist kurja wene keeles, siis aga iihines 
ta teistega pakkimisel. Lo Schai^ ruttas hobuste 
juure.

— Esimeses järjekorras pakihobused sadulasse! 
kamandas Rouca.

Turnhill ruttas hiinlast abistama. Seda oli 
waja, sest loonmd olid läinud peruks ega seisnud 
enam paigal. Nad hingasid PÄewat õhku. Lo Schau 
hoidis neid kinni, kuna lord Turühill saduldas.

Praksudes ja rägisedes põles ülemal inäeharjal 
mets. Tulepiir hakkas kiiresti tutenia allapoole. 
See oli määratu tulewärk, mida tehti jääl ülewat. 
Sädemete meri tõusis irles taewa poole ja all laag­
ris oli juba nii Malge, et hiigelwarjud saatsid as- 
keldawaid inimesi.

Suur telk langes kokku, Rouca ja Gornenburg 
Pakkisid selle ülikiirelt.

Õhk muutus kuumaks. Meestel jooksis higi üle 
otsaesise.

Põrgu oli Puhkemrd lahti. Ülewat ühinesid 
üksikud tulöpesad sa leekide inert nioodnstas üheainsa
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p I de ma, hämitaiva rinde. Rinde, milles polnud 
ainukestki lünka.

Ainukeseks lootuseks oli pääseda läbi lääne« 
poolt, kui teewad küllalt kiiresti.

Suits tungis alla orgu, pani läkatama.
.Naldatihnik lõi elama. Dcngaelanikud püüdsid 

päästa endid, meeletu, hmnuga sööstusid nad edasi. 
Aga kui kaua nad ikka jooksemad? Leegid saamad 
nad kätte waremini wõi hilsemini.

Wiimaks ometi olid hobused saduldatud ja 
pakitud, ainult wäike telk seisis Meel.

— Edasi! Las' telk jääb! kiirustas Rouca.
Iga sekund oli tähtis. Jäägu wärke telk kõige 

mähemtähtsaga, mis sekle sisemuses. Elu oli täht­
sam.

Ta ise tõmbas Ood ratsmeid Pidi. Hobune 
tahtis uisapäi sööstuda metsa, Roucal oli tegemist 
tema rahustamisega. Teised järgnesid talle hane- 
riwis. Niki ratsutas Lo Schani hobusel, hiinlane 
oli ühe pakihobuse seljas.

Rouca wiis põgenejate karawani alul otse edasi. 
Ta kummardus ettepoole ja tõmbas end hästi ho­
buse kaela lähedale. Oksad ja Määdid oleksid muidu 
kiskunud ta sadulast, torganud wälja ta silmad. 
Neetud aegamööda jõudsid nad nii edasi!

Rouca esimene mõte oli, iga hinna eest pääseda 
läänest esimesest tulem öö st mööda, sest sääl oli lee­
kide rinne kõige lühem. Lord Turnhill tegi omalt 
poolt ettepaneku, ratsutada jõkke ja oodata Poole- 
uiste mees kohutaMate leekide möödumist. Rouca 

152



teadis aga, et nii inimesed kui ka loomad oleksid 
sääl lämbunud tihedus suitsus, mis mattis endasse 
ta je?. Päälegi oleks isegi jões palaivus kujunenud 
wälja ta rmatamatuks.

Edasi, edasi! Hobusedti nagu aimasid, et neid 
mõib ipäästa ainult tiirus. Ilma sündimata tungi­
sid nad edasi hämaruses ja oksade tihnikus, Nii 
hobused kui ka ratsanikud olid terawatest okstest ja 
okastest mitmest kohast kriimustakud meriseks, see 
tõik oli aga tühine asi. ■

Leegid olid juba teiselpool jõge. Kogu mäe­
külg lõõmas. Ülemal jäid juba leegid harwemaks 
— nad olid sääl teinub oma töö. Seda selgemini 
oli aga kuulda praksimrine teiselpool jõe kaldal. 
§äät wõimutsesid leegid nüüd täies- wõimsuses.

Jõgi tegi siin suure käänu. Rouca teadis seda 
ici sellepärast hoidis ta. suunda jõekäärule. Siit 
algas suur kärestik, mida nad Mõisid kasutada tä- 
naMana. Kärestiku põhi oli mõrdlemisi tasane ja 
Mesi ei ulatanud siin hobustele Põl-Mmigi. Seepä­
rast pääsesid nad piki jõge ratsutades märksa kii­
remini edasi, kui taigas, seda enam, et ratsutasid 
pärjmoolu. Umbes kolm kilomeetrit oli säärast ma­
dalat kärestikku, seda -oli Rouca märganud juba eel­
mistel uurimisretkedel.

Üle jõe lendasid lindude karjad. Hirmunult põ­
genesid nad leekide eest, käratsedes, piuksudes, tii 
hcibe Mühisedes. ■

Leegid olid hüpanud esimest korda jõest üle, 
nende endine laagriplats seisis nüüd leekides.

— ". ч-i
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Rouca sundis oma Ood kiiremale sammule. 
Gee oli aga asjaüî, sest loom ise tegi waistuliselt 
kõik, et Pääseda häda ob ust. Juba küünis vaks suits 
nendeni. Nagu hiigellohe keerles walge suitsupilw 
kärestiku kohale. Krahw teadis, et nüüd oli kõik 
Waid sekundite küsimus. Kiti nad jõuawad enne 
tuld kärestiku lõpul seiswate kaljudeni, mis olid 
puudest paljad ja seega pakkusid loomulikku kaitset 
tule wastu, siis olid nad päästetud. Wastasel kor­
ral oli aga kõik kadunud. .

Suits kärestiku kohal muutus sedawõrd tihe­
daks, et Rouca kaotas oma järelratsutajad silmist. 
Nad pidasid hüüetega sidet. Kuumus kaswas ikka 
kiiremini. Krahw Rouca tundis kõrwetawat jänu, 
ent polnud aega sadulast ronimiseks. Hobune pu­
ristas ja norskas. Ka Roucal muutus hingamine 
raskeks. Liiga paliu oli juba õbus kuumust, tuhka 
ning suitsu. -Ta kisendas teistele, kuid ei saanud 
enam wastust. Tagasipöördumine oleks olnud mõt­
tetus.

Tuli oli jõudnud otse nende seljataha. Praksu­
. mine oli muutunud kõrwulukustawaks. Piki kal­

last tuki wägew tule laine, mis oli seda kohutawam, 
et ka kuiw pilliroog oli süttinud. Leegid küünisid 

.. seega haarama isegi jõge kogu selle laiuses.
1 Rouca pidi sulgema silmad. Need kipitasid 

utsust.
Л Kui ta need jälle awas, karjatas ta rõõmust. 
' Oo kõrwade wahelt nägi ta tõuswat tumedat sei- 
8
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na — need olid kaljud. Kuid ainult hetke nägi ta 
seda, siis mattis suits kõik endasse.

— Kiiremini, kiiremini! karjus ta tagasi. — 
Kaljud on otse meie ees!

Siin, kaljude -vahel, muutus jõgi kitsamaks, 
ivesi kärestikus woolas kiiremini. Ool oli tegemist, 
et weewoolule wastu seista. Ka oli kärestiku põhi 
muutunud sügawamaks, kuni rinnuni küünis kii­
resti woolaw wesi hobusele. .

Wiimaks, minnaks ometi oli ta kaljude Mahel! 
Need mõnikümmend meetrit ja nad olid mäljaspool 
hädaohtu, sest tuli põrkas siin wastu looduslikku 
tulemüüri ja pidi pöörduma, wõtrna teise suuna.

Aga kus olid ta kaaslased?
Rouca hüüdis week kord, aga ta ei saanud was- 

tust. See oli ka loomulik, sest wastuhüüdmine 
tähendas mürgise suitsu tõmbamist kopsudesse.

Wiis minutit möödus... kümme minutit. Rou 
ca oli rahutu. Tuli oli jõudnud juba peaaegu kal­
judeni.

Siis.... wiimaks ometi ilmus suitsust nähtu­
male lord Turnhilli hobune. Ratsanik waarus sa­
dulas, kuid pidas siiski wastu. Otse tema taga 
ratsutas Niki.

— Hiinlane! Hiinlane kukkus sadulast! kuulis 
Rouca Nikit hüüdwat.

Kiiresti hüppas Rouca sadulast. Hobune oli 
jõudnud kaljuäärsele liiwale ning seisis liikumatult. 
Rouca aga sööstus läbi wee teistele wastu. Ka 
Turnhill ja Niki olid sadulast maas ning sumasid
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rinnust saadik kärestikus. Hobused ronisid ise kui 
ivale, Oo kö rivale.

— Kus on Lo Schan? karjus Rouca Nikile. 
Kuid isegi karjumist oli raske kuulda — nii prak 
sus, sisises ja wuhises nende ümber.

— Nähtaivasti ta minestas ... näe, sääl ta on!
Nad nägid tumedat kogu keerlemas meel. Niki 

haaras sellest kinni. See oli tõepoolest hiinlane.
— Loodetaivasti pole ta -veel uppunud? küsis 

Rouca.
— Nägin, kui ta kukkus. .. usun, see oil tõesti 

aillult minestus!
Lord Turn-Hill aitas sõnatult kaasa. West näh 

taivasti oli aga äratanud minestusest hiinlase, sest 
kollane poiss hädaldas oma päästjatele üksisõnu 
wastu:

— Mei — f’ hazel a ! .. Kõik on läbi, kõik on 
läbi!

Kuigi metsi oli soe, siiski tundus ta higisele ke 
hale karastawana. Rouca kummardus, et kustti- 
tada oma jänu. Kuid see oli ivõ imatu — jõetvesi 
oli segamini tuhaga. Wastik maitse ei lasknud 
juua.

Wiis minutit hiljemini jõudsid kõik neli hobuste 
juure kaljude wahele. Kuigi siia tungis suitsu ja 
sädenreid, olid nad ometi -väljaspool hädaohtu. 
Kaljude kohal oli taewas -veripunane.

Ka hobused olid muutunud rahulikuinaks.
Sõnalarrsuinatult laskusid kõik lii-vale. Pingu 

tus oli ol-md üliinimlik. Nüüd alles tundsid me 
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Hed, hiiiüÔrb surrnwäsinud nad olid. .Sla Lo Sohan 
hakkas aru saama, et komaga Pole siiski mitte kõik 
läbi.

Hobused surusid eirdid wastu kaljusid.
(n olnud karmis mingisugust telki, mingisugust 

'kokki ega ivaipa. Otse mee ääres lamasid mehed ja 
pichkasid. 5tuid magamiseks polnud siiski ineet õige 
aeg.

Teiselpool kaljusid kestis põrgu edasi lakkamatu 
jõuga. .

Nende Puhkus ei kestnud aga kaua. Nouca tea­
dis, et nad peatvad ruttama edasi.

20.

Wiis tundi rühkis mäike karmvan meel edasi. 
See oli metsik. Põgenemine. Hädaoht oli küll möö 
dunuh, aga keegi ei wõinud pääd anda, et järgmine 
mulepuhang ei oleks leeke keerutanud ümber kal 
jube tagasi jõe kaldale. Sellepärast Rouen 'kihu­
taski ekspeditsiooni ikka edasi ja edasi. Päälegi 
teadis tn wäga hästi, et kui nad asuwad puhkama, 
siis Mäsinud hobuseid niipea ükski mägi ei suuda 
sundida uuesti edasiminemisele. Niihästi inimesed 
kui ka loomad liikusid edasi tuimalt, mehaaniliselt, 
otsekui oleksid nad masinad.

Wiimaks ometi hakkas koitma. Päike tõusis 
üle kaljude ning põgenejad nägid tagasiwaadates 
õudset, troostitut maastikku. Säält, kus kaljud 
mõimaldasid wandet, awanes põlenud taiga kurb 
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panoraam: kohal, kus ivarenrini oli kaswanud uhke 
Põlismets, hõljusid nüüd suisusambad halli, mää- 
ratusurrre tuhalagendiku kohal... Kuigi uad ei asu­
nud enam otse aNuule, siiski oli õhus tunda tuge- 
ioat metsapõlemise lõhna.

Nüüd oli 'edasiliikumine kergem, nad nägid wä- 
hemalt, mida mööda liikusid. Sisinad aga kipitasid 
öisest pingutusest ja suitsust.

_ à wits läbi kitsa oru, mööda wäikese oja kal­
last. Peaaegu ära oli kuiwanud see oja. Nende 
ees aga tõusid Lötökulö mäed, mis lõikasid orgu, 
otsekui oleks nad hiigelriiwiks selle lohu ees. Mäe­
harjad Paljad kaljud — hiilgasid punakalt näi- 
tese kiirtes. Oja kallas oli nagu ülekülmatud soo- 
warsakapjadest ja lopsakast rohust. Siin oli üldse 
taimekasw kõige rikkalikum, kuna teisal andis ennast 
juba tunda põud.

_ Hobused läksid edasi sanunu. Itad olid seda- 
wõrd kurnatud ja Mäsinud, et nende traatvile sun 
dimine oleks tähendanud halastamatust. Ka ratsa­
nikel polnud olukord palju parem. Turnhill pea­
aegu rippus sadulas, kuna wiibis poolunes. Lo 
Schau magas täielikult ja ka Niki Gornenburgi 
nägu oli äärmiselt unine. Zaza, kes kogu aja oti 
karawanile järgnenud, lonkis lõõtsutades Gornen­
burgi hobuse kannul.

. Oru lõpul tõusis põõsastega ja kuuskedega kae­
tud mäekülg peaaegu püstotse. Siin peatas Rouca 
oma hobuse ja waatas tagasi. Eemal kaljude kohal 
hõljus wälge suitsupilw. Sääl oli põlenud mets.
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Peatuda! Puhkus!
Rouca waarus sadulast, kuid läks siiski mnrMe­

in iii kiiresti pakHobuste juure.
Lo Schau kukkus hobuse seljast. Nii, nagu ta 

langes, poolawatud sui, jäi ta lamama ja magus 
nagu kott. Polnud mingit mõtet teda äratada. 
Mehed tõstsid ta ainult kõrwale.

Turnhill seisis Rouca kõrwal. Ta silmad hiil­
gasid kummaliselt.

— Kas peame telgi püstitama, krcchw? küsis ta.
— Nii, wäsinuina, et pääse meie enam mäest 

üles. Kuid ka siin sajab meel tuhka. Ei jää muud 
üle. Soo-wite mind aidata?

Turnhill noogutas. Alles nüüd nägi Rouca. et 
Gornenburg ikka meel istus sadulas. Ta oli kaldu­
nud ettepoole ja norskas tugewasti. Rouca otsus­
tas talle seda lubada, kuni olid püstitanud telgi.

Mõlemad mehed alustasid tööga. Murdunud 
käsi tegi ttytlu, aga polnud midagi -parata — ham­
bad risti, töötas Rouca. Higi woolas üle paljaks- 
wõetud kehade, sest waatanrata hommikule juba 
nüüd kõrwetas -päike ülemalt alla orgu.

Siristawate lindude lärm Mallutas taiga. Ho­
bused seisid ikka meel liikumatult kõrges kaldarohus, 
mis neile küünis kuni kõhuni. Nende pääd olid 
longus. Isegi putukaid ei püüdnud nad kaugemale 
tõriuda. Hobused magasid.

— Mi! ...
Rouca hüüdis oma sõpra. See aga ei liiguta. 
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iHibfi end. ^.urnhlll läks ta juurde iiinq raputas 
sadulas magajat/

— Niki, ärka üles! Tule telki!
Goruenburg ei liigutanudki ennast. Ta Waid 

uorskas ja higi woolas tal üle otsaesise.
Turnhill rebis ta sadulast. Instinktiimselt hak­

kas nüüd Niki enda ümber wchklema, otsekui sõ­
diks ta nügematude waenkastega. Turnhill rapu­
tas teda meeleheitlikult, kuni wiiinaks Niki awa^ 
silmad. ~

- Saa ometi aru, et need oleme meie' Ole­
me laagris! seletas Rouca.

Mes nüüd taipas Niki, kus ta loiibis, kes ta 
umber olid. Aga ta ei lausunud midagi. Pomises 
'nach ja^puges siis telki. Raskelt langes ta iääl 
aiernele ja magas edasi.

Ka Rouca ja Turnhilh heitsid pikali. Nende 
lukmed walrrtasid, kõri oli kuiw, süda, peksis nagil 
waiaraga. Aga waowalt oli Turnhill laskunud 
-ottidele, hti ununesid kõik ülepingutuse waeivad. 
Lord magas surmanud.
_ ,.Noucaga oli teisiti. Esiteks walrüas ra käsi. 
Tenet's oli tai tunne, nagu oleks jäämld midagi 
maga tahtiat toimetamata. Mis aga, see ei tulnud 
kalle meelde. Mirastused tantsisklesid ta silmi ees. 
Nägi tõusvat leeke jn iieid ähwardaiuas, nägi Ni- 
kit kunnnardumas Gujumi kaldal, et juua.. . siis 
nägi ta hobuseid sammirmas läbi kärestikrl... '

Nüild oli Rouca jälle täiesti äekwel. Hobused! 
Need oli ta, täiesti unuStanud! Pidid siis waesed
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loomad seisma nii togu päewa, kuumas päikese 
leitsakus! Pakkides ja sadulates!

Waewu suutis ta ronida telgist. Wiimast jõudu 
kokku wõttes 'wabastas ta hobused pakkidest ja sa 
dulatest. Sääljuures sattus ta kätte ka sinine 
tiigri nahk. Wõttis selle endaga telki kaasa.

Nmid oli hajunud see häiriw tunne, et oli 
unustanud midagi tegemata.

Rouca inagas, ka ta kaaslased magasid. Tunnid 
möödusid, päike rändas rahulikult üle mägede. 
Keffpäew möödus.

Hobused ei liigutanud endid. Ainult illstiirk- 
tiiwselt tombus nende nahk näljaste putukate hanr 
mustamise all.

Hämarus laskus orgu, kui Rouca ärkas. Teura 
lorival hingas lord TurrchN alles sügawates sõõ 
niudes. Lo Schau lesis kõhuli, kuid nmgas ikka 
west siirmaund. Kuid Gornenburgi ase oli tühi.

Rouca tõusis kiiresti Püsti. Mis oli Nikiga? 
Ta rlittas telgist wälja.

— Tere hommikut, Harry!
Niki Gornenburg istus wärskelt, lõbusas meele 

olus tulelõkke ääres ning lõpetas parajasti habeme 
ajamist. Tiüel aga kees teekatel.

Sa oled juba ülemal, Niki?
—- Arwad sa siis, et ma seda kõike unes teen? 

naeris Gornenburg.
Rouca pidi naerma. Niki pidi juba lütitene 

aega ärllwel olnud olema, kuna oli kokku korjanud 
mõrdlemisi suure hunniku kuiwi oksi tule karmis. 
Pääsegi kees juba teemesi.
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See oli rõõmus õhtu. Küll waluiasid meel nen­
de Hifmeb, aga Põhjalik suplus ojas oli ometi wii- 
nud tviirnase jälje surmawäsiurusest. Rouca käsi 
seoti ikueski ja öösel tule ääres istudes mõifib nad 
kõigist möödunust kõneleda, otsekui oleks fee olnud 
kunagi õige kauges nrine-wikus.

Gornenburg oli wihane munkadele. Ta ähwar- 
das tagasi minna ja ise oma käega põlema pista Dor 
Tilopa asunduse. Wähemalt tahtis ta neile mon- 
goollastele näidata, et ta rnitte polnud kõrbenud 
nende poolt süüdatud metsas.

Rouca ainult'naeris. Ta tundis cnb hästi, käsi 
ci -valutanud enam. Ka lord Turnhill oli ülewas 
ineeleoürs.

Öö weetsid nad laagris. Wälja seati ka ivalwe- 
postid, kusjuures kõik kolnr olid walwet korda- 
inööda.

Kaugel, üle mustendaioate mägede, hõljus meet 
punakas kuma. See tähendas, et tuli polnud -veel 
waibunud. Ikka Meel langes õhust tuhka, kuigi 
nüüd jitbct märksa peenemat, kui alul.

Warahonuniknl liikusid nad edasi. Suund oli 
nüüd otse lõunasse, piki Lötökulö järsku mäeselja- 
kut. Aegamööda tõusid nad kõrgemale, lähemale 
mäeharjadele, mis olid kõrgemad ümbruskonnas.

Nüüd küünis neiibe pilk jälle üle ümbruse. 
Taiga näis põlewat kuni silmapiirini. See oli ma- 
fendaw, kuid siiski huwitaw waade. Paremat kätt, 
kus leegid olid teinud oma häwitustöö, oli kogu maa 
tuhakariva hall, ainult kaljud tõusid sellest mustade 
laikirdena. Wasakut kätt aga suitses mets leegid • 
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fegib oma häwitustööb edasi. Nad asusid nüüd juba 
iväljaspool igasugust hädaohtu, sest waewalt olets 
tmü muutunud nii, et leegid oleksid pöördunud 
nende suunas.

Lugematud hirwed ristlestd nende teel. Kuid 
neid ei lastud, llhine hädaoht, ühine põgenemine 
ühise ivaenlase — tule — eest sidusid inimesed ja 
loomad sedawõrd lah ida stets, et oli nagu piinlik 
tappa h ü da o hukaaslasi.

Nad walisid oma rännaku sihtpunktiks Men du 
cl)ei raudteejaama.

' Rouca kordas mõttes ikka ja ikka jälle seda sõna. 
Menduchei — kas ei tähendanud see ekApeditsiooni 
lõppu? Iünralagajätu-sõnu, lahkuminekut?

Lord Turnhill ei mõtelnud seda nii traagiliselt. 
Ta kõneles rõõmsalt Tshitsikarist, õhtutest Lessing 
toni majas. Oo, nad pühitsowad ekspeditsiooni õn­
nelikku lõppu kõigiti suurejooneliselt! Krahw Rou 
ca-Cura peab sääl korralikult rawima omet kätt. Iga 
Päewaga muiltusid need jutud ikka kategoorilise­
ma iks.

Siis tegi Niki Gornenburg ikka magushapu 
iino. Krahw Rouca wait is. Aga inidagi pehmet, 
midagi rtnistawat oli ta suu ümber, kui istus õhtuti 
titte ääre. '

Ning siis saabus Päew, mil ootamatult taiga 
awanes nende ees.

Lagendik laiutas ennast Wetsaserwalt kuni sil­
mapiirini. Loomad, kurnatud wiimaste rännäkpäe- 
wade raskustest, seisatusid lagendiku serwal, nende 
sillnisse tuti uut elu, tormad muutusid jälle erksaikv.
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Lagendik — fini oli jn liikumine kergeni, kuigi päike 
kõrwetas halastan katult, tui metsawarjudes. Aga 
öösel mõis si isiki edasi liikuda märksa Paremates 
tingimustes, kui metsatihnikus.

Päälegi ei jäänud neil nüüd enam kuigi paljli 
maad. Nelikümmendkaheksa tundi kõige enam, siis 
on nad Men duchei raudteejaamas.

21.

—- Mul on palme teile, lord.
Kcahw Rouea-Gura istus Turnhilliga mäikeses, 

räpases restoranis Menduchei raudteejaama juures. 
Gornenburg ja Lo Schan olid jaamas. Nad kor 
raldasid kaubawaguneid, millistega hobused wiidi 
lagast Tsitsikari.

Raudteejaama ees oli wäike, tolmurohke tühi 
plats. Siin askeldasid -wenelased ja hiinlased wõidu 
rõrkvitute ja kisendawate eeslitega. Alati, kui sää­
rane eeslirakendis läks üle platsi, saatis teda hii­
gelsuur tolmupilm sa kulus ernte tükk aega, kuni see 
hajus.

Mõlemad rnehed olid majunud mõtteisse. Lord 
Turnhill tõstis nüüd tähelepanelikult Pää ja waa- 
tas krahwi otsa.

— Palme mulle, krahm ? Teie teate ju, et kõik, 
mis minu wõimuses...

Rouca peatus silmapilgu. Ta hingas sügawalt.
— Tahtsin paluda, et mölaksite minult mäles­

tuseks mäikese kingituse. Palun, tehke mulle seda 
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meelehääd ja jätke sinise tiigri nahk enbate, täbendas 
ta siis kindlalt.

Durnhilt tõusis Püsti.
4- — Olete jàraks 1 iii tut b, krahm ?

Lordi näos ci liihimtb ainuski lihas. Siis ra 
puras ta Paad ja naeratas. Roucal oli tõepoolest 
rünne ,nagu kahtleks lord tenra inõistuses. •

Sellepärast waidles ta energiliselt wastn:
— Ma pole sugugi jabur. WastuPidi — kui 

kuulete mind, annate uut Iie kindlasti selles suhtes 
õiguse.

— Mitte kunagi! waidles Turnhill wastu. — 
Mitte iialgi ei anna ma teile seda õigust. Mis ka ei 
oleks, mina ei lase wangutada enda jahimehe tõeks 
pidamist. Saak kuulub kütile. Ning teie olete sinise 
tiigri kütt.

■— Aga palun, lord! Et inina tiigri maha la­
sin, see oli täiesti juhuslik. Kui ta oleks tulnud 
enam parenralt ja sattunud teie ette, siis...

Turnhill katkestas teda.
— Wabandage, krahw— kas teie tapsite tiigri 

wõi mina? Kas kuulub nahk teile wõi minule? 
Mitte mingisuguseid oletusi, palun. Teie ise teate, 
rnilline wäärtus on sellel nahal. Rahaga ei saagi 
seda wäärtust üles kaaluda'. Mina olen aga ka kütt 
j-a austan küti loomulikke seadusi. Teie tapsite 
tiigri, teile kuulub tiigri nahk. Minu majas pole 
week kunagi olnud teisele kuuluwat jahisaaki. Seda 
pidage meeles.

Rouca istus silmcstnlgu sigaretti suitsetades. 
Wiimaks sõnas ta:
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— Lugu on aga nii, ot siit sõidame dtiki Bor- 
nenburgiga koos Baikali äärde. Meil on sääl ju 
majakene. Ning tahab »veeta selles nädalalõpu ma­
jakeses mõned rahulikud nädalad, kuni mu käsi on 
jälle täiesti tenue.

Nüüd oli Turnhill hämmastuuud.
— Siit Baikali äärde? On see teie tõsine jutt?
- Olen kaua selle üle mõelnud, lord. Aga lõ­

puks olen jõudnud weenele, et nii oleks kõige parem.
— Aga miks pole te sellest Gornenburgile sõna­

kestki kõnelenud?
Rouca naeratas.
— Gornenbnrg ei tea Praegugi meel sellest 

mitte midagi.
Lord Turnhill raputas pääd.
Jälle -üks wanker Meeres üle platsi ja keerutas 

iiles tolmu. Isegi nendeni küünis see tolm. Tae 
was sinetas pilwitult. Päike kõrwetas lõõmawalt.

— Waadake nüüd, lord Turnhill, mida hakkan 
ma selle sinise tiigri nahaga Püüle Baikali üäres? 
Kas sellel magada? Kuid woodi eest olen hoolitse­
nud teisiti. Wõi Peaksin ma keda kogu eluaeg we 
dama kaasa mööda põlismetsi ja lagendikke? Teie 
tähendasite, et nahal on suur wäürtus. Wõib olla, 
igale teisele — minule tundub ta maid häirima 
koormana. Sellest peaksite ometi aru saama!

Turnhill waikis kaua. Tema heledad silmad 
inaatasid üle platsi. Viimaks noogutas ta järel 
mõtlikult.

— Teie seisukohast mõttes on argumendid kiil 
lalt kaalukad, krahio. Aga kabsuks ei ma ma reid 
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aidata. Kui naha annate mulle kaasa — häämee- 
lega hoolitseksin ma, et see saaks Tsitsikaris kindla 
koha. Wõib olla, toote siis hiljemini selle naha Tsit- 
sikarist jälle ära?

Rouea raputas Püüd. Jälle lewis waikus. Tüki 
aja pärast jätkas Rouca:

— Siis, lord, on mul teile lõplik pallve: wõtke 
sinine nahk kaasa Tsitsikari ja kinkige see minu poolt 
miss Lessingtonile.

Lord Turnhilli näos ei liikunud ükski lihaks. Ta 
waikis. Ronca tundis, kuis ta muutus punaseks. 
Ta sõimas ennast, Mandus oma häbelikkust — kuid 
maitselt oma südames.

— Tehtud, krahm! sõnas lord minutilise mab 
kunise järele, ulatades üle laua kätt Roucale. Ainult 
ta silmad olid korraga suured, tumedad ja sügam- 
tõsised.

— Tänan teid oma mennatütre nimel ,lisas siis 
juure. —Kindlasti rõõmustab ta toaga säärase 
kingi üle.

Neetud, seda poleks ma siiski ütlema Pidanud, 
siunas Rouca endamisi. Aga ta ei saanud enam üt 
leinata jätta seda, mida kord oli juba öelnud.

— Ja toi ige palju tevtoitusi Tsitsikari, lord! li- 
ia§> ta lihtsalt.

— Tänan, krahm!
Nüüd oli see siiski mööda. Rouca süütas siga 

reti ja seda tegi ka lord. Mõlemad ei kõnelenud 
enam. Rouca hingas kergemini. Wäike lord lõi 
klaasi schan-schiui hiina wiljawiirm. Ta Põsed 
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olid muutunud roosamaks ja silmad sädelesid enam 
fui iawaliselt.

Wastu õhtut kattus lõpuks ometi ta emas vil 
medega ning öösel puhkes sadu. Suured piisad lau 
gesid katusele ja torm hulgus akna taga. See oli 
tarvaline äike pärast suurt põuda — troopiliselt äge.

Niki Gornenlmrg seadis oma sõbra magama. 
Tema muidu nii rahulik nägu oli kortsus ja ta isegi 
ohkas.

Rollca pöördus tema Poole.
-— Mis sul on, Niki?
— Mitte midagi.
Gornenlmrg pöördus kõrwale. Aga et tn siiski 

rahulik polnud, oli selgesti märgata. Ta köhatas, 
ohkas ja pomises sageli endamisi. Wiimaks täben 
das ta poolurisedes:

— Homme houunikul on kõik korras.
— Ja sellepärast ohkadki sa alati nii hinge põh 

jmt?
Niki seiras silmanurgast tulema pilguga sõpra 

päälaest jalatallarü. Ta tegi õige õnnetu näo.
Non ea laskus mgawalt patjadesse. Hetke -pä 

rask hakkas ta kõnelema:
— Mäletad sa meel suwe Baikali ääres, Niki? 

See oli ometi osioaline, mis? Kas pole tore, see 
meie osmik? ?'

— Ma ar.wan, sa huwitud nüüd küll enam pa 
teedest, urises Niki.

■— Mina? küsis Ronca solwunult. — Wastu 
pidi! Ma nrronn, et homme pärastlõunat sõidame 
Jrkutskisse ja iääme kogn sut õeks Baikali äärde



Gornenbürg ei aimud mingisugust wastust. Ta 
ilme oli peaaegu pühalik.

, fordiga olen kõik juba korraldanud, lisad 
àn-a siis juure. Ta kõneles ivõimalikulr ükskõikses 
toonis, otsekui oleks ksiin tegemist enesestmõistetawalt 
lihtsa asjaga.
. £ Eeie reisiraha jagasin kahekskümneks para 
taks tšekiks .tähendas Rouca siis ifoeelgi asjaliku 
lnalt juure, kui nägi, et Niki ci leidnud sõnu.

Siis hüppas Gorneàrg püsti.
Harry, luul on säärane tunne, et nüüd sa 

ivaletad rängasti! hüüdis ta.
— Miks siis ! valeta da? Maata — siin onni 

meie tshekid! '
-a otsis taskutest ja pani siis tshekid öölauale. 
— Palun, weendu ise, lisas juure.

. Niki Gornenburg haaras Rouca käe ja surus 
leda tugewasti.

— Mina küll aru ei saa, mis sul õige on! ütles 
Äouca ja tegi taipamatu näo.
.. ~ Mis mul on. .. sa tead ju küll, et ma 
juupt lugugi nii kergesti lahkuda poleks saanud ja 
-mud ia .. . ci lähegi! wastas Niki katkendlikult Ta 
püüdis eiida sisemist härdust marjata, mis aga su 
gugi hästi ci õnnestunud. Niki oli hää kütt kuid 
vald näitleja. Tal olid wist pisarad kurgus, sest 
pöördus äkki teisele küljele, tõmbas waiba üle pää 
M magas. Wähenialt tegi, nagu oleks ta inaganlid.

à ah iv Roiica naeratas omaette.

-3 Sinine koletis. 169



22.

Järgmisel päewal ennelõunase rongiga sõitsid 
lord Turnhill Lo Schaniga Tsitsilari.

Pärastlõunal olid raudteejaamas rongi ootamas 
Rouca, Gornenburg ja Zaza.

Nad said endile tühja waguni. Seda kodusem 
neil oli.

Kaugel, tuhanded miilid teiselpool mägesid. ja 
orgusid asus Baikal — nende ahwatlew eesmärk. Ja 
kui rong läbis lagendikku, mis oli muutunud uuesti 
heleroheliseks öisest kosutamast w ih ma st, hakkas 
Rouca "instinktiiwselt ümisema neid nucnc rahwa 
lviise, milliseid olid sageli kuulnud Baikali folitri- 
telk.

— Taga Baikali... ümises ta.
Niki silitas Zazat ja inõtles. Ta oli tõsine.
Rauco seisatus akna all. Lagendik kadus ta 

silmi eest, juba nägi ta kujutluses lainetawat hii- 
geljärwe, Siberi sisemerd. Siid-sinine oli sääl kae­
mas. Kaldal, ilusas kasusalns seisis nende ma­
jakene.

Hämarus laskus.
Lagendik uppus pimedusse.
Üle CHingange mägede tuli öö.
Rouca ja Niki kuulsid ainult rongirataste iihe- 

toonilist laulu. Isegi need rattad laulsid nagll oodi 
Baikalile.

Lõpp.
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